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FOREWORD. 


By 
B. Rama (120) M.A.L.LB., (Senior Translator to the Government of 
Madras and Chairman of the Board of Studies in Kanarcse, 


Universty of Melres,) 


I write these few lines at the request of the author, 
more with a view to give a brief history of the origin of 
this dramatic piece than to introduce to the Kannada 
reading public, my learned friend, already a familiar 
figure in the field of Kannada Literature. This excel- 
lent play is the outcome of a keen desire on the part of 
the Kannada members of the Suguna Vilasa Sabha, 
Madras, who wished to stage a short Kannada drama, 
specially written for the occasion, on the “ Kannada 
Members’ Day ” during the annual Basara celebrations 
of the Sabha in 1917. Short asit was, the play attract- 
ed wide attention and elicited favourable comment when 
staged, and the author, at the request of some of us, has, 
after considerable revision and amplification, brought it 
out in book form. The Kanarese section of the Suguna 
Vilasa Sabha will, it need hardly be doubted, take the 
earliest opportunity to put the same on the boards, as a 
public performance, and regale the Madras Kannada 
public with a bit of what would remind them of their 
own “Home, Sweet Home” in this land of their ‘exile’. 


It is rather strange that, in spite of the fact that the 
Kannada people have exhibited high histrionic talents’ 
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the number of original dramas in Kannada possessing 
real merit is very small. We have, of course, a large 
number of translations, both from English and Sanskrit, 
excellently executed by expert writers, but that is 
another matter. The publication of the present drama, 
therefore, cannot but be welcomed by all those interest- 
ed in the development of Kannada dramatic literature. 
I may, without fear of contradiction, assert that both 
in point of language and matter “S1imati Parinayam ” 
is undoubtedly a production of a very high order, and 
with this brief foreword, I commendthe book to the 
kind patronage of the cultured Kannada public. 


Madras, 
July, 1918. B. RAMA RAO. 


THE ARGUMENT. 


AcT I—Indra, king of the gods, surrounded by his 
courtiers and other invited guests, gives an entertain- 
ment with music and dancing, with Janmatha as 
Master of Ceremonies. In his ecstasy over the success 
of the function, Indra presents Manmatha with a 
garland of celestial flowers and bestows upon him high 
honours. This greatly offends N arada, who reproaches 
Indra for his conduct—degarding tu himself and to the 
distinguished audience—in showering such honours 
upon a person of “ questionable ” character. Indra 
humbly excuses himself, while Manmatha warmly justi- 
fies [ndra’s conduct in honouring him. Narada is only 
chagrined all the more, and the matter ends in a serious 
and acrimonious quarrel between himself and Manmatna 
when Narada leaves the assembly praising Ambarisha, 
to the disadvantage of Indra, and the entertainment so 
auspiciously begun ends in unpleasantness and sorrow- 


AcT IlI—Parvata, a friend of Narada, who had 
started a bit late to go to the entertainment, meets a 
couple of nymphs on the way and learns from them all 
that had occured, and hastily goes in search of Narada 
to hear all the particulars from his own mouth. 


King Ambarisha of the solar race, who by 
severe penance had obtained from Vishnu the mighty 
Sudarsana Chakra which gave him immunity from al 
foes and dangers, is seen giving audience surrounded 
by his courtiers, when the great Rishis, Narada and 
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Parvata, call on him and compliment him upon his good 
fortune and the prosperity ot his subjects. The king, 
in thanking them, incidentally mentions that notwith- 
standing all that happiness, his mind was not quite free 
from anxiety us his daughter had grown up and he had 
not yet been able to find a suitable husband for her in 
spite of his best efforts. Just then a courier comes and 
invites the king to attend the closing ceremonies of 
Vara Lakshmi Vrata inaugurated by his daughter with 
a view to obtain a worthy husband. The king invites 
the two Rishis also to accompany him and they all 
leave for the place. 


Act IIL—In the pleasure garden of King Ambarisha 
Manmatha is lying in wait making plans to avenge the 
gross inself offered him by Narada, He sees in the 
visit of the Kishi to Ambarisha, an opportunity to 
entangle him in love affairs and therely bring disgrace 
upon his high spiritual greatness. 


In the pleasure garden attached 10 the inner 
palace Princess Srimati, attended by her parents, 
friends and maids is seen performing the Vrata with 
due formalities. The two Rishis take a leisurely walk 
in the pleasure garden and feeling enchanted by its 
beauty become overtaken by an unaccountable and 
hitherto unknown desire for pleasures of family life. 
Immediately on reaching the place of worship they feel 
quite charmed by the transcendental beauty of Srimati 
and fall in love with her. On an opportunity occurring, 
Narada asks the king for his daughter's hand, and on 
the king promising to give him a definite reply the next 
day, leaves the place. This favourable opportunity 
Parvata seizes to make the same proposal to the queen. 
The royal couple is an a dilemma andis afraid of offend- 
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ing either by giving a refusal. To avoid unpleasantness 
the king fixes a day for his daughter’s Swayamvara and 
invites both the suitors to be present on the occasion 
and take their chance. 


AcT IV.— Narada wishing to outbeat his opponent 
by a stratagem goss straightway to Vaikuntha (the 
abode of Lord Vishnu) and begs of the God to grant 
him a boon, viz., that, at the time of the Swayamvara, 
Parvata should appear like a monkey sothat he may win 
the prize. The ‘ord siniles at the weakness shown by 
the Rishi, but of course, grants him his request. Soon 
after, Parvata also calls on the Lord with the same 
mission and kegs that he may be pleased to make Narada 
look like a hear at the time. The Lord grants this 
request as well, and both the suitors go away, each 
exulting at his good fortune and feeling a malicious 
pleasure at the discomfiture that awaited his opponent. 


AcT V.—The appointed day of the Swayamvara 
arrives and both the suitors go to the marriage hall with 
high expectations. The bride arrives accompanied by 
her parents and attenJants, and on being commanded 
by her father proceeds to {12 spot with a garland in her 
hand, but wonder of wonders! Instead of two human 
beings, she only sees a bear and a monkey sitting on 
the seats intended for her suitors, and terror-struck she 
flies back with a scream to her father. The king is 
greatly puzzled and looks on helplessly, upon which the 
two Rishis goad him with reproaches. Fearing unto- 
ward consequences the king at last asks his daughter to 
choose any one of the two, without minding who and 
what they were. Srimathi, dutiful daughter as she is, 
obeys. the command and offering a solemn prayer 10 the 
Lord of the Universe, throws up the graland at random, 
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resolved to accept the person on whom the garland 
would fall as her husband. Whenlo! the Lord Vishnu 
in the guise of a young man suddenly makes his appear- 
ance and receiving the garland on his neck disappears 
with the lovely princess. The two suitors, now enraged 
beyond all bounds, suspect foul-play on the part of the 
king, and Narada violently kicks the earth, when a 
fierce-looking spirit (MayA Devata) suddenly arises 
from the bowels of the earth and asks why she was 
sent for. Narada asks the spirit to attack the king, upon 
which, with a piercing yell, the Spirit advances to fall 
upon the king. The king, strong in his faith in God, 
bravely withstands the assault and forces her back by 
the mighty power of his God-given Sudarsana Disc. The 
Devata is scared by the flames issuing from the Disc 
and in abiect terror runs back to Narada for protection. 
The Rishis now realize the greatness of King Ambarisha 
and keg for his pardon. Ambarisha then offers a heart- 
felt prayer to the God Vishnu. whereupon the Lord again 
makes his appearance with his newly-won bridc. The 
Rishis then understand the actual situation and reproach- 
ing Vishnu with having tricked them, curse that he 
should undergo sufferings on account of bis wife no less 
severe than those suffered by themselves. Vishnu 
explains and justifies his conduct and with a smile tells 
the Rishis that their curse to him is only a blessing in 
disguise, and that he had already made up his mind to 
incarnate himself on the earth in human form—as Sri 
Ramachandra of the Solar race—with srimati taking 
birth as Sita, and making the abduction of: Sita an 
excuse for the destruction of the Rakshasa race, re-esta- 
blish Dharma in the land. 


MANG ALAM. 


9९3० ९ ಹರಿಣಾಯ ನಾಟಕಂ, 


ಸ, 


(ಸೂತ್ರಧಾರನು ಪ್ರ ವೇತಿಸುವನು.) 
ನಾಂದಿ. 
ವೃ॥। ಶ್ರೀಲಕ್ಷಿ ಕುಚೆಕುಂಕುಮಾಂಕೆತ೭ಶಾಲೋರಸ್ಸೆ ಲಂ 23, ५2 | 
ಲೋಲಂ ಕಾಲನಿಯೆನ್ನಿ )ತಾಖಿಲಜಗೆಜ್ಞಾಲಂ ಘನೆಶ್ಲಾಮಲಂ । 
ಬಾಲೇನ್ಸು ಪ್ರತಿಮಾನೆಛಾಲನೆಮಲಂ ತ್ರೈಲೋಕ್‌ ८०१ २.९९ | 
ಲೀಲಾನಾಟಿಕಸೊತ್ರಥಾರೆನೆಮಗೀಗಾನೆಂದಸೆಂದೋಹನುಂ ॥ 
ರಾಗ-ಕೇದಾರ- ರೊಪೆಕೆತಾಳ. 

(ಭಜನೆ ಸೇಯವೇ ವೋಮನಸ. ಎಂಬಂತೆ) 
ಭಜಿಸೆನೈ ಸದಾ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯ । ಸುಜನಾರ್ತಿಹಾರಿಯ ॥ ಪ ॥ 
ಭುಜಗೆಧೂಷನಾದಿ ಏಬುಧ । ಪ್ಲೂಜಿತಪದೆಸರೋಜನೆ ॥ ©= ॥ 
ಕಪಟನಾಟಕೆಸೂತ್ರಧಾರಿಯ | ಏಪುಲಕೇರ್ತಿಯ । ಪುಣ್ಮಮೂರ್ತಿಯ | 
ಅಪರಿಮಿತಕ್ಸ ಪಾಕರನ । ಕಮಲಾನುನೋಹರನ ॥ 
ನಿರುಪಮೆಗುಣಭೂಸಿತನೆ । ನಿಖಿಲಜಗಡೇಕನಾಥಫನ । 


ನಿರವೆಧಿ ಮಹಿಮಾಕರನೆ 1 ನಿತ್ಯಾನೆಡೆವಿಹಾರನ I ol 
(ಪುಷ್ಮಾಂಜವಿಯನ್ನಿ ರಚಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಅಹಾ! ಎಏನೀಪ್ರಭಾತದ 
ಸೊಗಸು! 


ಕೆಂ॥ ದಿನೆಲಕಿ , ०३०० ತದ 
ರ್ಶೆನೆಬಿಂ ವ್ಯಾಮೋಹವಡದು ತಂತೆಮ್ಲೊಳೆಗಿ ! 
೯ನುರಾಗಮನೆರುಪುವವೊ: 
ಲಿನೆಶತಿಗಳೆ ಬಿಂಬಮಹಹೆ | ಸೆಂಧ್ಯಾರುಣಿತಂ I 


ಎ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣೆಯಂ 


(ವಿಡೂಷಕನು 'ಸಂಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಓಡಿಬರುವನು. ) 
ವಿಡೂಭರತಾಚಾರ್ಯಾ ! ಏನು! ಏನು' ಏನಾಯಿತು ? ಹೀಗೇಕೆ ಕೂಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆ ? ಅಪಾಯೆನೇನೂ ಇಲ ವಷೆ ? 
ಸೂತ್ರ--(ನಗುತ್ತ) ಆರ್ಯ ಮಾಣವಕಾ ! ಏನಿದು! ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟು 200 १ ಎನಾಡರೂ ಡುಸ್ಸೃ ರವನ್ನು ಕಂ 
ಡೆಯೇನು? 
ವಿದೂ--ಆಚಾರ್ಯಾ ! ಜಡೇನೂ ಐಲ್ಲ' ಈಗಲೇ ನೀನು ಏನೋ ಒಂದು 
ವಿಧವಾಹ ಆರ್ತಥ್ವನಿಯಿಂಡ ಕೂಗಿಕೊಂಡಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಗ 
ದ ಲವನು ಕೇಳಿಯೇ ವಾನು ಭಯಪಟ್ಟು, ಹಓಿಬಂಡೆನು. 


ಸೂತ್ರ ಆರ್ಯಾ! ನೀನಲ್ಲವೇ ಕತಿಖಾಮಣಿ! ನಾನು ಈ ತಾಳಮೃದಂ 
ಗಗಳೊಡನೆ ಹಾಡಿದ ಆಲಾಪನಥ್ವನಿಯನ್ನು ನೀನು ಆರ್ತೆಥ್ವ 
ನಿಯೆಂಡು ತಿಳಿದೆಯಾ ? 

ವಿಹೂ-(ತಲೆಯನ್ರು २२९३ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ) ಜಯೆ ६ ನಿಜವಾಗಿ ನೀನು 
ಆಲಾಪನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆಯಾ? ಸ್ವಲ್ಪ ९८2 ಸಂಗೀತಜಾ ध 
ನನಿಲ್ಲದ ಏದ್ಗ್ದುಬುಹ್ಕಿಯು ನಾನು, ಫಟಫಬನೆ ಹೊಡೆ 
ಯುತಿದ್ದ ಈ ಮೃುಹಂಗಥ್ವನಿಯನ್ನೂ , ನನ್ನ ಕೂಗಾಟವನ್ನೂ 
ಕೇಳಿ, ಯಾರೋ अया ಕಸಾಲಕ್ಕ ಹೊಡೆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಅಳುತ್ತಿರುವೆಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, ಮಲಗಿಹ್ನವನು ಹಾಗೆಯೇ ಇ, 
त ಓಡಿಬಂಡೆನು. 

ಸೂತ್ರ--ಮಿತ್ರನೆ ! ಈ ಪೆರಿಹಾಸವು ಸಾಕು! ಈಗ ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಡೊ 
द, ಕಾರ್ಯಭಾರವು ಬಹ್ಬರುವುಹು. ಆವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆಲೋಚಿಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಿರೀತ್ಲಸುತಿಡ್ಲೆನು- ನೀನಾಗಿ 
ಬಂದುದು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು, 

ವಿಡೂ--ಭರತಾಚಾರ್ಯಾ ! ಮುಂಏನ ಸಾರ್ಯವೇನಿಹೆ?ಬಾಯಿತುಂಬ ಊಟ! 
ಕಣ್ಣುತುಂಬ ನಿದ್ರೆ! ಊಟವಾಡನೇಲೆ ನಿಪ್ರೆ ! ನಿ್ರೈಯಿಂದೆದ್ನ 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ. ಘೆ 


ಕೂಡಲೆ ಊಟ ! ಇವೆರಡುಹೊರತು/ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾ 
ವಕಾರ್ಫವೂ ಅಷ್ಟು ಅವಶ್ಯನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ! ರಾತಿ 
ಊಟಮಾಡಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ನನಗೆ, ಈಗ ಬೆಳಗೆ 
ನಿನ ಕೂಗಾಟದಿಂದ ನಿದಾ ಭಂಗವಾಗಿ, ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಎಹ್ಸು ಬಂದೆನು. ಈಗ ತಿರುಗಿ ಊಟಮಾಡಿ ಮಲಗ 
ಬೇಕಾದುಡೊಂದೇ ನನ್ನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಡೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಭಾರವು 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವುನಾವು ಆಲೋಚಜಿಸಬೇಕಾದುಡೇನಿದೆ? 

ಸೂತ್ರ--ಅರ್ಯನೆ! ಹಾಗಲ! ಇಡೋ ! ಜಗನ್ನ ಂಗಳೆಕರವಾಹ ಈಗಿನ ನವ 
ರಾತ್ರಿಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವುಡಕ್ಕಾಗಿ 

ಕಂ॥ ಸರಸಕಐತಾರಸಜ್ಞರ್‌ 
ರೆತಾಗೆಮೆನಿಪ್ರಿಷರಖಿಲಶಾಸೂ ಬಿಜ ठ 
८ = 
ॐ, ८८) ८०३००८९ ಸದೆಯರೆಮ್ಮ ಪ್ರಹ್ನೋಡೆಯದಿಂ ॥ 

ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾವು ನಮ್ಮ ಗಾನನಾಟ್ನಗಳಿಂದ ಇವರ 
ಮನಸ್ನನ್ನು ಸಂತೋಪಡಿಸಿ, ನಮ್ಮ ವಿಡ್ನೆಯನು ಸಫಲಗೊಳಿ 
ಸುವುಹಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅವಕ್‌ಶವು ದೊರೆತಿರುವುದು ಶೃಂಗಾರ ವೀರ 
ರೌಬಾದರಸಭರಿತವಾಹ ನಾಟಕವನಾ 8, ಇವರ ಮನಸ ನ್ನು 
ರಂಜಿಸುವವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವು ಆತ್ಯ 
ಗಿರುವುದು. 

ವಿಡೂಭರತಾಜಾರ್ಯಾ ! ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ! ಆ ಬಾಲ್ಯಬ್ರಹ್ನ 
ಜಾರಿಯಾದ ನನಗೆ ಶೃೃಂಗಾರರಸದ ಗಂಧವೇ ತಿಳಿಯದು! ಮೃಡ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನಾನು, ವೀರರೌದ್ರರಸಗಳನ್ನ ಭಿನಯಿರಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಹೋಡಹರೆ, ಆಹೂ ಕೇವಲರನಾಭಾಸವಾಗುವುಹಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆಯಲ. ಆಡುದರಿಂದ ನನ ಂತೆ ಮೈೆಹಿಕಬ್ಬಾ + ಚರಿ 
डं © ಮಿತಿತವಾಗಿ ಹಾಸ್ಯರಸವನ್ನು ಹೆಚಾಗಿ ತೋರಿಸ 
ತಕ್ಕ ನಾಟ :ವೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆಅಹನ್ನು ಪೈದರ್ತಿಸುವವಿಷ 


ಶ್ರೀಮತೀಪ ರಿಣೆಯಂ 


ಯದಲ್ಲಿ, ನಾನು ನನ್ನಿಂದಾಗಬಹುದಾಡ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾ 
ಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ९08 ! ನನ್ನ ಮುಂಜೆ "© ಮಾತ 
र\९ ಐತ್ಮಬೇಡ ? 


ವಿದೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಿದೂಷಕನ ಬೆನ್ನನ್ನು ತಟ್ಟಿ) ಆರ್ಯಾ 


ಭಲೆ! ಭಲೆ! ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನ್ತಿ ९००९७८०८ ९ ನೀನೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ ए ನಮ್ಮ ನಾಟಕವು ಸಕಲಜನಮನೋರಂಜಕ್‌ 
ವಾಗುವುದೆಂಬುಡಕ್ಕೆ ಇದೇ ಶುಭಸೂಚನೆಯಾಗಿದೆ. ತ್ರೀಮ 
ತೀಪರಿಣಯವನೆಂಬ ಒಂದು ಹೊಸನಾಟಕವು ಈಗ ನನ್ನ ಹಸ್ತ 
ಗತವಾಗಿರುವುದು. ಅಡು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುನಾರವಾಗಿಯೇ ಹಾ 
ಸ್ಫೃರಸಪ್ಪ್ರಚುರವಾಗಿ, ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಚರಿತ್ರಬಿಂದ ಮಿತ್ರಿತವಾ 
ಗಿರುವುಜು. ಜತರನಿಷಯಗಳ್ಲಿ ಆ ನಾಟಕದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಾನು ಬೇರೇನೂ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಕೇಳು! 
ಕೆಂ॥ ಲೋಕೈಕನಾಯಕನೆ ತಾ 

ನೀಕೃತಿನಾಯೆಕನಶೇಷಜಗದೀಶ್ವರಿ ಲ | 

ಶ್ಲೀಕಾಂತೆ ನಾಯಿಕೆಯೆನ : 

९९ ಕಾವ್ಯದ ಮಹಿಮೆ ಬಣ್ಣಿ ಸಲ್ಪಂದಪುದೇ!!॥ 


ವಿದೂಭರತಾಚಾರ್ಯಾ ! ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ! ಪೂರ್ವಕವಿಗಳಿಂದ ರಜಿತ 


ವಾದ ಐಷ್ಟೋ ನಾಟಕಗಳಿರುವಾಗ, ಅನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಲು 
ಅನಾಮಧೇಯನಾದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಈ ಹೊಸನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಸಭಾಸದರಿಗೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ಗ್‌ 
ರವಬುದ್ಮಿಯು ಹುಬಚ್ಬುವುಹು ? 


ಸೂತ್ರ-ಮಿತ್ರಕೆ! ಹಾಗೆಣಿಸಬೇಡ ! 


ಕಂ!' ಪೆಳೆದು ಪೊಸತೆಂಬಮಾತ್ರದಿ 
ನಿಳೆಯೊಳ* ಗುಣದೋಷಗಣನೆಯಜ್ಞತೆಯೆನಿಕುಂ I 
ತಿಳಿವುಳ್ಳರೆಖಿಲವಸ್ತುವ 
ನೊಳಪೊಕ್ಕಾರಯ್ಯಲರಲ್ಲೆ! ಗೆಣದೋಷಗಳಂ ॥ 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ. ೫ 


ಇದಲಜೆ ಈ ನಾಟಕವನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿಯನು ಆಅನಾಮಥೇಯ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ! ಸಂಸ್ಕೃತಕರ್ಣಾಟಕಗಳೆಂಬ ಉಭಯ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈತ್ತ ಕವಿತಾಲಾಲಿತ್ಯವು ಸಕಲಜನಾಭಿನಂ 
ಡ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು, ಈನಾಟಕ ಸಂವಿಧಾನದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯೆಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕವು ಸರ್ವವಿಥಹಂಡಲೂ ಈ ಸಭಾಸಹ 
ರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಮಿತ್ರನೆ! ಇನ್ನು ಈ ನಮ್ಮ ಸಲ್ಲಾಪವು ಸಾಕು! ಹೊತ್ತು 
ಮೀರುವುದು. ನಾಟಕಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮೊಡಲು ಯೆತುವರ್ಣನವ 
ನ್ನುಮಾಡಿ, ಗಾನರಸಂದ ಸಭಿಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಕೋಷ 
ಗೊಳಿಸುವುದು, ನಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಚಾರವಾದುದ 
ರಿಂದ, ಈಗಲೇ ನೀನು ಹೋಗಿ, ನನ್ನ ಗೃಹೀಣಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸು! ಅವಳು उतु ಮಧುರಗಾನದಿಂದ ಈಸಭಾಸದರ 
ಮನಸ ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲಿ ! 

ವಿಡೂ(ಕೋಪದಿಂದ ಹುರದುರನೆ ನೋಡುತ್ತ) ಭರತಾಜಾರ್ಯಾ ! 
ಇಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿಡದೆಯೇನು? ಈ ಮಹಾಸಭೆಯ 
ಮುಂಡೆ ನನ್ನ ಗೌರವವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇದು 
ವರೆಗೆ ನೀನು ನನನು ತಡೆದು ನಲಿಸಿಕೊಂಡಂತಿದೆ ! 

ಸೂತ —ಅರ್ಯಕೆ! ಆಡೇನು ಹಾಗೆ ಹೇಳುವೆ? ಈಗ ನನ ಗೌ್‌ರವಕ್ಲೆ ಬಂದ 
ಹಾನಿಯೇನು ? 

ವಿಡೂ-(ನೀಸೆಯನ್ನು ಮುಲಯುತ್ತ) ಇಡೋ! ಮುರಿಮೀಸೆಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತ ಗಂಡಸು- ನಾನು-ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಬೊಂಬೆಯಹಾಗೆ ನಿಂ 
ತಿರುವಾಗ, ಇಲ್ಲಿ ಹಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆ 
ಯಚಬೇಕೆ ? ಹೆಂಗಸರಿಗಿಂತಲೂ ನಾನು ಕಡಿಮೆಯೆ ? 

ಸೂತ್ರ--(ಮಂದಹಾಸದೊಡನೆ) ಆರ್ಯಾ ! ಹಾಗೆಣಿಸಬೇಡ! ನೀನು ನೊ 
ದಲೇ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಂಗೀತಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? 


೬ ಶ್ರೀಮಶೀಪರಿಣಯಂ 


७८५९०८९९ ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ಹೇಳಿಡೆನು. 
ಈಗಲೂ ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿಯೆಶದ್ದರೆ ನೀನೇ ಹಾಡಬಹುದು! ಯಾರಾ 
ದರೇನು ? 
ವಿದೂಹಾಗಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಖಯತುವನ್ನ ಥಿಕರಿಸಿ ಗಾನಮಾಡಲಿ! ಹೇಳು. 
ಸೂತ್ರ ಬೇರೆ ಯಾವುಡು! ಈಗಿನ ಶಶತ್ಕಾಲವನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸಿ ಹಾಡು ! 
ವಿದೂಹಾಗಿದ್ದರೆ ಕೇಳು! (ಗಂಟಲನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು). 


> ! ! ! ! ! ! ऊ ! ! ! ! ! ! ऋ ! ! ! ! ! ! 
ಲಾವೆಣಿ ಅಥವಾ ರಗಲೆ. 
ರಾಗೆ - ಆದಿತಾಳ; 
ಬಸೆಂಚೆ । ಸೇಸೆಂಚೆ | ಐಸೆಂಬೆನು ಶರೆವಾಗೆಮದೆಂದನ ॥ 2०३०९ ॥ 
ಆ । ನೆಂಡೆಜಗೆ । ದಾ। ನೆಂದಪೆರ । ಮಾ | 


ಸೆಂದೆಬ್ರ! ಹಾ! ನೆಂಡವಿದ | ಸೇಸೆಂಬೆ(ನೇನೆಂಜೆ ॥ 
ಹೆಸುರೆಲೆಯೆಲಿ ಮೊಸ । ರನ್ನೆಡುಂಡೆವೊಲು! 


ಬುಸುಗುವುವಾಗೆಸ । ದಲಿ ಬೆಳ್ಳು ಗಿಲು ॥ all 
ಹಪ್ಪಳೆಸಂಡಗೆ । ಗಳನುಣಲಿಟ್ಸ ವೇಲ್‌ । 
ಒಫ್ಪುವುನೀ ಶಶಿ । ತಾರೆಗಳೆದರೆೊಳ್‌ ॥ sl 
ಪಟ್ಮಿಯೆ ನಾಮವೆ | ತಿವಿ ಹೆಣೆಯೊಳು । 
ಜುಟ್ಟನು ನಿಗುರಿಸಿ | ಕಟ್ಟಿ ತಲೆಯೊಳು ॥ all 
ಭಜೋಜನೆಕೋಡುವ । ಹಾರುವೆರೆಂದೆದಿ । 
ರಾಜಹೆಂಸೆಗೆಳೆ | २९८३ ನಭದಿ ॥ ೪ 
ಬಿಳಿಪಾವರೆಗೆಳು । ಬಿಳಿ.ನು ಮೇಘಗಳು 
ತಿಳಿನೀರ್ಗೋಳೆದೆೊಳು । ಬಿಳಿಯ ಹೆಂಸೆಗೆಳು ॥ vl 


ಸುತ್ತೆಲು ಬಿಳುಪೇ 1 88 ನಾಲ್ಲೆಸೆಗೆಳು 1 
ವಿತ್ತ ನೋಡಿದರು। ಬಿಳಿ! ಬಿಳಿ! ಬಿಳಿ! ಬಿಳಿ! ८९३०९३॥ 
ಸೂತ್ರ- (ವಿದೂಷಕನ ಬೆನ್ನನ್ನುತಟ್ಟಿ) ಮಿತ್ರನೆ ! ಭಲೆ! ಬಹಳ ಜೆನ್ನಾ 
ಗಿಹಾಡಿಡೆ! 


ಪ್ರಥೆಮಾಂಕಂ. 2 


(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯಥ್ವನಿಯಾಗುವುದು.) 
ಸೂತ —(ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿ) ಅಹಾ! ಏನಿದು! ಎಲ್ಲಿಯೋ ಗೀತವಾದ್ಯ 
ಗಳೊಡಗೂಡಿದ ನಾಬ್ಯಥ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸುತಿ ಸುವುದು! 
(ಪಾರಿಪಾರ್ಶಕನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಬಂದು) 
ಪಾಠಿ--ಭಾವಾ! ತ್ಲರೆಮಾಡು! ತ್ನರಮಾಡ. ! ಡೇವರಾಜನಾದ ಮ 
ಹೇಂದ್ರನು, ಈಗಿನ ಶರನ್ಮಹೋತ ವವನು ಅತಿವೈಭವದಿಂದ 
ನಡೆಸಬೇಕೆಂದುಡ್ನೇತಿಸಿ, ಆ ಉತ ವಕಾರ್ಯನಿರ್ಕಾ ಹಕ್ಕಾಗಿ ಮನ್ಮ 
ಥನನ್ನೇ ನಿಯಮಿಸಿರುವನು. ಇಚರಿಂದ ಕಾಮದೇವನು, ಆ ಉ 
ತೃವಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಗಾನನರ್ತೆನಾದಿ ಸಕಲಸನಾ 
ಹಗಳೆನ್ನೂ ಬಹಳಶ್ರದ್ಮೆಯಿಶಂದ ಸಿದ ಗೆೊಳಿಸಿದುವನು. ಶಮ 
ಹೋತ್ಸವಾನಂದವ ನ್ಹನುಭವಿ ಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುಸ್ಮದೇವ 
೦ಪತಿಗಳೂ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತರಾಗಿ ಬಂದು ನೆರೆಯುತ್ತಿ 
ರುವರು. ಈ ಉತ್ಸವಾವಲೋಕನಕ್ಕಾಗಿ ನಾರಬಾದಿಮಹ 
ರ್ಷಿಗಳೂ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಬಾ! ನಾವೂ ಹೋಗುವೆವು! 
ಸೂತ್ರ--ಸಂತೋಷಹಿಂದ) ಓಹೋ! ನಮ್ಮ ನಾಟಕಾರಂಭವೇ ಇದು! 
ಭೆದಕಾ! ನೀನು ನನ್ನ ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಈಗಲೇ 
ಅಶ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡು! ಇಡೋ! ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದೆಯೇ ನಾನೂ ಬಂದು 
ಸೇರುವೆನು. 
ಪಾರಿ-ಅಪ್ಪಣೆ ! (ಪಾರಿಪಾರ್ಶ್ವಕನು ಹೋಗುವನು.) 
ಸೂತ್ರ ನಿತ್ರನೆ ' ಟಾ! ನಾವೂ ಅತ್ತಿಗೆ ಹೋಗುವೆವು! 
ವಿಹೂ-;ಹಿಮ್ಕೊಗನಾಗಿ ತಿರುಗಿ) ಭರಶತಾಚಾರ್ಯಾ ! ನೀಮು ಹೋಗು! 
ನಾನೊಲ್ಲೆನು! ಊಟಮಾಡಿ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗುವೆನು. 
ಸೂತ್ರ ವಿದೂಷಕನ ಕೈೈಹಿ3ದು ) +>) ! ಏನಿದು! ಆಮ 
ಹೋತ್ಸವಾನಂದವನ್ನ ನುಭವಿಸುವುಹ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಅ 
ಷ್ಕೊಂಡು ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಿನಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಬೇಸರವೇಕೆ? 


೮ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿೆಯಂ 


ವಿಡೂ--ಭರತಾಚಾರ್ಯಾ ! ತಿಳಿಡುತಿಳಿಡೂ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ 
ಹಂಗಿಸುವೆಯಲ್ಲಾ! ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯನು ಬಂದು, ದೇವಹಂ 
ಪತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ य ಬಂದು ಸೇರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. ನೀ 
ನೂ ನಿನಗೆ ಮೊಹಲೇ € ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅಕ್ಷಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುನಂತೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವೆ ! ಹಾಗೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ಲಿಯರೊಡಗೂಡಿ, [5 ಮಹೋತ್ಸವಾನಂದ 
ವನ್ನನುಭವಿಸುವಾಗ, ನಿಮ್ಮನಡುನೆ ನಾನೊಬ್ಬನುಮಾತ್ತ, 
ಅನಾಥ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತು, ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಸಂಭ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಪರಡೇತಿಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಕಣ್ಣುಬಿಡುತ್ತಿ 
ರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಈಗಲೂ ನಿನು ವಶ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ತಂದು ನನಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿದಪಕ್ಷಡಲ್ಲಿ, ನಾನೂ ಸಂತೋ 
ಷಡಿಂದ ಅಲ್ತಿಗೆ ಬಂದು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಕುಣಿದಾಡುವೆನು. 
ಸೂತ್ರ--(ನಗುತ್ತ) £ ವೃದ್ಯಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾ! ಈ ವಯಸ್ಸಿನಶ್ಚಿಯೂ ನಿನಗೆ 
ಹೆಣ್ಣಿ ನಾಸೆಯೆ १ ನಿಮ್ಮಂತಹ ವೃದ್ಮರು ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮ 
ದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಯಾವ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲರು ? 
ವಮೃದ್ಮವಿವಾಹವಿಷಯವಾದ ಚಾಟೂಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ ? 
ಕಂ॥ छ € ८.25 ಪಿಡಿದೊಲವಿಂದೆ ಪುರ 

ಸೃರಿಸುತೆ ಸುಸ್ಟೇಹದಿಂದೆ ಪೆರ್ಚೈಸಿದೆೊಡಮೇಂ । 

ಕರದೀಪಿಕೆಯಂತಿರೆ ವೈ 

ದರ ನಾರಿ ಪರಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥಮೆ | ಸಲ್ಲುಂ ॥ 
ಆದುದರಿಂದ ಆಬಾಲ್ಯಬ್ರಹ್ಮ ಜಾರಿಯಾಗಿಹ್ಮ ನಿನಗೆ, ಈಗ 

ಮದುವೆಯ ಚಿಂತೆಯೆ? ಬಾ! ಹೋಗುವೆವು. 

(ಬಂದು ಕೈಹಿಡಿದು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ) 


ಇದು ಪ್ರಸ್ಥಾವನೆ. 
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—ಎಅ(ಆಸ್ಕಾನ. ೧. ಇಂದ್ರಸಭೆ. ಎ 
(ಅನೇಕದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ದೇವರ್ಷಿಗಳ ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಡೇ 
ನೇಂದ್ರನು ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನನಾಗಿರುವನು. ಮನ್ಮಥನು ಪ್ರ 
ರೋವರ್ತಿಯಾಗಿ 'ರಂಭಾದ್ಯಪ್ಪರಸ್ಲೀಯರಿಂದಲೂ, ಗಂಥರ್ವರಿಂ 
ದಲೂ ಗಾನನರ್ತನಾ ಜಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವನು.) 
ಮನ್ನ ಥಂ-ದೇವರಾಜಾ! ಗಾನನರ್ತನಗಳ) ನಡೆಯುವುವು. ಲಾಲಿಸಬೇಕು. 
ಇಂಪ್ರಂ -- (तरख ನರ್ತನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪರವಶನಾಗಿ,ಮುಂ 
ಡೆ ಬಂದು ಮನ್ಯಥನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು) ಕಾಮಡೇವಾ! ನಿನ್ನ 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕ್‌ಶಲ್ಯ ಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳಸಂತೋಷಗೊಂಡೆ 
ನು. ಈ ವಿಧವಾದ ಮೈೆಭವವನ್ನು ನಾನು ೩ಒಹುವರೆಗೂ ಅನುಭ 
ವಿಸಿಡುಿಲ್ಲ. (ಕೈಹಿಡಿದು ಕರೆತಂದು ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ 
ರಿಸಿಕೊಂಡು.) ಕಾಮದೇವಾ ! 
ರಾಗೆ - ಮೆಧ್ಯಮಾವತಿ - ರೊಪಕೆ ತಾಳೆ. 
(ಅಲುಕಲೆಲ್ಲ ಆಡಗೆ ಗೆಸಿ ಎಂಬಂತೆ) 
ಪರೆಮಹೆರ್ಹ । ವಾಂತೆನು २, | ಫೀ ರಾಗ್ರಣಿ ನಿನ್ನೆ ಕಾರ್ಯಕೆ! 
ಸರೆಸೆಗೆಣಾ । ಕರ ನಿನ್ನ! ಮಹಿಮೆಗೆ ಸರಿಗಾಣೆ ಜಗದಿ! 
ತ್ರಿ ಭುವನಜಯಜಾತಕೇರ್ತಿ । ಏಭವಕೆ ಕಳೆಯೇರಿಪಂದೆದಿ । 
ಸಭೆಯೊಳು ಭೂಷಿಸೆ ನಿನ್ನೆ । ಶುಭತರೆಮಂದಾರಸರದಿ ॥ 
००९ ಮಿತ್ರನೆ! ಈ ನನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವಾಗಿ, ಇ 
ಡೋ! ಈ ಮಂಬಾರಮಾಲಿಕೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಭೂಷಿ 
ಸುವೆನು. ಈ ದೇವಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ನೀನು 
ಅಗ್ರಪೂಜೆಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು. (ಬಂದು ಮನ್ಮಥನ ಕೊರ 
ಲಿಗೆ ಮಾ ಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುವನು.) 
ನಾರದಂ (ಕೋಪದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ದುರುದುರನೆ ನೋ 
ಡುತ್ತ) ಹೇವೇಂದ್ಹಾ 1 ನಿನಿದು! ನಿನ್ನ ಪದನಿಯೇನು ? ನಿನ್ನ 
ಗೌರವವೇನು ? ನೀನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವೇನು ? ಈ ಮಹಾ. 
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ಭೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಅಗ ಪೂಜೆಯೆ ? ಕೇವಲಕಾಮುಮ 
ದರುಂದ ९४८९ ॐ ರಾದ ಪಾ ಕೃತಜನರಂತೆ ನೀನು ನಿನ ಗ್‌್‌ರ 
ವವನ್ನೂ ಪದವಿಯನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದೆ ಕಾಮುಕರನ್ನು ವಂ 
ಚಿಸತಕ್ಕ ಈ ಮನ್ಮಥನ ಆಟಕ್ಕೆ ನುರುಳಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಕರೆತೆಂ 
ಹು ನಿನ್ನ ಅರ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಾಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆಯಾ १ ಮಹೇಂ 
ಬ್ರಾ! ನೀನು ಈಗ ಕುಳಿತಿರತಕ್ಕ ಸ್ಕಾನವೆಂತದೆಂಬುದನ್ನು ಬ 
ಲ್ಲೆಯಾ ? ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಧಥರ್ಮಾ ತ್ಮ ರೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಸಗರಾಹಿಚಕ್ರೃವರ್ತಿಗಳು ००२६.०.९ ಕಷ, ಪಟೂ, ಈ ಪದವಿ 
ಯನು ಪಡೆಯಲಾರಡೆ ವಿಫಲಪ,)ಯತ ರಾಗಿರುವರು- ಒಂದ 
ಲ್ಲ! ಬರಡಲ್ಲ!! ಭೂರಿದಕೆಣೆಗಳುಳೆ ನೂರಶ್ನಮೇಧಯಾಗಗ 
ಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿಡವರಿಗಲ್ಲದೆ ಇದು ಲಭಿಸಲಾ 
ರದು! दद्‌ ಅನೇಕಜನ್ಯಗಳ ಸುಕ್ಕತವಿಶೇಷದಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಈ ಪದನಿಯು ಲಭಿಸಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿ! ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ 
ನೀನ ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಈ ಮನ್ಮಥನಾಟಕ್ಕೆ 
ಮರುಳಾಗಿ, ಇವನಿಗೆ ಸಲದ ಗೌಪವವನು ತಂಔಿಡುವೆಯಲ್ಲಾ! 
ಅದೂ ಹೋಗಲಿ ! ಇವನನು ನೀನು ಮಿತನೆಂದು ಕರೆಹು ಆ 
ಲಿಂಗಿಸಿಡೆಯಲವೆ ? ಹಿಂದೆ ಈ ಮನ್ವಥನ ದುಷೆ,, ರಣೆಯಿಂ 
ದಲೇ ನಿನಗೂ ನಿನ್ನಂತೆ ಇಂ ಪಹವಿಯನ್ನೇರಿದ ನಹುಷನಿ 
ಗೂ ಸಂಭವಿಸಿಹ ಹುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಆಗಲೇ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೇಯಾ ? 

ವೃ॥ ಸೆಸೆ! ನೀಂ ಗೌೌತಮದರೆ ಪತ್ನಿ ಯೊಳೆಹಲ್ಲಾದೇವಿಯೊಳ* ನೋಹದಿಂ । 

ಮುನಿಶಾಪಕ್ಕೆ ಡೆಯಾದುದಂ ನಹುಷನೊೆಂ ನಿನ್ನಂತೆ ನೌರಲೋನಿಯೆಂ ॥ 
ಮನದೊಳ* ಮೋಹಿಸಿ ಸರ್ಪರೂಪದಿನಧ?ಪಾತಕ್ಲೆ ಪಕ್ಲಾದೆದೆಂ 
ಸಿಸಿ! ಸಂಕ್ರಂದನ! ನೀನೆನೆರ್ದಜಸಿತಕ್ಕ ० ಮೊಲನೀ ಮನ್ಮಥಂ ॥ 
ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಆಂತಶ್ವತ್ತುವಾಗಿ, ಮಹಾನರ್ಯವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಕ 
ಈ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಪರಮಾಪಕೆಂದು ತಿಳಿಜರುವೆಯಾ? ಡೇ 
ಷೇಂದ್ರಾ! ಹೀಗೆ ಈ ಕಾಮನನ್ನೇ ಪರಡ್ಸೆನವೆಂದು ಭಾನಿ 
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ಸುವುದು, ಕಾಮುಕರ ಕೆಲಸನೇಹೊರತು, ನಿನ್ನಂತವನಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 

ಇಂದ್ರಂ(ನಿನಯದಿಂಡ) ಮುನೀಂದ್ರಾ | ಅದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಂತೋಷ 
ಕ್ಕಾಗಿ, ನಾನುನಡೆಸಿದ ಉತ್ಸ್ಯಾಹಕಾರ್ಯವೇಹೊರತು, ನಿಮ್ಮಂತಹ 
ಮಹಾತ್ಮರಕ್ಲಿ ॥ ನಾನು ಇವ ನನ್ನು ಗೌರ 
ವಿಸಿದವನಲ್ಲ ! ಈಗ ಬಾನು ನಡೆಸಿದ ಶಾರಹೋತ್ಸವವು ಕೇವಲ 
ಭೋಗಪ್ರಧಾನವಾಜುದರಿಂದ, ಈ ಕಾಮದೇವನು ಇಡಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ್‌ ಸಾಧನನಾಮಗ್ರ್ರಿಗಳನ್ನೊ ದಗಿಸಿ, ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾ 
ಡಿದ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಸಂತೋಷಪಟು,, ಆ ನನ್ನ ಸಂ 
ತೋಷಕ್ಕೆ ಸೊಚಕವಾಗಿಯೂ, ಅ ಮನ್ಮಥನ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಫಲವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಇವನನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಿದೆನು. ಈ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಾವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸದೆ ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. 

ನಾರದಂ--ಮಹೇಂಬ್ರಾ ' ಪಾತ್ರಾಪಾ < अतरद्‌ ರಿತು, ಅವರವರ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಗೌರವಿಸಬೇಕೇಹೊರತು, ಆಸಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಥಿಕಗ್‌ೌ 
ರವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುಹು ಅನರ್ಭಕಾರಣನೆಂಬುಡನ್ನು ನೀನು 
ಯೋಚಿಸಬೇಡವೆ? ಈ ಕಾಮನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರ ಅವಕಾಶವ 
८२ ತೋರಿಸಿದರೆ ಇವನು ಅವರ ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲು 
ವನು. ಇಪಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಪಸ್ಸಿದ್ಮರಾದ ಯೋಗಿಗಳು ಇವನನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂಹಲೂ ಸ್ಕರಿಸಲಾರರು! ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯೇನು ! ಅವನ 
ಸ್ಥಿತಿಯೇನು? ಯಜ್ಞಾರಾಧ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನೀನು, ನಿನ್ನ ಗಾರ 
ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಕಾಡುಕಪಿಯನ್ನು ತೆಂದು ಭದ್ರಾ) ಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದಂತೆ, ಇವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಅರ್ಫಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುವು 
ದೆಂದರೇನು ? ಕರೂಯ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಕಾಂಚನಮಾಲಿಕೆಯನ್ನಿ 
ಟ್ವ್ಯಂತೆ, ಸಾಶ್ಲಾತ್ಸರಮಫುರುಷನ ಪಾಖಾರನಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ९७१ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಂಬಾರನಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತಂದುಇ 
ವನ ಕಂಠಕ್ಕೇರಿಸುವುದೆಂದರೇನು?ಇದು ವಿವೇಕಗಳೆ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ! 
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ಮನ್ಮಥಂ(ನಾರಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಸ್ಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ) £ ನಾರದಮು 
ನೀಂಬ್ರ್ರಾ । ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಹ ಈ ನಿನ್ನ ಆಗ್ರಹವು, ಈ ಸಭೆಯ 
$ಿ ನನಗೆ ನಡೆದ प 27 ०4८८ ಅಸಹನ 
ನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸುವುದೆಂ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ 1 ದೇವೇಂದ್ರ 
ನು ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಗೌರವಕ್ಕೆ 
ಬಂದಹಾನಿಯೇನು ?  ಯುಕ್ತಾಯುಕೃನಿವೇಚನ ಪರನಾದ 
ಈಃ ಹೇವೇಂದ್ರನು, ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿಯೇ ನಡೆಸಿರುವನು. ಇಂ 
ತಹ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಗೆ ನಾನೇ ಬಾಧ್ಯನು! 
ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಶಾರದೋತ್ಸವವ್ರು ಕೇವಲ ಭೋಗಪ್ರ 
ಧಾನವಾದುದು! ರೂಪವತಿಯರಾದ ಈ ಜಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರು 1 
ಆನಂಡಕರಗಳಾದ ಆವರ ಗಾನ ನರ್ತನಗಳು' ಈ ಸುಗಂಥ 
"ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು! ಈ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪಗಳು! ಹೀಗೆಯೇ 
ಇಂದ್ರಿಯತೃಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುವ  ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗ 
ಳಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಸೇನಾಪರಿಕರಗಳಲ್ಲವೆ ? ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ನಾನೇ ನಿ್ವಾಹಕನಾದುದರಿಂದ, धुं ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಸನ್ಯಾ 
ನವು ` ನನಗಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಯೋಗಿಗಳಿಗಲ್ಲ ! ನನ್ನ ಗೌರವ. 
ಸ್ಥಾನವೇ ಬೇರೆ ! ನಿಮ್ಮ ಗ”ೌರವೆಸ್ಕಾನವೇ ಬೇರೆ! ಮೈದಕಗೋ 
& त ० ०३०.०, ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಯೆಷ್ಮಾಶ,ಮೆಗಳೆ 
ಅ र + र ನಿಲ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಡೇವಾಲಯಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮಗೆ ನಡೆಯುಬೇಕಳಾದ 
ಗೌಾರವಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುವುವು. ಅಂತಹ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುವವರಾರು? ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಆ ಪರಮಪುರುಷನ 
ಆಜ್ಞಾನುಸಾರಬಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಿರ್ವಾಹಕರಾಗಿರುವರು. 


ವೃ! ಧರೆಯಂ ಫುಟ್ಟಿಸಿದಾತನೊರ್ವ್ಯನೆದೆನಾಂತಿರ್ಪ್ಸಾತನೊರ್ವ್ವಂ ಕೆರೆಂ । 
ಪೊರೆವಾತಂ ಪೆರನೊರ್ವ್ಯನೆಂತದನೆ ತಾಂಕೊಲ್ವಾತನೊರ್ನ್ವ್ಸಂ ಫರಾ! 


ಪ್ರಥೆಮಾಂಕೆಂ. ೧ 


ವರಸರ್ವೇಶ್ವೈರನಾಜ್ಞೈಯಿಂಡವರನವರ್‌ ಸ್ವಸ್ಟಾಧಿಕಾರಂಗೆಳಾಂ । 
ತಿರೆ ಸೀಂ ಭಕ್ತಿಿರಕ್ಷಿಸಿರ್ಣಯಕೆ ನಾಂ ಕಾಮಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಾಹಕ ॥ 

ನಾರದಂ--(ಸೋಪಹಾಸವಾಗಿ) ಮನ್ಮಥಾ ! ಸಾಕು ಸುಮ್ಮನಿರು 1 ನಿನ್ನ 
ನಿರ್ವಾಹಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು! ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದವರಿಗೆ 
ನೀನೇ र ಅವರಿಗೆ ಅನರ್ಕವನ್ನು ತಂಡಿಡುವೆಯೇ 
ಹೊರತು, ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದವರೊಬ್ಬ 
ರೂ ಇಲ್ಲ 1 

ಮನ್ನ ಥಂ--ನಾರದಮುನೀಂಬ್ರ್ರಾ ! ಈ ದೇವತೆಗಳು ಕೃತಜ್ಞತೆಯುಳ್ಳ 
ವರಾಗಿಡ್ನರೆ, ಎಂದಿಗೂ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಣಿಸಲಾರರು, 
ಹಿಂಡೆ ಅಮ್ಮ ತಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮೋಹಿನೀರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಾನವರು ಕಾಮಮೋಹಿತರಾಗದಿದ್ನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಈ ದೇವ 
ತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತವೆ್ಲಿ ಲಭಿಸುತಿತ್ತು ? ಇಡಲ್ಲದೆ ಭಸ್ಮಾಸುರ 
ನೆಂಬ ಕ್ರೂರ ಖಾನವನು,ಭಗವಂತನ ಮೋಹಿಸೀರೂಪಕ್ಕೆ ಮರು 
ಳಾಗದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ರುದ್ರನು ಇದುವರೆಗೆ ಶ್ಲೇಮದಿಂಹಿರುತಿದ್ಮ 
ನೆ? ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನಲ್ಲವೇ ಪ್ರೇರಕನು! ಹೀಗೆ ಅನೇಕಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿರು 
ವಾಗ, ನನ್ನನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಂತಶ್ವತ್ಪ್ರುವೆಂದು ಹೇಳುವೆಯ 
ಲ್ಲಾ ! ಇಡು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ನಿಷ್ಕಾರಣದ್ವೇಷವನ್ನು ತಂದಿಡ 
ತಕ್ಕ್‌ ನಿನ್ನ ಕಲಹಪ್ಪಿಯತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸುವುಡೇಹೊರತು 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ ! ಹೀಗೆ ನಾನು ಆಗಾಗ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಯೋಗಿ 
ಸದಿದ್ಮರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶ್ಲೇಮವೆಲ್ಲಿಯಡು? 


KA 

ನಾರದಂ-ಮನ್ಯಥಾ! ಆಹಾ! ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾನೇನೆಂದು ಹೇಳಿ । 
ದುರ್ಬಲಹೃುಹಯರನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುಡರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಸಾಮರ್ಕ್ಯ್ಯವೇಹೊರತು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಮುಂಜೆ ನೀನು ತಲೆ 
ಯೆತ್ತುವುದೆಂಡರೇನು? 


೧೪ 


ಶ್ರಿ €ಮತೀಪರಿಣಯೆಂ 


₹०॥ ಕಲುಷಾತ್ಮರ ಹೈದೆಯಮನೇ 
ಕಲಗಿಫೆ! ನೀಂ ಸತ ಪುಲಿಯನಿರಿನಂತಿರೆ ಕೇ 
ಳೆಟೆಮದನ! ಯೋಗೆಬಲನಿ 
ಶ್ಲಲಹೃದೆಯರ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಬಲನೇಗೆಯ್ಲೊಂ ॥ 


ಮನ್ಮಥಂ-ದೇವರ್ಷೀ ! ನಿನ್ನ ಹೋಹಾರೋಪಣವೊ ಸಮಂಜಸವಲ್ಲ! 


ಯೋಗಬಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಇಂಬ್ರಿಯಜಯದಕ್ಲಿಯೂ, ತಪಸ್ಸಿನ 
ಫ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಷಿಯು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿ 
ದ್ಲವನಲ್ಲವೆ 9 ಜವನೂಕೂಡ ಮೇನಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಪರಶನಾ 
ಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದವನು ನಾನಲ್ಲವೆ ? ಮಹಾತಪೆಸ್ಥಿಯೆನಿಸಿಕೊಂ 
ಡ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತಪೋಜ್ಸಾಲೆಯಿಸಂದ ಲೋಕನೆಲ್ಲವೂ ದಗ 
ವಾಗುತಿಯ್ಠಾಗ, ಈ ಇಂದ್ರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನಾನು ಹೋ 
ಗಿ ಜವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಹಲಿಸಿಡುದರಿಂಡಲ್ಲನೇ, ಇದುವರೆಗೆ ಇಂ 
ಬ್ರಾದಿಲೋಕಗಳಲ್ಲವೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವಂತಾಯಿತು! ಆವಿ 
ಶ್ವಾಮಿತ್ರೈನ ಸಂಗತಿಯೂ ಹಾಗಿರಲಿ ! ಕೇಳು. 
ಕೆಂ! ಪೆರಮತಪೋನಿಧಿಯೆನಿಸಿದ 

ಹರಂಗೆ ನಾ: ಗಿರಿಜೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಾಂಕುರಮಂ 

ಸೆಶಪನಿರಲ್‌ ತಾರಕಸಂ 

ಹರಣೆಶೈ ವೆಕಾಶಬುನ್ನೆದೆ ನಣಿನೆಕ್ಕುಂ? ॥ 
ಆ ಪರಮತಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ, ಅವಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ २९००४२८८ ಪಡೆದುಡರಿಂಹಲ್ಲನೇ, ಲೋಕ 
ಕಂಟಕನಾದ ಆ ತಾರಕಾಸುರನ ಬಾಥೆಯು ತಪ್ಪಿ, ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ 
ಕ್ಕೂ ಶ್ಲೇಮೆವುಂಟಾಯಿತು. ಆ ರುದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಜಿತೇಂದ್ರ ಯರು ಬೇರೊಬ್ಬರುಂಟಿ? ಆ ರುಪ್ರನೇ ಕಾಲವಶದಿಂ 
ದ ನನ್ನ ಕಾಮಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವಾಗ ಅತರರ ಮಾತೇನು! 
ನಾರದಮುನೀಂದ್ರಾ ! ಹೆಚ್ಚುಮಾತಿನಿಂದೇನು 2 ಕಾಲ 
ವು ಅನುಕೂಲಿಸಿಬಂದರೆ, ನೀನೂ ಐಂದಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ 


ಪ್ರಥಮಾಂಕಂ. ೧೫ 


ಕಾಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿಳಬೇಕಾದ ಸಂಭವವು ಬಂಹರೂ ಬರ 
ಬಹುದು. ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮಾಜಿಗಳೂ ದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರರೆಂದು ತಿಳಿ ! 


ನಾರಬಂ-! ಅತ್ಯಂತಕೋಸಾನೇಶೆಓಂದ ) ಮನ್ಮಥಾ | ಏನುಹೇಳಿದೆ! 
ನನ್ನನ್ನೂ ನೀನು ಕಾಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಡುವೆಯಾ ¶ 


ರಾಗೆ - ಹಿಂದುಸ್ಮಾಸಿಕಾಪಿ ~ ರೂಪಕತಾಳ. 

ಏನನಾಡಿದೇ । ९०९ | ९९ । ಮೀನಕೇತನ ॥ ಪ ।। 

ಮಾನವಿಲ್ಲದೆನ್ನೆಮಂಂದೆ । ಮಾನಸಕ್ಕೆ ಬಂದೆ ತೆರದೊಳೇನ ನಾಡಿದೇ ।| ಅ ॥1 

ಪರನುಶಿನನ ಫಾಲನೇತ್ರ । ದುರಿಯೊಳು ನೀಂ ಶಲಭದಂತೆವೊ । 

९०९८० ಬೆಂದುದ ಮರೆತೆಯೇನೆ । ಮೆರೆಯದಿರು ವೃಧಾಭಿಮಾನನ ।। ೧11 

ಪದುಮನಾಭನ ಪಾದನೆನ್ನ । ಹೃಡೆಯಲ್ಲ ನೆಲಸಿರಲು । 

ಮದನೆ! ನಿನ್ನ ಬರಿಯ ಬಾಯ । ಬೆಡರಿಕೆಗಂಜುವೆನೆ ನಾನ. 11 
ಮವನ್ವ್ರಭಾ ! ಇನ್ನು ನನ್ನೂ ಡನಿ ಉತ್ತರಪ್ಪತ್ಕುತ್ತರಗಳಿಂದೇ 
ನು? । ಇಂದ್ರನಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ) ದೇವೇಂದಾ) ! ನೀನು ಈ ಮನ್ಸ 
ಥನ ಅಹಂಭಾವದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ, ಬಾಯೆತ್ತದ ಸು 
ಮೃನಿರುವುಹನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಜಗದ್ವಂಚಕನಾದ ಈತನ ಆಟ 
ए ಮರುಳಾಗಿ, ನೀನೂ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ ९ “ಮುಮೋಡಿ 
ಸುವಂತಿದೆ ? ಆಗಲಿ! ಅವನ ಸಹವಾಸಹಂದುಂಟಾಗಬಹುದಾ 
८ ಫಲವನ್ನನುಭವಿಸು! ನಾವು ಹೋಗಿಬರುನೆವು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುಹು ನಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ॥ (ಹೊರಡುವನು.) 

ಜಇಂದ್ರಂ(ಭಯಹಿಂಡೆದ್ಲುಬಂದು ನಾರದನಮುಂಜೆ ಬದ್ಕಾಂಜಲಿಯಾ 

ಗಿ) ಮುನೀಂಬ್ರಾ ॥ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಪರಾಥವಿದ್ನರೂ ಕ್ಷಮಿಸ 
ಬೇಕು! ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟೊಂದಾಗ್ರೃಹಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಬಾರ 
ದು! ಈ ಉತ್ಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಡೆಸಿದ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವು, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡು 
ವುಡೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ! ಮನ್ಲಿಸಬೇಕು. 


೧೬ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯಂ 


ನಾರದಂ-ಡೇವೆಂದ್ರಾ ॥ ಐಶ್ವರ್ಯಮಡಮತ್ತರಾದ ನಿಮ್ಮಂತವರಿಗೆ, ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಯುಕಾಯುಕ್ಲವಿಚಾರವು ತೋರುವುಡು.? 
ಕಂ।। ಧನಮುಂ ॐ , ध 43 -539५० ಯ್‌ 

ವನಮೆಂಬೀ ಘೋರಸನ್ನಿ ७२३ उ , ०३० ८३.०९ | 

ಮನುಜಂ ಸರ್ಕೇಂದ್ರಿಯಬಂ 

ಧನದಿಂ ಪ್ರಜ್ಮಾನಿಹೀನೆನಪ್ಲುದೆ ಸಹಜಂ! 
ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ಷವಿವೇಚನಪರನಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆ ದೂರ್ವಾಸಮಹರ್ಸ್ಷಿಯನ್ನು ಅನಾದರಿಸಿ, ರಾಜ್ಯ 
ಭ್ರಷ್ಟ ನಾಗುತಿದ್ದೆಯಾ? ಆ ಅನರ್ಕ ಕ್ಕೂ ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯಮದವೇ 
ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿ! ದೇವೇಂದ್ರಾ! ಹೋದುದು ಹೋಗಲಿ! 
ಈಗಲೂ ನಿನಗೊಂದು ತತ್ವವ ನ್ನು ಹೇಳುವೆನು! ಇನ್ನು ಮೇಲಾ 
ದರೂ ನೀನು ಅದನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು , रश्व 
ಯಾಗಿರು! ಈನಿನ್ನ ಪದವಿಗಾಗಿ ನೀನು ಗರ್ವಪಡಬಾರಡು!ಇದನ್ನೆೇ 
ಒಂದು ಹೊಡ ಪುರುಷಾರ್ಥ ನೆಂಡೆಸಿಸಬೇಡ । ಪುರುಷಾರ್ನತತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದವರು, ಈ ನಿನ ಪದನಿಯನಾ,ಗಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಲೂ ಮೇಲಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಪದವಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಕೇವಲ ತುಚ್ಛನೆಂ 
ದೇ ಭಾವಿಸುವರೇ ಹೊರತು, ೈಲ್ಪಮಾತ್ರ್ರ ವೂ 77202 
ಲಾರರು. ದೇವೇಂದ್ರಾ | ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಶಾಶ್ನೆತಗಳು!' ಶಾಶ್ವತ 
ಸುಖಹೇತುವಾಪದ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳು! 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅಲ್ಲ ಕಾಲಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಅಹಂಕಾರ 
ಪಟ್ಟು ಛ್ಸ್ಯಾಚಾರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಬಾರದು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಐಶೆ ರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಗಸಮ್ಛದ್ಣಿ ಯಶಿಯೂ ನಿನನು ಮೀ 
ಶಿಸಿದವರೆಷಹೊ ,९ ಮಂದಿಯುಂಟು! ಈಗ ಭೂಲೋಕದಲಿ ಎಕ 
ಜಚೈತ್ರಾಥಿಪತ್ಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿರುವ ಅಂಬರೀಷರಾಜ 
ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೀನೂ ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆ ಯಷ್ಟೈ ? ಸಾಕ್ಷಾದ್ವಿಷ್ಣು 
ಚಕ್ರವೇ ಅವನ ಹಸ್ಮಗತವಾಗಿರುವುದು! ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅವನು, 


ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಕಂ. ೧೩ 


ಅನೇಕಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿರುವನು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು 
ತನ್ನ ಪಡನಿಗಾಗಿ ತಾನು ಗರ್ಯಪಡದೆ, ನಿನ್ನಂತೆ ಉನ್ಯಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸದೆ, ಎಲ್ಲರಶ್ಲಿಯೂ ವಿನೀತನಾಗಿ, ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯೇ 
ತನ್ನ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವನು. ಅವನು ಸಾಕ್ಷಾಡ್ವಿಷ್ಟು 
ಸಮಾನನಾದುಸರಿಂದ ಆಂತೆವನ ದರ್ಶನವೇ ನಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಫಲರೂಪವಾಗಿರುವುಡು. ದೇವೇಂದ್ರ ! ಇನ್ನು ಮೇಲಾದರೂ 
ನೀನು ಆ ದಾರಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸು ! ಇದರಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ್ಯಡಂತೆ 
ನಡೆ! (ಹೋಗುವನು.) 
ಇಂದ್ರಂ(ಜೆಂತಾಕುಲನಾಗಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನೋಡಿ) ಮಿತ್ರನೆ ! ನಾವು 
ಸರಸವಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದ ಉತ್ಸವವು ಹೇಗೆ ವಿರಸವಾಗಿ ಪರಿಣ 
ಮಿಸಿತು! ನೋಡಿದೆಯಾ ? ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನಾನಿಬ್ಬರೂ ಆ 
ಮಹರ್ಷಿಯ್ಯಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದೆವು. 
ಮನ್ಮಥಂ(ನಗುತ್ತ) ದೇವೇಂದ್ರಾ ! ನನಗೇನೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದವು 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ, ನನಗೂ ಜನ್ಮ ದ್ವೇಷವೆಂಬುದು ಸಹ 
ಜವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಇಡಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತೆಯೇಕೆ? 
ಇಂದ್ರಂನಿತ್ರನೆ! ಹಾಗಲ್ಲ! ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರ ಕೋಪವು ಅನರ್ಕಹೇ 
ತುವಾಗಹಿರದು' ಆದುದರಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಈಗ ಆ ನಾರದ 
ನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಹೊರತು, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಈ ಉತ್ಸೃವಸಂಭ್ರಮಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ 
ನಿಶ್ಲಿಸುವೆವು. 
ಮನ್ಮಥಂ-ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರಭನಿನ ಇಷ್ಟಹಂತಾಗಲಿ ! 


(ತೆರೆಯು ಬೀಳುವುದು.) 
ಅಡು ಪ್ರಥಮಾಂಕವು, 
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ಅಸ್ಕಾನ: ಅಮರಾವತಿಯ ಪ್ರರವೀಧಿ. 
(ಪರ್ಮತಮುನಿಯು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 


ಪರ್ಯತಂ--(ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ) ಆಹಾ! ಕಾಲಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪೂ 
ರ್ಣಚಂದ್ರನು ಐಷ್ಟುಮನೋಹರನಾಗಿ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿರುವನು! 
ನಿಷ್ಪಲ್ಮಷವಾದ ಮತ್ತು ಶಾಂತವಾದ ತನ್ನ छट ०७०२००८ ಈ 
ಗಿನ ಚಂದ್ರನು, ತಮೋಗುಣವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಕೇವಲ ಸತ್ವ 
ನಿಷ ಎನಾದ ಯೋಗಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವನು. 


'ಕೆಂ॥ ಶೆರಡೆಭ್ರಸರಿತ್ತಟಿದೋಳ್‌ । 
ಪರಿಶುಪ್ಸಾಂಬರೆಪರೀತನಿಜಮೂರ್ತಿ ನಿಶಾ | 
ಕರಮನಿ ಜಪಸಿಷ್ಮನೆವೋಲ್‌ । 
ಮೆರೆನಂ ಕರೆವಿಧೃತತಾರಕಾಕ್ಲಾವಳಿಯಿಂ ॥ 


ಅದಲ್ಲದೆ ಈಗಿನ ಕರತ್ಕಾಲವು,ಕಾಮಿಗಳೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಾಮೋದ್ಸೀ 
ಪನವನ್ನು ಂಬುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಂಡುನಿಥವಾ 
ದ ನಿನೇಕವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಂತಿರುವುಹು: ಏಕೆಂದರೆ, ಇಡು 
ವರೆಗೆ ಮೇಘೌವೃತವಾಗಿ ಕಾಂತಿಗುಂದಿದ್ದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾ 
ದಿಗ್ರಹಗಳು, ಈಗ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕಾಂತಿನಿಶೇಸದಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಮನುಷ ನು ಕಾಲವಶದಿಂದ 
ತಮೋಗುಣದಲ್ಲಿ ಬಿಡ್ಗು ತೇಜೋಹಾನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ, 
ತಿರುಗಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತನೆಯಿಂದ, ತನ್ನ ಸಹಜವಾದ ತೇಜ 
ಸ್ಪನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಬಹುದೆಂಬುಡಕ್ಕೆ ಈ ಕಾಲಸ್ಥಿತಿಯೇ ನಿದ 
ರ್ಶನವಾಗಿರುವುಡು. ಹೇಗೆಂದರೆ. 


ಬ್ವತೀಯಾಂಕಂ. oF 


ವೃ “"ಸೇಐಸಿ ಮೀನೆಮೇಷನೈ ಷಭಾದಿಗಳೆಂ ಕ್ರಮದಿಂದೆ ಭಾನು ದು! 
ರ್ಭಾವದಿನೈದಿ ಕನ್ಯೆಯೊಡಗೂಡಲೊಡಂ ಕೆಡೆ ತನ್ನೆ ತೇಜಮಿ ( 
ನ್ನಾವುಡುವಾಯಮೆಂದು ತುಲೆಯಂ ಜನೆರೆಂಜನೆಗೇರಿ ತೇಜಮೆಂ । 
ಭೂವಲಯಕ್ಕೆ ಬೀರಿದಸೆನಲ್‌ ಐಧಿಯೋಗೆಮನಾರೆೊ ಮೀರುವರ್‌॥” ` 


ಎಂತಹ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದರೂ, ಕಾಲವಶದಿಂದ ಭಗವನ್ಮಾಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ಲು, ಬುಬ್ಮಿಮೋಹಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ತೇಜೋಹಾನಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾಗುವುಡೆಂದೂ ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ವುದು! ಹೋಗಲಿ! ಈ ವಿಜಾರಗಳಿಂಡೇನು ? ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಸುಹೃತ್ತಾದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಬರುವೆನು. (ಮುಂಡೆ ಹೋಗಿ)ಆಹಾ! 
ಇದೇನಿದು! ಈ ಪುರವೀಥಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜನಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ನಿಶ್ಯಬ್ಧ 
ವಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? (ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ) ಓಹೋ ! ತಿಳಿ 
ಯಿತು! ಸುರನಾಥನಾಜ ಮಹೇಂದ್ರನು, ಈಗಿನ ಶಾರಡೋ 
ತ್ಪವವನ್ನು ಅತಿವೈಭವದಿಂದ ನಡೆಸುವುದಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ಲೆನು. 
ಇಲ್ಲಿನ ಪುರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹೋತ್ಸವವೈಭವವನ್ನು ನೋ 
ಡುವುದಳ್ಯಾಗಿ, ಇಂದ್ರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುವು 
ದು. ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ನಾರದನೂ ಈಗ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿರಬಹು 
ದು. ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆಹೋಗಿ ನೋಡುವೆನು. (ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ ತೆರೆಯಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಓಹೋ! ಇದೇನು? ಯಾರೋ 
ಇಬ್ಬರು ಅಪ್ಪರಸೆಯರು ಇತ್ತಲಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಿರುವರಲ್ಲಾ ॥ 
ಅಂತಹ ಮಹೋತ್ಸವಸಂಭ_್ರಮಗಳನ್ನು,ಬಿಟ್ಟು ५ ಇವರುಮಾತ್ರ 
ಇಲ್ಲಿ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? ಇರಲಿ! ಅವರನ್ನೆ ९ ವಿಜಾರಿ 
ಸಿ ತಿಳಿಯುವೆನು 
(ಅಪ್ಪರಸೀಯರಿಬ್ಬರು ಪ್ರವೇತಿಸುವರು.' 
೧-ನೆಯವಳು--ಸಖಿ ! ಸರಸವಾಗಿ ನಡೆಯುತಿದ ಕಾರ್ಯವು, ಷ್ಟು ವಿರಸ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು ನೋಡು 


se ಶ್ರೀಮೆತೀಪರಿಣಯೆಂ 


4-ನೆಯೆವಳು--ಹೌೌದು ! ಮಾಡುವುದೇನು? ನಮ್ಮ ಉತ್ಸಾಹವೆಲ್ಲವೊ ಭ 
ಗ್ಲವಾಯಿತು! ನನ್ನ ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಸಿಕ್ಕದೆಹೋಯಿತು, 

ಎ ನೆಯವಳು: ಹೌದು! ನಾನೂ ನನ್ನ ೬ಭಿನಯಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋ 
ಸಬೇಕೆಂದು ಬಹಳ ಆಸೆಯಿಂಜಡೆನು. ಅದೂ ತಪ್ಲಿ ಸೋಯಿತು. 

೨-ನೆಯವಳುಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ८६९०९०८ ನದೇ ತಪ್ಪು' ಭೋಗಪ 
ಥಧಾನವಾಜ ಇಂತಹ ಉತ್ಸವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಶ್ರಂಗಾರದ ಗಂಧವ 
२९ ಅರಿಯದ ಮೈೆನಿಕರನ್ನು ತಂದು ಮುಂಡೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಡರೆ ಅದು 
ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವುಹೆ? 

೧-ಷನೆಯವಳು “ನಿಜ! ಮೈದಿಕರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತು! ಅಡರಲ್ಲಿ 
ಯೊ ನಾರದನು ಬಂಡಮೇಲೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು ? 

ಪರ್ವತಂ -(ಮುಂದೆಹೋಗಿ)ಓಿ ಅಪ್ಸೃರಸಿಯರೆ? ಇದೇನು? ಇಂದ್ರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ನೀವುಮಾತ) ०९६०८९०9 
ಕಾರಣವೇನು] ಅಪ್ಸರಸಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಪರ್ವತನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯ 
ಸಂಭ್ರಮಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆ ನಿಲ್ಲುವರು ) 

೧-ನಿಯವಳು--(ಮರೆಯಲ್ಲಿ)ಸಖಿ! ಆನಾರದನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಿತ್ರೈ ನಾದ ಪರತ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಬಂದನಲ್ಲಾ! ಇನ್ನೇನುಗತಿ ॥ 

೨-ನೆಯವಳು ಅಯ್ಯೋ ! ನಾವು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೇನಾಡರೂ ಅವನ 
ಕಿವಿಗೆ ಬಿನ್ಣಿರಬಹುಜೆ ? 

ಪರ್ವತಂ ಹ ಸ್ಲೀಯರೆ ! ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವಿರಿ! ಏನಿಹ್ನರೂ ನಿರ್ಭಯ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ! ನೀವು ಆ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವು 
ದಕ್ಕ ಕಾರಣವೇನು ? 

ಎ-ನೆಯವಳು-- (ಮರೆಯಲ್ಲಿ) ಸಖಿ! ೩ವನು ನಮ್ಮನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡಲಾ 
ಕನು! ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡು ! ಅಡುದಾಗಲಿ! 

೨-ನಿಯವಳುಅಯ್ಯೋ |! ಸರಿ! ಸರಿ! ನಾನೊಲ್ಲೆನಮ್ಮ ! ನೀನೇ ಹೇಳು! 


ದ್ವಿತೀಯಾ ೦ಕೆಂ. ತಿದಿ 


ಪರ್ವ್ಯತಂ--(ಕೋಪದಿಂದ) £ ಅಪ್ಪರಸಿಯರೆ! ವೃಥಾ ಕಾಲಹರಣದಡಿಂದ 
ನನ್ನ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಡದೆ ಬೇಗನೆ ಹೇಳಿರಿ! ಎನಿದ್ದರೂ 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬಹುದು. 

೧-ನೆಯವಳು-ಪೂಜ್ಯರೆ ವಂಹಿಸುವೆವು. (ನಮಸ್ಕರಿಸಿ)ಮನ್ನಿಸಬೇಕು.ಇದ್ಮ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ದೇವೇಂದ್ರನು ಈಗ ಶಾರಹೋತ್ತೃ 
ವವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿಡನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಾವೊ ಕೇಳಿರಬಹುದು. 

ಪರ್ವತಂ-ಹೌಡು ! ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲೆನು. 

೧-ನೆಯವಳು ಅದನ್ನು ಈ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಂಹಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷನಿಜ್ಬಂಭಣೆ 
ಯಿಂದ ನಡೆಸಬೇಕೆಂದುಡ್ಕೇತಿಸಿ, ಅಹರ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ಕಾ 
ಮಜೇವನಿಗೆ ವಹಿಸಿಡ್ನನು. 

ಪರ್ವ್ಯತಂ--ಹೌದು! ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮನ್ಮಥನ ವೈಭವಗಳೇ ಆದುದರಿಂದ; 
ಅದೂ ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುಡು. ಆಮೇಲೆ? 

೧-ನೆಯವಳು ಆಗ ಮನ್ವಥನ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹನ್ಸೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ದೇ 
ವೇಂಪ್ರನು ಪರಮಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಅರ್ಥಾ 
छट ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

ಪರ್ವತಂ-(ಕೋಪದಿಂದ) ಏನೇನು? ಇಂದ್ರನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ತನ್ನ 
ಅರ್ಥಾಸನರಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೆ? ಆ 
ಯಿತು! ಅಮೇಲೆ? 

೧-ನೆಯವಳು- ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗೆ ಆಕ್ರೋಶವುಂಟಾ 
ಯಿತು. 

ಪರ್ವತಂ ನ್ಯಾಯವೇ ! ಅಂತೆಹ ಅನುಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ 
ನೋಡಿದಮೇಲೆ, ಯಾರಿಗೆತಾನೇ ಕೋಪವುಂಬಾಗದು! ಅದರಿಂ 
ದಾಚೆಗೆ? 

೧-ನೆಯವಳುಇದೇ ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾರದಮುನಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಥಿ 
ಕ್ಯರಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತಿದ್ದಾಗ,ಮನ್ಮಧನಿಗೂ, ನಾರದ। ಮಹರ್ಷಿ 
ಗೂ ಕೆಲವು ವಾಗಾದಗಳು ನಡೆದುವು. 


೨೨ ಶ್ರೀ ಮೆತೀಪರಿಣೆಯೆಂ 


ಪೆರೈತಂ--ಏನು! ತುಚ್ಛನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದನಿಗೆ 
ಇದಿರುಮಾತಾಡಿದನೆ? ಆಮೇಲೆ. 

೧-ನೆಯವಳು--ಅದರಿಂಡ ನಾರದನಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕೋಪವುಂಬಾಗಿ ಆ 
ಕ್ಷಣವೇ ಆ ಸಭೆಯನ್ನು ಬಿಜ್ಬು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಈ ಗಹ್ಮಲ 
ಹಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವವು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ನನವೊ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಬಂದೆವು. 

ಪರ್ವತಂ-ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಈಗ ನಾರದನು ಬಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು ? 

೧-ನೆಯವಳು--ಅದನ್ನು ನಾವೇನುಬಲ್ಲೆವು ? 

೨-ನೆಯವಳು--ಒಂದುವೇಳೆ ಅಂಬರೀಷರಾಜನ ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಇರ 
ಬಹುದು. 

ಪರ್ವತಂ ಅದು ಹೇಗೆ? 

೨-ನೆಯವಳೆ“ನಾರದಮಹರ್ಸ್ನಿಯು ಆ ಸಭೆಯನ್ನು ध ಹೊರಟುಬ 
ರುವಾಗ, ಅಂಬರೀಷಮಹಾರಾಜನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ಮನು. 

೧. ನೆಯವಳು-“ಹ ಡು! ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬೇಕು. ಆದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಪರ್ವತಂ ಹೇವಾಂಗನೆಯರೆ 1 ಒಳ್ಳೇದು ! ನೀವು ಹೋಗಿರಿ! ನನ್ನ ಪರಮ 
ಮಿತ್ರನಾದ © ನಾರದನನ್ನು ಕಂಡು, ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ವಿವರವಾಗಿ ಕೇಳಿದಹೊರತು, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ನಿಲ್ಲದು! ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು.(ಹೋಗುವನು.) | 


(ದೇವಾಂಗನೆಯರಿಬ್ಬರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕೈಹಿಡಿದು-) 


೧-ನೆಯನಳು ಸಖಿ! ಮೊದಲು ಈ ಪರ್ವ್ಯತಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ನನ್ನ 
ಮೈನಡುಗಿಹೋಯಿತು! ನಾರದನಮೇಲಿನ ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ಈ 
ತೆನು'ನಮಗೆ ಯಾವ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವನೋ ಖಂಡು ನಾನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆದರುತಿದ್ದೆನು. ಹೇಗೋ ದೈವಾಧೀನದಿಂದ ಆಗಂ 
ಡವು ತಪ್ಪಿತು. 


ದ್ವಿತೀಯಾ ೦ಕೆಂ. ೨೬ 


೨-ನೆಯವಳುಸಖಿ!'ಹೌಡು!'ಆಗ ಇಂಪ್ರಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾರದನೂ, ಈಗ ಪರ್ವ 
ತನೂ, ಆ ಮನ್ವಥನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನೇನು 
ಮಾಡುವನೋ ಎಂದು ನನಗೂ ಬಹಳೆ ಭೆಯವಾಗಿದ್ದಿತು. प 
ವಾಧೀನವಾಗಿ ಈ ಎರಡು ಗಂಡಗಳೂ उ, ८०. ಮುಂದೆ ಇ 
ನ್ಲೇನನರ್ಮವಾಗುವುಡದೋ ! ಅದರಿಂದ ನಾವು ಬೇರೆ ಯಾರ ಕ್‌ 
ಣ್ಲಿಗೂ ಬೀಳದಹಾಗೆ, ತೀಘ್ರು ದಶ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದೇ 
ಮೇಲು! ಬಾ! ಹೋಗುವೆವು. (ಬಂದು ಹೋಗುವರು.) 


->०-क4 ८) ವಿ ಷ್ಟ ಂಭವು. ಅ 


ಆಸ್ಕಾನ--ಆಅಂಬರೀಷರಾಜನ ಸಭಾಮಂಟಪ. 
(ಮೆಂತ್ರಿಸೇನಾಥಿಪತಿಗಳೂ, ವಸಿಷ್ಮಾ ಹಿಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ನೆರೆಡಿರುವರು.) 
ತೆರೆಯಲ್ಲಿ-ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಅಂಬರೀಷಮಹಾರಾಜ ಪರಾಕ್‌ ಎಚ್ಚರಿಕೆ. (ದಂಡ 
ಧಾರಿಯಾದ ಕಂಚುಕೆಯು ಪಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸ.ತ್ಮಬರುವನು-) 
ಛತ್ರೈಚಾನುರಾಖಬಿರುಡುಗಳೊಡನೆ ರಾಜನು ಸಭಾಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ಪ್ರವೇತಿಸುವನು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿಹ್ನವರೆಲ್ಲರೂ ಎದ್ಲು ನಿಲ್ಲುವರು. 
ರಾಜನು ಬಲ್ಲರಿಗೂ ಅಭಿವಂದಿಸಿ, ಸಿಂಹಾಸನದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು 
ವನು. ) 
ರಾಜಂ-ಸೂಜ್ಯರೆ ! ಕುಲಕ್ರಮಾಗತವಾದ ಈ ಥರ್ಕ್ಯಾಸನವನ್ನೀರಿ ರಾಜ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನಾ ರಂಭಿಸುವುಹಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ದೇವಡೇವನಾದ ತ್ರೀ 
ಹರಿಯನ್ನು ಭ್ಯಾನಿಸುವೆವು. 
ವಸಿಷ್ಠ್ಮರು-ಅಹಾ 1 ಆದಕ್ಕೆ ತಡೆ ಹೇನು ? ಯಾವಕಾರ್ಯಗಳಫ್ಲಿಯೂ ಮೊದ 
ಲು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಪೂಶ್ವರಂಗವೇ ಇದು! 
(ಬಲ್ಲರೂ ಕೈಮುಗಿದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರು-) 


ರಾಗೆ. ತಾಳೆ. 
ದೇವದೇವ २3०५८०६९ | ಜಯೆ 1 ಪಾನೆನಾತ್ಮೆಕ ಶರೀ | 


ಶ್ರೀವೆನಿತಾವರೆ | ಸಕಲಾಧಾರ ॥ ದೇವ ॥ 


SS ದ್ವಿ ॐ ९ 0232 ० कं 0. »क-म्०्-- 


ಆಸ್ಥಾನ: ಅಮೆರಾವತಿಯ ಪ್ರರವೀಧಿ. 
(ಪರ್ವತಮುನಿಯು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 


ಪರ್ವತಂ(ಆಕಾಶವನ್ನುನೋಡಿ) ಆಹಾ! ಕಾಲಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪೂ 
ರ್ಣಚಂದ್ರನು ಎಷ್ಟುಮನೋಹರನಾಗಿ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಿರುವನು! 
ನಿಷ್ಠಲ್ಮಷವಾದ ಮತ್ತು ಸಾಂತವಾದ ತನ್ನ ಹಾಂತಿಯಿಿಂದ ಈ 
ಗಿನ ಚಂದ್ರನು, ತಮೋಗುಣವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಕೇವಲ ಸತ್ವ 
ನಿಷ್ಮನಾದ ಯೋಗಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವನು. 


ಕಂ॥ ಶರಡಭ್ರಸರಿತ್ತಟಡೋಳ್‌ । 
ಪರಿಶುಪ್ಸಾಂಬರಪರೀತನಿಜಮೂರ್ತಿ ನಿಶಾ । 
ಕರೆಮುನಿ ಜಪನಿಷ್ಮನೆವೋಲ್‌ | 
ಮೆರೆನಂ र८ प) उ उच्ठंच्यट२२३% ०२०० ॥ 


ಇಹಲ್ಲದೆ ಈಗಿನ ಶರತ್ಯಾಲವು,ಕಾಮಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಾಮೋಡ್ಸೀ 
ಪನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರ್ಯೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಂಡುವಿಥವಾ 
ದ ವಿವೇಕವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಂತಿರುವುಡು: ಏಕೆಂದರೆ, ಇದು 
ವರೆಗೆ ಮೇಘು್‌ವೃತವಾಗಿ ಕಾಂತಿಗುಂದಿದ್ದ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾ 
ದಿಗ್ರಹೆಗಳು, ಈಗ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕಾಂತಿವಿಶೇಷದಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಮನುಷ್ಯನು ಜಹಾಲವಶದಿಂದ 
ತಮೋಗುಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ತೇಜೋಹಾನಿಯನ್ನು ಹೊಂಡಿಡರೂ, 
ತಿರುಗಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವರ್ತನೆಯಿಂದ, ತನ್ನ ಸಹಜವಾದ ತೇಜ 
ಸನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಕಾಲಸ್ಥಿತಿಯೇ ನಿದ 
ರ್ಶನವಾಗಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ. -- 


ಜ್ವತೀಯಾಂಕೆಂ. 1 


१ ಮೀನಮೇಷವೃಷಭಾದಿಗೆಳೆಂ ಕ್ರಮದಿಂದೆ ಭಾನು ದು | 
ರ್ಭಾವದಿನೈದಿ ಕನ್ಯೈಯೊಡಗೂಡಲೊಡಂ ಕಡೆ ತನ್ನೆ ತೇಜಮಿ ¢ 
ನ್ನಾವುದುಪಾಯಮೆಂದು ತುಲೆಯಂ ಜನೆರಂಜನೆಗೇರಿ ತೇಜಮೆಂ । 
ಭೂವಲಯಕ್ಕೆ ४९९८३२९९ ಐಧಿಯೋಗೆಮನಾರೊ ಮೀರುವರ್‌॥” ` 

ಎಂತಹ ತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದರೂ, ಕಾಲವಶದಿಂದ + 
ಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು, ಬುದ್ಧಿಮೋಹಕ್ಕೊಳೆಗಾಗಿ ತೇಜೋಹಾಫಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾಗುವುಡೆಂದೂ ಇದರಿಂಪ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ವುದು! ಹೋಗಲಿ! ಈ ವಿಜಾರಗಳಿಂಡೇನು ? ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಸುಹೃತ್ತಾದ ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳೆ ಹೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಬರುವೆನು. (ಮುಂಡೆ ಹೋಗಿ)ಆಹಾ! 
ಇದೇನಿದು ! ಈ ಪುರವೀಥಿಗಳೆಲ್ಲವೊ ಜನಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದೆ 6२४२० 
ವಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? (ಎಂಡು ಯೋಚಿಸಿ) ಓಹೋ ! ತಿಳಿ' 
ಯಿತು! ಸುರನಾಥನಾಹ ಮಹೇಂದ್ರನು, ಈಗಿನ ಶಾರಡೋ 
ತೃವವನ್ನು ಅತಿವೈಭವದಿಂದ ನಡೆಸುವುದಾಗಿ ಕೇಳಿಡ್ಲೆನು. 
ಅಲ್ಲಿನ ಪುರವಾಸಿಗಳಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹೋತ್ಸವವೈಭವವನ್ನು ನೋ 
ಡುವುಹಕ್ಕಾಗಿ, ಇಂದ್ರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆಿರಬಹುದೆಂಡು ತೋರುವು 
ದು. ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ನಾರದನೂ ಈಗ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿರಬಹು 
ದು. ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆಹೋಗಿ ನೋಡುನೆನು. (ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ ತೆರೆಯಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ) ಓಹೋ! ಇದೇನು? ಯಾರೋ 
ಇಬ್ಬರು ಅಪ್ಸೃರಸೆಯರು ಇತ್ತಲಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಿರುವರಲ್ಲಾ ! 
ಅಂತಹ ಮಹೋತ್ಸವಸಂಭ_್ರಮಗಳನ್ನು,ಬಿಟ್ನು त ಇನೆರುಮಾತ್ರ 
ಇಲ್ಲಿ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? ಇರಲಿ! ಅವರನ್ನೆ ವಿಚಾರಿ 
ಸಿ ತಿಳಿಯುವೆನು. 
(ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರಿಬ್ಬರು ಪ್ರವೇತಿಸುವರು.) 
ಎ-ನೆಯವಳು--ಸಖಿ! ಸರಸವಾಗಿ ನಡೆಯುತಿದ್ದ ಕಾರ್ಯವು, ಬಷ್ಟು ವಿರಸ 
ವಾಗಿ ಪೆರಿಣಮಿಸಿತು ನೋಡು"! 


Ko] ಶ್ರೀನುತೀಪರಿಣಯೆಂ 


೩-ನೆಯೆವಳು--ಹೌದು ! ಮಾಡುವುದೇನು? ನಮ್ಮ ಉತ್ಸಾಹವೆಲ್ಲವೊ ಭೆ 
ಗ್ಲವಾಯಿತು! ನನ್ನ ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಸಿಕ್ಕದೆಹೋಯಿತು, 

ಎ ನೆಯವಳು: ಹೌದು! ನಾನೂ ನನ್ನ ೬ಭಿನಯಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋ 
ಸಬೇಕೆಂದು ಬಹಳ ಆಸೆಯಿಂಜಡ್ಕೆನು. ಅದೂ ತಪ್ಪಿ ಹೋಯಿತು. 

೨-ನೆಯವಳುಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹೇವೇಂದ್ರನಜೇ ತಪ್ಪ' ಭೋಗಪ್ರ 
ಥಧಾನವಾಬ ಇಂತಹ ಉತ್ಸವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಶೃಂಗಾರದ ಗಂಧವ 
ಕ್ಷೇ ಅರಿಯದ ಮೈದಡಿಕರನ್ನು ತೂದು ಮುಂದೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಡರೆ ಅದು 
ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವುಡೆ ? 

೧-ಕೆಯವಳು ನಿಜ! ವೈದಿಕರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತು! ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯೊ ನಾರದನು ಬಂದಮೇಲೆ ಹೇಳಬೇಕಾದದೇನು ? 

ಪರ್ವತಂ(ಮುಂದೆಹೋಗಿ)ಹಓ ಅಪ ರಸಿಯರೆ? ಇದೇನು? ಇಂದ ಸಬೆಯಲಿ 
ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ನೀವುಮಾ ಇಲ್ಲಿಬರಲು 
ಕಾರಣವೇನು?(ಅಪ್ಸರಸಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಪರ್ಯತನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯೆ 
ಸಂಭ್ರಮಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆ ನಿಲು ವರು.) 

೧-ನೆಯವಳು--(ಮರೆಯಲ್ಲಿ)ಸಖಿ!' ಆನಾರಡಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರೈ ನಾದ उद्‌. 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಬಂದನಲ್ಲಾ! ಇನ್ನೇನುಗತಿ ! 

೨-ನೆಯವಳು-ಅಯ್ಯೋ ! ನಾವು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೇನಾದರೂ ಅವನ 
ಕಿವಿಗೆ ಬಿಟ್ನರಬಹುದೆ ? 

ಪರ್ನತಂ--ಓ > ९०३२ ! ಎಕೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವಿರಿ । ಏನಿಹ್ಲರೂ ನಿರ್ಭಯ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ! ನೀವು ಆ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವು 
ದಕ್ಕ ಕಾರಣವೇನು ? 

ಎ-ನೆಯವಳು (ಮರೆಯಲ್ಲಿ) ಸಖಿ! ಇವನು ನಮ್ಮನ್ಪು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡಲಾ 
ರನು! ಇದ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡು ! ಆಹುದಾಗಲಿ! 

೨-ನಿಯವಳುಅಯ್ಯೋ ! ಸರಿ! ಸರಿ! ನಾನೊಲ್ಲೆನಮ್ಮ ! ನೀನೇ ಹೇಳು! 
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ಪರ್ವತಂ-(ಕೋಪದಿಂದ) £ ಅಪ್ಪರಸಿಯರೆ! ವೃಥಾ ಕಾಲಹರಣದಿಂದ 
ನನ್ನ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗದೆ ಬೇಗನೆ ಹೇಳಿರಿ! ಎನಿದ್ದರೂ 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬಹುದು. 

೧-ನೆಯವಳುಸೂಜ್ಯರೆ ವಂದಿಸುವನೆವು. (ನಮಸ್ಕರಿಸಿ)ಮನ್ನಿಸಬೇಕು.ಇದ್ಮ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ಹೇವೇಂದ್ರನು ಈಗ ಶಾರದೋತ್ಸ 
ವವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಾವೂ ಕೇಳಿರಬಹುದು. 

ಪರೃತಂ-ಹೌದು! ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲೆನು. 

೧-ನೆಯವಳು —ಅದನ್ನು ಈ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಐ೦ಂಜಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಿಬ್ಬುಂಭಣೆ 
ಯಿಂದ ನಡೆಸಬೇಕೆಂದುದ್ದೇತಿಸಿ, ಅಡರ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ಕಾ 
ಮದೇವನಿಗೆ ವಹಿಸಿಹ್ನನು. 

ಪರ್ವತಂ- ಹೌದು! ಇವೆಲ್ಲಪೂ ಮನ್ಮಥನ ವೈಭವಗಳೇ ಆಡುದರಿಂದ 
ಅದೂ ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುಡು. ಆಮೇಲೆ? 

೧-ನೆಯವಳು ಅಗ ಮನ್ಸಥನ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹನೈೈ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ದೇ 
ವೇಂದ್ರನು ಪರಮಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ಅವ ನನ್ನು ತನ್ನ ಅರ್ಥಾ 
ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

ಪರ್ವತಂ--(ಕೋಪಜಿಂದ) ಏನೇನು? ಇಂದ್ರನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ತನ್ನ 
ಅರ್ಧಾಸನರಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೆ? ಆ 
ಯಿತು! ಆಮೇಲೆ? 

೧-ನೆಯವಳು- ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರಡಮಹರ್ಷಿಗೆ ಆಕ್ರೋಶವುಂಟಾ 
ಯಿತು. 

ಪರ್ವತಂ ನ್ಯಾಯವೇ ! ಅಂತಹ ಅನುಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ 
ನೋಡಿದಮೇಲೆ, ಯಾರಿಸೆತಾನೇ ಕೋಪನವುಂಬಾಗದು! ಅದರಿಂ 
ದಾಚೆಗೆ? 

೧-ನೆಯವಳುಇದೇ ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾರದಮುನಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಥಿ 
ठ ಮಾತನಾಡುತಿದ್ದಾಗ,ಮನ್ವಥನಿಗೂ, ನಾರದ। ಮಹರ್ಷಿ 
ಗೂ, ಕೆಲವು ವಾಗ್ಕಾದಗಳು ನಡೆದುವು. 


೨೨ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣೆಯೆಂ 


ಪೆರೃತಂ- ಏನು ತುಚ್ಛನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರಡನಿಗೆ 
ಇದಿರುಮಾತಾಡಿದನೆ? ಆಮೇಲೆ. 

೧-ನೆಯವಳು--ಅದರಿಂಡ ನಾರದನಿಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಕೋಪವುಂಬಾಗಿ ಆ 
ಕ್ಷಣವೇ ಆ ಸಭೆಯನ್ನು ४०४२ ಹೊರಬುಹೋದನು.ಈ ಗದ್ದಲ 
ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವವು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ನಾವೂ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಬಂಡೆವು. 

ಪರ್ವ್ಯತಂಹಾಗಿದ್ದರೆ ಈಗ ನಾರದನು ಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು ? 

೧-ನೆಯವಳು-ಅದನ್ನು ನಾವೇನುಬಲ್ಲೆವು ? 

೨-ನೆಯವಳು-“ಒಂದುವೇಳೆ ಅಂಬನೀಷರಾಜನ ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಇರ 
ಬಹುದು. 

ಪರ್ವ್ಯತೆಂ- ಅದು ಹೇಗೆ? 

೨-ನೆಯವಳು-“ನಾರದಮಹರ್ಷಿಯು ಆ ಸಭೆಯನ್ನು ಬಿ್ಕು ಹೊರಟುಬ 
ರುವಾಗ, ಅಂಬರೀಷಮಹಾರಾಜನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದನು k 

೧. ಕನೆಯವಳು--೫ ದು! ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆನಿಲ್ಲ. 

ಪರ್ವತಂ ಹೇವಾಂಗನೆಯೆರೆ ! ಒಳ್ಳೇದು ! ನೀವು ಹೋಗಿರಿ! ನನ್ನ ಪರಮ 
ಮಿತ್ರನಾದ ಆ ನಾರದನನ್ನು ಕಂಡು, ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ವಿವರವಾಗಿ ಕೇಳಿದಹೊರತು, ನನ್ನ ಮನಸು 
ನಿಲ್ಲದು! ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಡುನೆನು.(ಹೋಗುವನು.) 


(ದೇವಾಂಗನೆಯರಿಬ್ಬರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕೈಹಿಡಿದು.) 


೧.ನೆಯವಳು-ಸಖಿ! ಮೊದಲು ಈ ಪರ್ವ್ಯತಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಗಿೆ, ನನ್ನ 
ಮೈನಡುಗಿಹೋಯಿತು! ನಾರದನಮೇೋಲಿನ ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ಈ 
ತನು'ನಮಗೆ ಯಾವ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವನೋ ಬಂದು ನಾನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹೆಡರುತಿದ್ದೆನು. ಹೇಗೋ ದೈವಾಥೀನದಿಂದ ಆಗಂ 
ಡವು ತಪ್ಪಿತು. 
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೨-ನೆಯವಳುಸಖಿ!ಹೌದು!ಆಗ ಇಂಪ್ರಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾರದನೂ, ಈಗ ಪರ್ವ 
ತನೂ, ಆ ಮನ್ಮಥನ ಮೇಲಿನ ಕೋಪದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನೇನು 
ಮಾಡುವನೋ ಖಂದು ನನಗೂ ಬಹಳ ಭಯವಾಗಿದ್ದಿತು. प्प 
ವಾಧೀನವಾಗಿ ಈ ಎರಡು ಗಂಡಗಳೊ ತಪ್ಪಿಡುವು. ಮಂದೆ ಇ 
ನ್ಲೇನನರ್ಕವಾಗುವುಹೋ ! ಅದರಿಂದ ನಾವು ಬೇರೆ ಯಾರ ಕ 
ಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳದಹಾಗೆ, ಶೀಘ್ರುದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದೇ 
ಮೇಲು! ಬಾ! ಹೋಗುವೆವು. (ಬಂದು ಹೋಗುವರು.) 

ಎಎಅ೨ದು ವಿಷ್ಕಂಭವು.»ಅ-**- 
ಆಸ್ಥಾನ ಅಂಬರೀಷರಾಜನ ಸಭಾಮಂಟಪ. 
(ಮಂತ್ರಿಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳೂ, ವಸಿಷ್ಥಾ ಜಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ನೆರೆದಿರುವರು.) 

ತೆರೆಯಲ್ಲಿ- ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಅಂಬರೀಷಮಹಾರಾಜ ಪರಾಕ್‌ ಎಚ್ಚರಿಕೆ. (ದಂಡ 
ಧಾರಿಯಾದ ಕಂಚುಕಿಯು ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸ.ತ್ಮಬರುವನು-) 
(ज ರಾಜನು ಸಭಾಸ್ಕಾನವನ್ನು | 
ಪ್ರವೇತಿಸುವನು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿಡ್ನವರೆಲ್ಲರೂ ಬದ್ಗು ನಿಲ್ಲುವರು. 
ರಾಜನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಭಿವಂದಿಸಿ, ಸಿಂಹಾಸನದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು 
ವನು.) 

ರಾಜಂ-ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಕುಲಕ್ರ್‌ಮಾಗತವಾದ ಈ ಥರ್ಮಾಸನವನ್ನೇರಿ ರಾಜ 

ಕಾರ್ಯವನ್ನಾರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕ ಮೊದಲು, ದೇವದೇವನಾದ ತ್ರೀ 
ಹರಿಯನ್ನು ಫ್ಯಾನಿಸುವೆವು. 

ವಸಿಷ್ಠರು-ಆಹಾ ! ಅದಕ್ಕೆ ತಡೆಯೇನು ? ಯಾವಕಾರ್ಯಗಳಪ್ಲಿಯೂ ಮೊದ 
ಲು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಪೂಶ್ವರಂಗವೇ ಇಡು! 

(ಎಲ್ಲರೂ ಕೈಮುಗಿದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರು-) 


ರಾಗೆ. ತಾಳೆ. 
८3९5८९३ ಮೊರಾರೀ | ಜಯೆ । ಪಾನೆನಾತ್ಮಕ ಶರೀ | 
ಶ್ರೀವನಿತಾವರೆ | ಸಕಲಾಧಾರ ॥ ದೇವ ॥ 


॥ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿ ಣಯೆಂ 


ಕರುಣಾ | ಭರಣಾ । ಸುರಗೆಣೆಕರಣಾ। 


ವರಮುನಿಸೆನ್ನುತ । ದಿವ್ಮಚರಣಾ ॥ ದೇವೆ॥ ॥ © ॥ 
ನವೆನೀ।ರದೆನೀ । ಲಶುಭಾನಯವಾ । 
ಭವ ಭಯೆ ಹೆರ ಫರ । ವಾಸುದೇವಾ।!ದೇವ॥॥ ls ॥ 


(ರಾಜನು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಮೇಲೆ ಬಲ್ಲರೂ ಕುಳ್ಳಿರುವರು.) 
"ರಾಜಂ-ಲ್ಲೆ २३००३. ,९७ ०४ !  ಸ್ಲಾಮಡಾಮರಾದಿಬಾಥೆಗಳಿಲ್ಲಡೆ 
ನಮ್ಮ ಡೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಸುಭಿಕ್ಷವಾಗಿರುವುಡಷ್ಟ? ನಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಲ್ಲರೂ ಹ್ಲೇಮಹಜಿಂದಿರುವರಷ್ಟೈ? 
ಮಂತ್ರಿ ರಾಜೇಂದ್ರಾ ॥ क ಮೂರ್ತಿಯಾದ ನೀನು ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವಾಗ, 
ದೇಶಕ್ಷೇಮಕ್ಕ್‌ ಯಾವವಿಥದಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯುಂಯು? 
ರಾಜಂ “ಹ ಸೇನಾಪತಿ ! ನಮ್ಮಸೇನಾಪರಿಕರಗಳೆಲ್ಲವೂ, ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು 
ಜೋರಾದಿಬಾಧೆಗಳಿಗೆ ಅವ ಕಾಶಕೊಡದಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ९ 
ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ध ರದಿಂದಿರುವುವಷ್ಮೆ ? 
ಸೇನಾಪತಿ--ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ಆದಕ್ಕೆ ತಡೆಯೇನು ? ನಿನ್ನ ಉಜ್ಜೇಶದಂತೆ 
ನಮ್ಮ ಸೇನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಜಾಕ್ಷೇಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತವಾಗಿರುವುವು. 
ಆಥವಾ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನೀನು ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವಾಗ ಈ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳಿಂಡೇನು ? 
ಕೆಂ ನಿನ್ನೆಯ ತೇಜೋಬಲಮೇ । 
ತಾನ್ನೀಗಿಪುದಿಳೆಗನಿಷ್ಕದೋಷಮನೆಖ್ಲಂ I 
ನಿನ್ನೆ ಮನೆಸ್ಪಂಕಲ್ಪಮೆ! 
ಮನನ್ನೆರಫಪುಗುಮಖಿಲಜನದಭೀಷ್ಟ್ಯಾರ್ಮಗೆಳೆಂ ॥ 
ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಸೈನ್ಯಹುರ್ಗಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ, ನಿನಗೆ 
ನೆಪಮಾತ್ರದ "ರಾಜಚಿಸ್ನಗಳಾಗಿರುವುವೇಹೊರತು, ಅವುಗಳಿಂ 
ದ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲ' 
ರಾಜಂ ಖಲ್ಫೆ ಮಂತ್ರಿಸೇನಾಪತಿಗಳಿರಾ! ಪ್ರುಜಾಕ್ಷೇಮಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿರುವಾಗ, ಯಾವವಿಧದಲ್ಲಿ 
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ಕೊಂತೆಯುಂಟು!ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ'ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸಬೇಕಾ 
ದುಡೇನೂ ಇಲ್ಲ! ಆದರೂ ಈಗ ನಾನು, ಈ ಸಾನ ಗೌರವಕ್ಕಾ 
ಗಿ, ನಿಮಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ರು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯನೇನೆಂಡರೆ;- 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ನಮುಗೆ ಸಲ್ಪತಕ್ಸ್‌ ರಾಜಾದಾಯಗಳೆಲ್ಲವೂ,ಆ ಪ್ರಜೆ 
ಸಳ ಹ್ಲೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಡಬೇಕೇಹೊರತು,ನಮ್ಮ 
ಭೋಗಾರ್ಮವ್ಯ್ಯ' ನಮ್ಮ ಸೇನಾಪರಕರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶತ್ರ್ರುಚೋ 
ರಾಬಾಧೆಗಳಿಲ್ಲಪಹಾಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕ್ಷೇಮನಿಂಬರಸುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇಹೆ ಣರತು, ಲೋಭಬುನ ಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೆಜ್ಜಿ 
ಸುವುಡಕ್ಕಲ್ಲ: ಈ ವಿಚಾರವೆನ್ನು ನೀವು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ನಿನ್ಮು 
ನಿಮ್ಮ ಅಧಿ ಕಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಬರಬೇಕು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಯಾವವಿಧದ ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ, ಅವರ 
अ ಹ್ರೇಮದಿಂದ ನಡೆಸುತ್ತಬರುವುಹೇ ನಮ್ಮ ಅವಶ್ಯಕಾರ್ಯವು. 


ವಸಿಷ್ಮಂ-ರಾಜೇಂಬ್ರಾ ! ಸಾಕ್ಷಾನ್ಹಾರಾಯಣನಿಗ ಅಸಾಧಾರಣಜಿಹ್ನ 
ವಾದ ಸುದರ್ಕನಚಕ್ರ್‌ವೇ ನಿನಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿರುವಾಗ, ನಿನ 
ದೇಶಕ್ಕಾಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಹಾನಿಯೆಂದರೇನು? 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಪರಮಭನ್ಯ ರಾರುಂಟು! 


ರಾಜಂ-ಸಪ್ರಜ್ಯರೆ ! ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿವಚನಗಳಿಗಾಗಿ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿ 
ರುವನು. ಆದರೇನು? ನನಗೆ ಸರ್ವವಿಥದಲ್ಲಿಯೂ ನೀವೇ ಮಾ 
ರ್ಗದರ್ತಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನನಗೆ ಯಾವ ಅಭ್ಯುಪಯವುಂಟಾ 
ಗಿದ್ದರೂ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರೃಹೆದಿಂಡಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ! 
ಆಸಾಧಾರಣವಾದ ಭಗವಡನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ನಾನು ಪಾತ್ರ್ರನೆಂಬುಹ 
ठं ಸಂದೇಹವೇನು? ಏಕೆಂದರೆ: 


ಕಂ॥ ಘನಮುನಿಗಳ್ಲೆಂ ನಿಜದ । 
ರ್ಶೆನೆಮಾತ್ರಮಸೀಯದಖಿಲಲೋಕೇಶೆಂ ಮ । 


ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣೆಯಂ 


ತ್ಲೆನೆಗಿತ್ತಂ ತನ್ನೆ ಸುದ । 
ರ್ಶನೆಮನೆ! ತನ್ನ ०३ ಧನ್ಯರಾರಿನ್ನಿಳೆಯೋಳ?॥ 


ಅದುದರಿಂದ: 


ರಾಗ. ತಾಳೆ, 
ಅಹೆಹೆ ನಾನೇ । ಧನ್ಯನೆಖಿಲ I ಲೋಕಮಾನ್ಯನು I 


ಮಹಿಯೊಳೆನ್ನ । ಭಾಗ್ಯ ಕಾವುದೆಣೆಯೊ | ಕಾಣೆನು!ಅ 
ಎನ್ನೆ ಜನ್ಮ | ವೆನ್ನೆ ಜೀವನೆ | ವೆನ್ನ ಭಾಗ್ಯವು! 


ಸನ್ನುತಾಂಗನೆ | ಸೇವೆಯಿಂದೆ । ಸಫಲಪಾದುದೆ ॥ ॥ 5 ॥ 
ಸರಸಿಜಾಕ್ಷನ । ಸುಗುಣಕೀರ್ತನ । ಸುಧೆಯ ಸೆನಿಯುನೆ | 

॥ | ಭಾಗ್ಯವೆಣಿಸಲಖಿಲಲೋಕೆಕೆ ॥ ॥ & ॥ 
ಶರಣಜನೆಕೆ | ತನ್ನನೆ ತಾ । ನೆರೆದು ಪೋಷಿಪ । 

ಹೆರಿಯ ಕರುಣೆ । ದಳತೆಗೆ ಸೆರೆ | ಪಾರಮಾನವುಡೋ ॥ IT 


ಆದರೇನು? ०० ಅಮಾತ್ಯರೆ । ಕೇವಲಸ್ಕಾರ್ಭಪರರಂತೆ ಈ 
ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿರುವುಡರ್ಲಿ ನನಗೆ 
& टे, ಮನಸ್ತ್ಯ ०२.००९! ನನ್ನಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ್ಮಪ್ರಜೆ 
ಗಳೂ, ಆತ್ರೀಹರಿಯ ಪೆರಮಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ, ಸುಖಿ 
ಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬುಡೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ: ७८०८००८ ಎಲ್ಲೆ ಮಂ 
ತ್ರಿವರ್ಯರೆ! ನಮ್ಮದೇಶದ ಗ್ರಾಮಗ್ರಾಮಗಳಳ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಜೆಗ 
ಳೆಲರೂ ಸೆದಾಹರಿಕೀರ್ತನ ಪರರಾಗಿದ್ದು, ನಿಷೃಲ್ಮಷವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಭಗವದನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರೈರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದುದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಥಾನಕಾರ್ಯವು. ಆ ತ್ರೀಹರಿಯನ್ನೊ ಲಿ 
ಸುವುಡಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ++) 
ಯಜ್ಞ, ಯಾಗ, ಜಪ, ತಪಸ್ಸುಗಳೆಲ್ಪವೊ ಆ ಹರಿಕೀರ್ತನೆಯೊಂ 
ದರಶ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ, 


ಕಂ॥ ಹೆರಿಚರಣೆಸ್ಕೈತಿಯೆ ತಪಂ । 
ಹರಿಗೆಣಕೇರ್ತನಮೆ ಸಕೆಲಮಂತ್ರಜಪಂ ಶ್ರೀ 1 
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2९ 22०३०२०९ ವ್ರೈತಾವಳಿ । 
ಹೆರಿಸೇವೆಯೆ ಯಜ್ಞಮೆಂದು ಭಾವಿಫೊದೆನಿಬರ್‌ ॥ 
ಆದರೆ ಯಜ್ಞಯಾಗಾಹಿಕರ್ದ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಬಹುದಾದರೂ, ದೃೃಢಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ 
ವರಿಗೆ ಅದು ಸಿದ್ಧಿಸಲಾರದು. 
ठग - ಆರಬಿ - ಆದಿತಾಳ. 
““ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಸೇವೆ । ಪಾಮರಮನುಜಗೆ । ಸಾ ॥ ॐ ॥ 
ನೇಮನಿಷ್ಮೆ ಬಿಡ। ದೆಂಡಲನುದಿನ 1 ಸಾಮಜವರದನೆ । ಪ್ರೇಮದಿ ಭಜಿಪೆದು॥ಅ॥ 
ಅಂತೆರಂಗೆಮೆಲವೆಲ್ಲವನಳಿದು । ಸೆಂತತಮನದಲಿ ತ್ರೀ ॥ 
ಕಾಂತನೆ ४३83०३० । ಕೇಳುತ ನಲಿದು । ಸಂತೆಸವನು ತಳೆದು | 
ಸಂತೆರ ಸಂಗೆದಿ। ಸಂತತನಿದ್ಧೂ ನಿ1 ರೆಂತರ ಹರಿಯೆನು। ಚಿಂಕಿಸಬೇಕು।!ಸಾ॥ 
ಜ್ಞಾನೆಕೆರ್ಮದಿಂ । ದ್ರಿಯಗೆಳೆ ನಿಸ್ರೈಹಿಸಿ। ಜ್ಞಾನೆವ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಹಾನಿವೃದ್ಧಿಗಳಿ | ವೆರಡನು ತಾ ಸೆಹಿಸಿ | ದೀನತ್ವವ ವೆಹಿಸಿ | 
ಮಾನಾವಮಾನ ಸ।ಮಾನಗಳೆಂದುನಿ!ದಾನದಿ ಹರಿಗುಣೆ। ಧ್ಯಾನೆನಮಾಳ್ನುದು!” 
ಈ ವಿಧಾನಔಂದ ಹರಿಧ್ಯಾನಪರರಾಗಿಹ್ನರೆಮಾತ್ರ್ರವೇ ಭಕ್ತೆ 
"ಯು ಪೆರಿಪಕ್ಕವಾಗುವುಹು. ಮೊಹಲು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸತ್ಸಹವಾ 
ಸಮೇ ಮೂಲವು. ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ಹೆರಿಭಕ್ಟೋತ್ತಮರನ್ನು 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ವರಿಸಿ, ಆವರ ಅನುಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ್ರರಾಗ 
ಬೇಕು. ಡೇವರ್ಷಿಯಾಡ್ಮನಾರಡನೂಕೂಡ,$ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ಕರ ಸ 
ಹವಾಸಬಲದಿಂದಲ್ಛವೇ ಮೈಷ್ಟವಾಗ್ರಣಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡು ९३.३९ 
ಕಪೂಜ್ಯನಾ ಹಮ! 
(ತೆರೆಯ ಗಾನಥ್ವನಿ.) 
(ನಾರದೆಪರ್ವತೆರಿಬ್ಬರೊ ಹರಿಕೇರ್ತನೆಯೊಡನೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತ ಬರುವರು.) 
ರಾಗೆ - ತಾಳೆ. 


ನಾರಾಯೆಣಾ! ಭಕ್ತೆ । ಪರಾಯಣಾ । ಭಯಸನಿವಾಕೆಣಾ । ಲೋಕಕಾರಣಾ ॥ 
ಸುರವರೇಣ್ಯ | ನೆತಕರಣ್ಯ I ಭುವನೆಮಾನ್ಯೆ | ಭವಭಯತಾರಣಹಾ ॥ @ ॥ 


ಪಳೆ ಶ್ರೀಮತೀಪೆರಿಣ ಯಂ 


ಸರೋಜಸಂಭವ । ಪುರಾರಿಮೆಖಸುರ । ನರಾರ್ಚಿತಾಂಪಿ್ರಿಸ! ರೋರುಹಾ। 
ಖಲನಿದಾರ | ಸಿಗಮೋದ್ಧಾರ । ಭಕ್ತಮಂದಾರ । ವರೆಕರುಣಾಕರಾ ॥೨॥ 
ಏನಾಶಿತಾಖಿಲ । ಘನಾಘಸೆಂಕ:ಲ | ಕೈಪಾಲವಾಲ ಸು | ನಿರ್ಮಲಾ! 
ಭವವಿನಾಶ । ಶುಭವಿಲಾಸ | ಜಯ ಪರೇಶ । ಪಂಕಜಲೋಚೆನಾ ॥ ೩ 
(ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರೂ ಇಹಿರೆದ್ದು ನಿಲ್ಲುವರು. 'ರಾಜನು ಆಸನಡಿಂದ 
ಕಳೆಗಳಿದು ಬಂದು.) 
ರಾಜಂ-ಸಪೂಜ್ಯರಾದ ಡೇವಮುನಿಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. 
ನಾರದಂ-ವಿಜಯೀಾಭನವ ! 
ಪರ್ವತಂಕಲ್ಯಾಣಮಸ್ಸು ) 
ರಾಜಂ(ಪೀಠವನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಪೂಜ್ಯರೆ 1 ख ಪಖೀತಗಳೆನ್ನ ಅಲಂಕರಿಸಬೇಕು. 
(ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳ್ಳಿರುವರು) 
ರಾಜಂಮುನಿವರ್ಯರೆ ॥ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಿಮ್ಮ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಈಗ 
ನನ್ನಗ್ಭೃಹವು ಪಾವನವಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ದಶ೯ನಬಂದ ನಾನು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು. ಆಡರೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾದ ತಮ್ಮ ಆಗಮನಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ನನ್ನಮನಸ್ಸು ಕುತೂಹಲಪಡುತ್ತಿ 
ರುವುಡು ! ಮಹರ್ಷಿಗಳ ತಪಸ್ಪಿಗಾಗಲಿ, ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾ 
ಗಲಿ, ಅವರವರ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಥರ್ಥಗಳಿಗಾಗಲಿ ವಿಫೌತವೇನೂ 
ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? 
ಪರ್ವತಂ ಕಂ॥ “ನೃಪ ನೀಂ ಪಾಲಕನಾಗಿರೆ । 
ತೆಪಸ್ತಿಗಳ ತಪಕೆ ನಿಫ್ನುಮೆತ್ತಣಿನಕ್ಕುಂ 1 
ತೆಪನೆಂ ಪ್ರಜ್ವಲಿ ಸುತ್ತಿರೆ 
ಬಏಫಲಾನುಂಡಲದೆ ತಿಮಿರೆಮೆಂತುದೈವಿಕುಂ ?” 
ನಾರದ-ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ನಿನ್ನ ತೇಜಃಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ತಪೋವಿಫ್ನುಗಳೆ 
ॐ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಭಗವಂತನ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ಸವು ನಿನ್ನ 
ಹಸ್ತಗತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಚಕ್ರ ಪಾಣಿಯಾದ ಆ ತ್ರೀಮನ್ನಾ 
ರಾಯಣನ ಸಾಕ್ಷಾಹ್ಮರ್ಶನದಂತೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವೇ ನಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿ 
ಗೆ ಫಲರೂಪವಾಗಿರುವುದು. 


ದ್ವಿತೀಯಾ 1. भ्ल 


'ಪರ್ವತ--ಈ ನಿನ್ನ ಅಡ್ಸುತಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ನಾವೂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ 
ಹಿಂದ ;ಥನ್ಯರಾಗಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವರೇಹೊರತು, ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯೋದ್ಲೇಶದಿಂದಲೂ ಬಂದವರಲ್ಲ. ००४६९०८, ! 
ನಿನಗೂ, ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಾಂಗಗಳಿಗೂ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಕುಶಲ 
ವಷ್ಟೈ? 

ರಾಜಂ ಸೂಜ್ಯರೆ ॥ ನಿಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾ 
ತ್ರನಾಗಿರುವಾಗೃನನ್ನ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ ಯಾವಭಾಗಡಲ್ಲಿ ಕೊರತೆಯುಂ 
ಬ್ಲುಹಾಗಿದ್ದರೂ,"ಭಗವನ್ಮಾಯೆಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ, ಪ್ರಕೃತಿ 
ಬಹ್ಮವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನೂ ಕರತಲಾಮಲಕ 
ದಂತೆ ಸಾಹ್ಲಾತ್ಮರಿಸಬಲ್ಲ ನಿಮಗೆ, ಈಗ ನಾನು ಹೊಸದಾಗಿ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕಾದುಡೇನು ? ಲೋಕಪಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು, 
ಎಷ್ಟೇಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿರಲಿ! ಎಷ್ಟೇ ಬಲಪರಾಕ್ಟ್ರಮವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿರಲಿ! ಪ್ರತ್ರಕಳತ್ರ್ರಾಬಮೋಹಸಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವವರೆಗೆ, 
ಅವನಿಗೆ ಹ್ಲೇಮವೆಂಬ ಮಾತೇ ಸುಳ್ಳು! ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಅನವ 
ರತವೂ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕುಜಯುತ್ತ 
ಲೇ ಇರುವುದು. 

ನಾರದಂ--ಆಹಾ! ಎನಿದು! ಭಗವದ್ಗು ಣಾಮೃತಪಾನದಿಂದ ನಿತ್ಯಸಂ 
ತೋಷಿಯಾದ ನಿನಗೂ ಕುಬುಂಬಚಿಂತೆಯೆ ? ನಿನ್ನ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾ 
८९०२६९८० ? 

ರಾಜಂ ಪೂಜ್ಯರೆ ¢ 

ಕಂ 9०3०९९४8 ८८९ “ಕನ್ಯಾ ॥ 
ಪಿತೃತ್ವಮೇ ८०६०३९३०” ವೆಂಬೀನುಡಿ ९। 
ಶ್ಲಿತಮೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನನ್ನೀ | 
ಸ್ಥಿತಿಯೆ ನಿದರ್ಶನಮೆನಿಪ್ಪದೀಗಳ ಸಿಜದಿಂ ॥ 
ಪೂಜ್ಯರೆ ! ನನಗೆ ತ್ರೇಮತಿಯೆಂಬ ಕನ್ಯೈಯೊಬ್ಬಳಿರುವಳು. ನನ್ನ 
ಪುಣ್ಯಫಲವೇ ಮೂರ್ತೀಭವಿಸಿದಂತೆ, ಸಕಲಗುಣಸಂಪನ್ಷೆಯಾದ 


೩೦ 


ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣೆಯಂ 


ಆ ಕನ್ಯಾಮಣಿಗೆ ವಿವಾಹಕಾಲವು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರು 
ವುದು. ಡೇಶದೇಶಗಳನು ಹುಡುಕಿದರೂ ಅವಳೆ ರೂಪಗುಣಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನೊಬ್ಬನೂ ನಮ್ಮ ಕತಿ,ಯೆಕುಲ 
ದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ! ಆಕೆಯ ವಿವಾಹನಿಷಯವಾದ 
ಚಿಂತೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುದು- ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ದೇಶದೇಶಗಳಿಂದ ಅನೇಕರಾಜಕುಮಾರರ ಭಾವಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವುದೂ 
ನನ, ಮನಸಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಲಿಲ 


(ಸುಂದರಕನೆಂಬ ರಾಯಭಾರಿಯು ಚಿತ್ರಪಟಗಳೊಡನೆ ಪ್ರವೇತಿಸುವನು ) 
ಸುಂದರಕ--ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ನಿಜಯವಾಗಲಿ ! ರಾಜೇಂದ್ರಾ: ನಾನು 


ಸುತ್ತಿದ कर्णश, "ನನಗೆ ಉತ್ತಮವೆಂದು ತೋರಿದ ಈ 
ಭಾವಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಂಡಿರುವೆಮು. ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ತಿ 
ಸಬೇಕು. 


ರಾಗೆ ತಾಳೆ. 
ಲಾಲಿಸ್ಕೈ | ರಾಜವೆಂಶೆ । ಮಳಿ ಲೋಕಮಾನಸಿತೆ ನೀ॥ಪ॥ 
ತೊಳಲಿ ८३९४०7९७ | ತಂದೆನೀ ಚಿತ್ರಗಳೆ॥॥ € ॥ 
ಮೆಗಧೆಭೂಮಿ | ಪಾಲನಿನೆ | उ 852 | ಭಾಗ್ಯದಿಂದ I 
ಜಗೆದೆಲ್ಲಿ ಸುವಿಖ್ಯಾತ | ಕೇರ್ತಿ ಸುಂದರಮೂರ್ತಿ ॥ ¢ ॥ 
ಇವನೆ ಕಾಂಭೋಜನು । ರವಿಸಮಾನತೇಜನು 
ಭುವನಐದಿತಪರಮವೈ | ಭನೆದಿ ರಾಜಿಸುವನು ॥ ೨ ॥ 
ಅಂಗೆಜಾ | ಕಾರೆನಿವೆ | ನೆಂಗಭೂಮಿಪತಿ ತನ್ನೆ | 
ತುಂಗೆವೀರೈದಿಂದೆ ವೈರಿ | ಭಂಗೆವನೆ ಗೈದೆವನು ॥ & | 


ರಾಜಂ (ಭಾವಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇಸರದಿಂದ) ಸುಂದರಕಾ ! ನಿನ 


ಶ್ರಮವೂ ಸಫಲವಾಗುವಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಈ 
ರಾಜಕುಮಾರರು ಅನೇಕವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರೂಪರಾಗಿದ್ನರೂ 
ಇವರ ಮುಖಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಪವು ಕಂಡು ಬರುವುದು. ಇನ್ನು 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕಂ, ೩೦ 


ನಮ್ಮ ವರಾನ್ಟ್ರೀಷಣಪ್ರಯತ್ನ ವು ಸಾಕು! ದೈವೇಲ್ಸೆಯಿದ್ನಂ 
ತಾಗಲಿ! 


ನಾರದಂ ರಾಜೇಂಪ್ರಾ! ಈ ಸ್ವಲ್ಪುವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ २९ 
ನೂ ಚಿಂತಿಸಬಹುಜೆ ? ಸ್ಫಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಭಗವಂತನು ಮೊದ 
ಲು ವರನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಹಮೇಲಲ್ಲವೇ ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರ 
ಬೇಕು!ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ವ 

ನು ಎ್ಲಿಯೋ ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಈ ಸೂಕ್ಲಾಂಶವನ್ನು ನೀನು 
ಯೋಚಜಿಸಬೇಡನೆ?ಭಗವಂತನು ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಲಿಸಿರು 
ವ ವರನಾವನೆಂಬುದನ್ನು ` ತಿಳಿಯಲಾರಹ ಹಕ್ಕಾಗಿ, ಒಂದುವೇಳೆ 
ನೀನು ಜಿಂತಿಸಬಹುದೇಹೊರತು,, ಈ ಪ್ರಪಂಚಹೊಳೆಗಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ವರನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕೊರಗುವುದು ತಪ್ಪ ! 
ಅಫುಟಿತಫುಟನಾಸಮರ್ಕನಾದ ಆ ಭಗವಂತನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವು! 


ವೈ. ಜನೆಸಿಯೆ ಗರ್ಭಕೋಟರದೆ ಮೆಯ್ಯುಡುಗಿರ್ಪ್ವ ಕಿಶೋರಕಕ್ಕೆ ಕಾ! 
ನೆನದೊಳೆನಾಕುಲಂ ಕೆಡೆದು ಮೆಯ್ಮರೆದಿರ್ಪೈ ಮಹಾಹಿಗೆಳ್ಲೆ ಜೀ | 
ವನಮನೆ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತೆ ಸುಖೆದಿಂ ಪರಿಪೋಷಿಸುತಿರ್ಪನಾವನಾ | 
ವನೆರುಹನಾಭನೇ ಘಟಿಯಿಸಲ್ಲೆರೆವಂ ನೆರೆ ದುರ್ಫಟಕಾರ್ಯನರ್ಗೆಮಂ॥ 


ಪರ್ವತಂ--ರಾಜಾ ! ಗುಣವತಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಕನ್ಯೆಗೆ ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತಕ್ಕ ವರನು ಲಭಿಸಲಾರನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸುವೆಯಲ್ಲವೆ ? 
ಅಡು -ನಿಜವಾಗಿದ್ನಪೆಕ್ಷಹಲ್ಲಿ, ಆತ್ರೀಹರಿಯೇ ತಾನಾಗಿ ವರರೂಪೆ 
ದಿಂದ ಬಂದು, ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ವರಿಸಿಡರೂ ವರಿಸಬಹುದು. ಆ 
ತನ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನಿ ದಿರುನೋಡತ್ತಿರಬೇಕಾದುಹೊಂದೇ ನಿನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವು ४ 

ರಾಜಂ ಪೂಜ್ಯರೆ 1 ನಿಮ್ಮ ಹಿತವಾಡಗಳನ್ನು ತಿರಸಾವಹಿಸಿಡೆನು. 


` ॐ.> ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯಂ 


(ಕಂಚುಕಿಯು ಪ್ರವೇತಿಸಿ) 
ಕಂಚುಕಿ--ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವಿಜಯವಾಗಲಿ ! ತ್ರೇಮತೀಕುಮಾರಿಯು; 
ಉತ್ಸಮಪತಿಪಾ ಪ್ಲಿಗಾಗಿ, ನಮ ಗ್ಫುಹೋಡದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವರ 
ಲಕ್ಲೋಪೂಜೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವಳು. ಆ ವೃತಸಮಾಪಿ ಕಾ 
ಲಕ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೊಡನೆ ಮಹಾರಾಜನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರ 
ಬೇಕೆಂದು ದೇವಿಯರು ಅಪೇಕ್ಷಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಶಾಜಂ-(ಸೆಂತೋಷದಿಂದ) ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ०८०३ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸು ಹೋಗು! (ನಾರದಪರ್ವತರನ್ನು ನೋಡಿ) ಪೂ 
ಜ್ಯರೆ ! ತಾವೂ ಆ ಉತ್ಸೃವಕಾಲಕ್ಕ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡು, ನನ್ನ ಮಗ 
ಳನ್ನು ಆತೀರ್ವದಿಸಿ ಹೋಗಬೇಕು. 
ನಾರದಂ-ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ! 
ರಾಜಂ(ಕಂಚುಕಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು) ಜಯಂಥರಾ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಾರ 
ದಪರ್ನತರು ಬಂದಿರುವರೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನು ದೇವಿಗೆ ಮುಂದಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿಬಂದು, ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವರನೂ ಅಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡ್ರ 
ಹೋಗು ! ನಾನೂ ५९२३० ,८९०३०९ ಬಂದು ಸೇರುವೆನು 
ಕಂಚುಕಿಅಪ್ಪಣೆ (ಹೋಗುವನು.) 


ಅ ತೆರೆಯು ಬಿಳುವುದು. , ಅ 


ಇದು ದ್ವಿತೀಯಾಂಕವು. 


ek ತ್ಫೃ ತಿ ९ ಯಾಂ ಕಂ [Se 


ಆಸ್ಥಾನ: ಅರಮನೆಯ ಉದ್ಯಾನದ ಮುಂಹಿನ ಬಯಲು. 


(ಮನ್ಮಥನು; ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಬನ್ನೂ, ಪುಷ್ಟಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಆತುರದಿಂದ 


ಪ್ರವೇತಿ ಸುವನು.) 


ಮನ್ಮ ಥಂ ಅಹಾ: ಆ ನಾರದನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಡಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಸಳೆ 


ವೃ ॥ 


ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನನಗೆ, ಈಗ ತಕ್ಕ ಅವಕಾಶವು 
ಸಿಕ್ಕಿರುವುದು! ಈಗ ನಾರದನು ಈ ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನು ಪ್ರವೇತಿ 
ಸುವನು.ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿನ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಐಂತಹ ಜಿತೇಂ 
ದ್ರಿಯರಿಗಾಜರೂ ಕಾಮೋಪ್ಲೀಪನವನ್ನು ಟುಮಾಡುವಂತಿರು 
ವುವು.-ಇದರಮೇಲೆ ನಾನು, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ ವಸಂತ 
ನನ್ನು ಮುಂದಾಗಿಯೆಂ = ಕಳುಹಿಸಿ, ನಾರದನು ಅಲಿಗೆ ಬರು 
ವಷ್ಟರಸ್ಲಿ ಪುಷ್ಟ ಪ್ಲವಾದಿಸಮೃಜ್ಮಿಗಳಿಂದ ಅಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಕಳೆಯೇರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ಆ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ 
ನೋಡುವಾಗಲೇ, ನಾರದನಿಗೆ ಸರ್ವೇಂಜ್ರ ಯಗಳೂ ಕಹಲುವು 
ॐ. ಆದೇಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು, ಈ ನನ್ನ 
ಪುಷ್ಟಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವೆನು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಹೇಗೆ ನೋಹಾಕುಲವಾಗದಿರುವುಡೋ ನೋಡುವೆನು! 


ಲಲಿತೋದ್ಯಾನದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ०००० ಶುಕಸಿಶೆಪ್ರುಥಾನದಿಂ ಶೀತಲಾ 

ಸಿಲಸುಸ್ಪರ್ಶನೆದಿಂ ಪ್ರಕ್ಸುಷ್ಟಸುಮನೆಸೌಗಂಥ್ಯದಿಂ ಸತ್ಸೈಲಾ | 

ವಳಿಯಿಂದಾಮುನಿಯಂ ಮರುಳ್ಳೊಳಿಸೊತಂ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಕ್ಷೋಭದಿಂ । 

ಸಲೆ ವೈರಾಗ್ಯದ ಬೀಡೆನಿಪ್ಪ ಮನೆದೋಳ* ಸ್ತ್ರೀಮೋಹಮಂ ಬಿತ್ತುವೆಂ ॥ 
ಅಹಾ ! ದೇವೇಂದ್ರನು ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಗೌರವವನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾರದೆ, ಜೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂಬಿಸಿ ಅವಮಾನಪಡಿ 
3 


ಒಳ 


ಶ್ರೀಮೆತೀಪರಿಣಯೆಂ 


ಸಿದ ಅನಾರದನಿಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡದೆ ತೀರದು! 
ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮೋಹಪಾಶಡಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ, ತ್ರೆ 
ಲೋಕ್ಯವಿಜಯಿಯೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಾನುಆ ಬ 
ಡಯೋಗಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಕಾಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲಾರಡೆಹೋದ 
ठ, ಈ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಫಲನವೇನುಃ? ಇರ 
ಲಿ! ನಾರದನನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ನನ್ನ ಕಾಮಪಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸದೆ ಬಿಡುವವನಲ್ಲ' (ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಚಿಂತಿಸಿ) ಆಹರೆ 
ಈಗ ಪರ್ವತಮುನಿಯೂ ನಾರಡನ ಜತೆಯಲ್ಲಿರುವನು 1 © 
ವನೂ ನನ್ನ ವಿರೋಧಿಕೋಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿ, ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು. ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ನಾರದನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತ ಬಂದರೂ, ಪರ್ವತನು ಅವನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ, ಆಗಾಗ ಅವನಿಗೆ ಸಮ 
ಯೋಚಿತವಾದ ಬೋಧನೆಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನೆ ಚ್ಹರಿಸಿ, ಅವನ ಬುದಿ 
ಯು ಕಹಲದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಆಗ ನನ್ನ ಸಾಹಸವೆಲವೂ 
ವಿಫಲವಾಗುವುದು. ಅದುದರಿಂದ ಆ ನಾರದಪರ್ವತರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಈ ನನ್ನ ಪುಷ್ಟಬಾಣಹಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ 
ಕಾಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟೆ, ಅವರವರಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ್ಸರಮಾತ್ಸರ್ಯವ 
ನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವೆನು. ಅನ್ನು ಕಾಲವಿಳಂಬವು ಸಾಕು! ಹೊತ್ತು 
ಮೀರುವುದು! ಇಡೋ ಹೊರಡುನೆನು. 
ರಾಗೆ - ನೋಟು - ತಾಳೆ. 

ಇದೊ!ಪೋಗುಪಿ | ನಿಡೊ! ಪೋಗೆುವೆ । ನಿದೊ ಪೋಗಿ।ಸೇರುವೆ | ನಾ ಬೇಗೆ। 

ಸಾಗೆದೆ 7८5८३ । ಬೀಗಿದ ನಾರದ | ಯೋಗಿಯ ಮಡವುಡುಗಿಸಲೀಗೆ 1 

ಛಲವ ಮೀರಿ । ಬಲವ ತೋರಿ | ಮೆರೆಪ ವೈರಿ|ವ್ರಜವ ಸಾರಿ। 

ಭಂಗಿಪನೆನ್ನ ಶ।ರಾಳಿಯೆ! ಬಲುಮೆಗೆ | ನಿಲುವನೆ ಫಡಫಡ ಬಡಜೋಗಿ! 

ಸುರಾಸುರೆರೆ | ನಿರಾಕರಿಸಿ | ಪರಾಭವಿಪ ಶೆರಾಸನದಿ ॥ ¢ ॥ 

ಆ ಬಡಮ್‌ಾನಿಯ | ಭಕ್ತಿವಿರಕ್ತಿಗೆ | ಮುಕ್ತೆಯನೀಗಲೆ | ಸೆಲಿಸುವೆನು॥ ೨ ॥ 

ಬಿಂದು ಹೋಗುವನು, 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ. ೩೫ 
ಆಸ್ಕಾನ:-- ಅರಮನೆಯ ಗೃಹೋದ್ಯಾನ- 


(ನಿಯಮಸಿಷ್ಮ ಳಾದ ತ್ರೀಮತಿಯು, ಮೆಂತ್ರಕಲಶದ ಮುಂಜೆ, 
ಥೂಪದೀಪಾದಿಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ನಿಂತಿರುವಳು. ರಾಜ 
ಪತ್ಲಿಯು ಅವಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವಳು. ಸುಮಂಗಲಿಯರೂ, ವೃದ್ಧ 
ತಾಪಸಿಯರೂ ನೆರೆಡಿರುವರು.) 
ರಾಜಪೆತ್ತಿ --ಕುಮಾರೀ ! ಗಂಧಪುಷ್ಠಾದಿಗಳಿಂದ ಕಲಶವನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಅಂಜಲಿಬಂಥಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯೆನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಮಿಸು 
ತ್ರೀಮತಿ- (ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಳು.) 
ಶ್ರೀರಾಗೆ - ಆದಿ - ತಾಳೆ. 
ಖಾಲಿಸ್‌ೌ । ಪೆಂಕೆಜನಾಭನೆ ರಾಣಿ | ಪಾಲಿಸ ।ಗುಣೆಮಣಿ ಫಣಿವೇಣಿ! 
ಪಾಲಿಸೆನ್ನ ಪೆ | ದ್ಯಾಲಯೆ ಸೆದಯೆ । ನೀಲವೇಣಿ ನೆವ | ಪಂಕಜವಪಾಣಿ। 
ಬಾಲಚೆಂದ್ರನಿಭ | ಫಾಲೆ ಸುಶೀಲೆ | ಪಾಲಿಸೆನ್ನೆ ನಿಗೆ | ಮಾಗಮೆಐನುತೆ ॥ © ॥ 
ಇಂದೀವರಾಕ್ಷೀ ಶ್ರೀನರಲಕ್ಷಿ । ವಂದಾರುಜ | ನಾನೆಂದಕಟಾಕಿ | 
ಕುಂದಕುಸುಮಕು | ४ ०९४८८२३ | ಮಂದೆಹಾಸರುಚಿ। ಸುಂದೆರವಡನೆ। 
ಮಂದರಾದ್ರಿಧರ | ಹೈದೆಯೋಲ್ಲಾಸಿನಿ | ನಂದಿಸಿ ನಿನ್ನನೆ[ಬೇಡುವೆ ಜನನ॥ ೨॥ 
ಭಾಮಾಮಂ | ಡಲಮಣಿ ಮಂಜುಳವಾಣಿ | ಕಾಮಾರಿಕ|ರಾರ್ಚಿತೆ ಕಲ್ಯಾಣಿ। 
ಸಾಮಜಗಾಮಿನಿ | ಕಾಮಿತದಾಯಿನಿ | ಕಾಮಜನೆನಿ ಕಲಿ | ಕಲ್ಮಷನಾಶಿಸಿ [| 
ಕಾಮಿತಾರ್ಮ ಬೆ ನ್ಹನು ಕಾಯೆ | ಕೋಮಲಾಂಗಿ ಕರು।ಹಾಲಯೆ ತಾಯೆಗಿ೩ಗ್ಗ 
( £ಮತಿಯು ಹೀಗೆ ಸೊ ॐ य ಮಾಡಿ ನಮ ರಿಸುವಳು) 
(ಕಂಚುಕಿಯು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು ) 
ಕಂಚುಕಿ--ದೇವಿ | ಮಹಾರಾಜನು कषक ಸನಡಲ್ಲಿರುವನು! ಹೇವರ್ಷಿಗಳಾ 
ಡನಾರಡಪೆರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ,ರಾಜದರ್ಶನಾರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು. 
ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದಕೂಡಲ್ಲೇ ಮಹಾರಾಜನು ಬರುವ 
ನು. ಅಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಂದಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಬರುವಂತೆ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವನು. 


di ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣಯೆಂ 


ರಾಜಪತ್ಲಿ (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಏನು ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಾರದಪರ್ವತರು 
ಬಂದಿರುವರೆ ! ಅವರನ್ನು ಕರೆತರುವುಡಕ್ಕೆ ಸಮಯನಿರೀಕ್ಷಣೆ 
ಯೇನು? ಹೋಗು! ಈಗಲೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ (ಶ್ರೀಮತಿ 
ಯನ್ನು अ ಏಳೇಳು! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಾರಡದಪರ್ಯ್ವತ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂಡಿರುವರಂತೆ ! ಲೋಕಪೂಜ್ಯರಾದ 
ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಬ್ಬರೂ,ನಿನ್ನ ವ್ರತಸಮಾಪ್ತಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ ^. ಬಂ 
ದುದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯೋಹಯವು!ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀನು ಈ ಸುಮಂ 
ಗಲಿಯರಿಗೆ ಶುಂಕುಮತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ಕಳುಹಿಸು! ಈ ಮೃದ್ಯಸುಮಂಗಲಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅಮೋ 
ಫುವಾಹ ಅವರ ಅತೀರ್ವಾದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗು ! 
(ಪ್ರೇಮತಿಯು ಬಲ್ಲರಿಗೂ ಕುಂಕುಮತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ॥ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವಳು.) 
(ಅವರಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ತಾಪಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಮುಂದೆ ಬಂಡು ಆತೀರ್ವದಿಸುವಳು.) 
ಮೈದ್ಯತಾಪಸಿ 
4. . ಕಂ ॥ ಕುಲನೈದ್ಧೆರೆ ಕಈುಲಗೆರುಗೆಳ 
ಕುಲಖಡೇವತೆಯರ ಸಿರಂತರಾನುಗ್ರೈಹದಿಂ ॥ 
ಎಲೆಸುತೆ! ನೀಂ ದೀರ್ಫುಸುಮಂ 
ಗೆಲಿಯಾಗಿ ಚಿರಾಯುವಾಗಿ ಸುಖೆದಿಂ ಬಾಳ॥ 
(ಸುಮಂಗಲಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಅಕ್ಷತೆಯನ್ನು ಹಾಕುವರು. 
ಕಂಚುಕಿಯು ನಾರದಪರ್ವತರೊಡನೆ ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 
ಕಂಚುಕಿ--ಪೂಜ್ಯರೆ | ಇತ್ತದರೆ.ಮಾಡಿಸಬೇಕು! ಇರೇ ಮಹಾರಾಜನ 
ವಸಂತೋ ದ್ಯಾನವು ; 
(ನಾರದ ಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರವೇತಿಸಿ, ಉದ್ಯಾನದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮನ್ಯಥನು ಥನುರ್ಬಾಣಗಳೊಡನೆ 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ६१०८०, ಅವರಮೇಲೆ ಪುಷ್ಟಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರೆಯು 
ವನು. ) 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ. [ | 


ನಾರದಂ-(ಪರ್ವತನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿಡು) ಮಿತ್ರನೆ । ॐ २८२४ स्व, 
ವನ್ನು ನೋಡಿಹೆಯಾ? ಇದು ಎಂತಹ ವಿರಕ್ಷರಿಗೂ ವಿಷಯಾ 
ಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಿರುವುದು ನೋಡು! 
ಪರ್ವ್ಯತಂಹ್‌ೌೌದು! ಇಕ್ತಿಗೆ ಕಾಲಿಡುವಾಗಲೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಏಕೋ 
ಒಂದುವಿಥವಾಡ ವಿಕಾರವು ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 
ನಾರದಂ--ಐಇದುವರೆಗೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕೇವಲ ಅಸಹ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತಿದ್ದ 
ಈ ಭೋಗಸಾಮಗಿ)ಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಅಪ್ಲಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರು 
ऊट. ! ಇದೇನಾಶ ರ್ಕವು! 4 
ಪರ್ವತಂ ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲಷೇ ॐ ठं ठर ಯೋಗಿಗಳು, ಇಂತಹ 
ಭೋಗಸ್ಕಾನಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡ ನಿರ್ಜನವಾದ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವರು. 
ನಾರದಂ--೫ೌದು! ನಿಜವೆ! ಈ ಉದ್ಯಾನದ ४०८६.००८ २९ ९७ 
ಮನಸ್ಸೆ ನ್ಲಾಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವು ಹು. 
एर - ಕೇದಾರ - ರೊಪಕತಾಳೆ. 
ಅಂಡಮಾಗಿ।|ತೋರ್ಪ್ಸುದೀವನವು | ನೆರೆ ನೋಡು ನೋಡು ನೀ ॥ ನೆಂದ ॥ 
ಅಂದ।ಮಾದಳಿ | ವೃಂದ।ರೋಂಕೃತಿ | ಯಿಂದ |ನೊಫ್ಸೈವುವೀ 1 
ವರ | 5००८1९३८ | ಸೇಂದು।ಬಿಂಬದೋ | 
ಲಂದೆ|ನಾದರ | ಿಂಡೆಬ್ಬಂದದಿ ॥ ನೆಂದೆ ॥ 5 ॥ 
ಶೀತ ಲಾಂಬುಸೆ | ಮೇತೆಮಾಗಿಹೆ | ವಾತೆ|[ವೀಜನದಿಂ। 
ಪರಿ! ಧೊತ।ಮಾಗಿಹ | ಕೇತಕೀಸುಮೆ | 
ವ್ರಾತೆದಿಂಡತಿ! ರಮ್ಯಮಾದುದು॥ ೨ 
ಪಾರಿಜಾತೆದ | ಸೌೌರಭೆಂಗಳ | ಸಾರೆಮೀ ವನೆಡೊಳ್‌|। 
ಮಿತಿ | ಮೀರಿ|ಸೌಖ್ಯವ | ನೀರೆ!ರೆಡೆಗೆ | 
ಬೀರು।ನಂತಿರೆ | ತೋರು।ತಿರ್ಫ್ಪ್ರಡು ॥ ಅಂದ ॥ ೩1) 
ಪರ್ವತಂ ಮಿತ್ರನೆ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜ! ಇಂತಹ ಡಿವ್ಯೋಡ್ಯಾ 
ನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸತಕ್ಕ ಸಂಸಾರಿಗಳೇ ಭಾಗ್ಯಶಾಠಿಗಳೆಂದು ತೋ 
ರುತ್ತಿರುವುದು. 


೩೮ ಶ್ರಿನತೀಪರಿಣಯಂ 


ನಾರದಂ-ನಮಿತ್ರನೆ! ಕಾಮೋದ್ಲೀಪಕಗಳಾದ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ನೋ 
ಡುತಿದ್ನಷ್ಕ್ಯೂ ಮನಸ್ಸು ಕೆಬ್ಬ ಹೋಗುವುದು. ಐನೆಲ್ಲವೂ ನ 
ವಿರಕ್ಷಿಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಥಕಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ಲಿರಬಾರದು. ಬಾ! ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವೆವು. 
(ಸ್ವಲ್ಪಮುಂಡೆ ಹೋಗಿ) ಅಹಾ! ಈ ಕಮಲಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಚಕ್ರ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಯು, ಆಗಾಗ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮುದ್ಧಿಸು 
ತ್ತ, ಬಷ್ಟುಸಂತೋಷದಿಂಜರುವುದು ನೋಡು ! 
ಪರ್ವತೆಂ- “ನಾನೂ ಅದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. ५०९ ! ನಿರಕ್ಷರಾಪ ನ 
ಮಗೆ ಇಪುಗಳಿಂದೇನು! ಮುಂದೆ ಬಾ! (ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ) ಮಿ 
ತ್ರನಿ! ಈ ಲತಾಗೃಹವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ! ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಸಮೇ 
ತರಾಗಿ ವಿಹರಿಸತಕ್ಕವರು ಎಷ್ಟು ಧನ್ಯರೋ! 
ನಾರದಂ--ಅಂತವರು ಪೆರಮಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೆಂಬುವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ ? 
(ಹಿಂದಿನಿಂದ ರಾಜನು ಪ್ರನೇತಿಸುವನು.) 
ರಾಜಂ-ಪಜ್ಯರೆ ! ಇತ್ತ ದಯೆಮಾಡಿಸಿ ಈ ಪೀಠವನ್ನೆ ಲಂಕರಿಸಬೇಕು. 
(ನಾರದಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಳ್ಳಿರುವರು.) 
ರಾಜಂ.(ಶ್ಲ್ರೀಮತಿಯನ್ನು ಕರೆದು, ಕುಮಾರೀ! ಇಡೋ! ಲೋಕಸಪೂ 
ಜ್ಯರಾಬ ನಾರದಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯೋದಯದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ವ್ರತಸಮಾಪ್ತಿಕಾಲಕ್ಕ ಸರಿಯಾಗಿ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿ 
ರುವರು. ಇನರ ಪಾದಾಭಿವಂದನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವರ ಅಮೋ 
ಫುವಾದ ಆತೀರ್ವಾಡಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗು: 
ರಾಜಂ-ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಈಕೆಯೇ ನನ್ನ ಮಗಳು! ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ನಾರದಂ--ಕುಮಾರ್ಲೀ! ಉತ್ತಮಪತಿಯನ್ನು ಹೆೊಂಹುವಳಾಗು. 
ಪರ್ವತಂದೀರ್ಫುಸುಮಂಗಲೀ ಭವ! (ಕೈಯೆತ್ತಿ ಆತೀರ್ವದಿಸುವರು.) 
(ತ್ರೀಮತಿಯು ००८० ನಿಂತಮೇಲೆ, ನಾರಹಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ ಅವಳೆ 
ರೂಪಾತಿಶೆಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗುನರು ) 
ಪರ್ವತಂ-(ಸ್ವಗತಂ) ಆಹಾ ! ಏನೀ ಅಹ್ಳುತಸೌಂಡರ್ಯವು ॥ 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ, ೩೯ 


ಕಂ | ಇನಳೇಂ उचै ಥರಾಜನೆ 
ನೆವಮೋಹನೆಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆಯೋ! ಮಾನವರೊ 
ಪವನಾಂತ ವಿಷ್ಣುಮಾಯೆಯೊ! 
ಭುವನತ್ರಯಭಾಗೃಲಸ್ಷ್ಮಿ ಯೋ! ನಾನೆರಿಯೆಂ॥। 


€~ 
ಇವಳ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿಹರೆ ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯ 
ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ! ಆಹಾ!ಬವಳ ಅಸಾಧಾರಣಸ್‌ಾಂದ 
ರ್ಯವು ನನ್ನ ನುನಸ್ಪೈನ್ನೂ ಮೋಹಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟೆ ಡುವಂತೆ ತೋ 
ರುವುಡಲಾ! ಆದರೇನು? ಇರಲಿ ! ಕಾಲವಶ%ಂದ ಎಂತಹ 
ವರಕ್ಕರಿಗಾಡರೂ ಮನಸ್ಟು ಕಲಗುವುಡುಂಟು ! ಅಂತಹ 
ಸ್ಥಿತಿಯಫ್ಚಿಯೂ ಇಂಪ್ರಿಯಚಾಸಲ್ಯಕ್ಕೊಳಗಾಗಡಂತೆ ಮನಸ್ಸ 
ನ್ನು ತಡೆಬಡವುಹೇ ८३९०००८ ಲಕ್ಷ ಇವಲ್ಲವೆ ? ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಥೈರ್ಯಗೆಡ ಬಾರದು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ८३९३९०८०) ! ಈಕೆಯೇ 
ನಿನ್ನ ಮಗಳ ? 
ರಾಜ ೦-ಸೂಜ್ಯರೆ ' ಹೌದು! ಇವಳೇ ನನ್ನ ಮಗಳು. 
ನಾರದಂ--(ಅವಳ ರೂಪಕ್ಕೆ ಚಜಿರಗಾಗಿ ಅಶ್ನರ್ಯಪತುತ್ತ) ರಾಜಾ! ಅವಳಿ 
ಗಾಗಿಯೋ ನಿವ ವರಾನ್ಟೇಷಣಪ್ರಯತ್ನ ವಲ್ಲವೆ ? 
ರಾಜಂಹೌದು! ಇವಳಿಗಾಗಿಯೇ! 
ನಾರದಂ--ರಾಜಾ! ನೀನು ಈ ಕನ್ಯೆಗೆ ತಕ್ಕ ವರನಿಲ್ಲವೆಂದು ಚಿಂತಿಸುವುದು 
ಯುಕ್ತವೇ! ಅವಳ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ठ, ಈ ಭೂಲೋಕ ದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ, ಇವಳಿಗೆ ಅನೂರೂಪನಾದ ವರನು ಸಿಕ್ಕಲಾರನೆಂಡೇ 
ನನಗೂ ತೋರುವುದು. ಅಷ್ಟೇಕೆ ॥ 
ವೃ॥l ಅನುಫಮದಿವೈಮೂರ್ತಿ! ಶುಭಕೇರ್ತಿ! ಸುರಾಸುರಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂ।' 
ಡೆನೆ ನೆಗಳ್ಮಾ ಮಹಾಪುರುಷನಲ್ಲದೆ,ಲೋಕದೆೊಳನೈ ಪೊರುಷರ$| 
ತನುಜೆಯಿನಳ್ಲೆ ತಕ್ಕ ವರೆಸಾಮ್ಯಮನೊಂದುವರಿಲ್ಯ! ನಿಶ್ಚೆಯೆಂ। 
ಮನೆದನುಮಾನಎಲ್ಲದೆ! ಬಿಡಿನ್ನು ವೆರಾನೆಯನಪ್ರಯತ್ನಮಂ ॥ 


० ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣೆಯೆಂ 


ಪರ್ನತಂ--ಹೌೌದು! ನಿಜ ! ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ತೋರುವುದು 

ರಾಜಂ ಪೂಜರೆ ! ನಾನು ಅಗಲೇ ಆ ಪೃಯೆತ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದೈವ 
ಸಂಕಲ್ಪವಿದ್ದಂತಾಗಲೆಂದು ಭಗವಂತನಮೇಲೆ ಭಾರವನ್ನಿ ಟ್ರ 
ಸುಮ್ಮ ನಿರುವೆನು! ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಲೋಕಪದ್ಮತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ಕನೈಯರಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನಿವಾಹಕಾ 
ರವನ್ನು ನಿರ್ಯಹಿಸತಕ್ಕ ಭಾರವು. ತಾಯಿಖತಂಡೆಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ 
ರುವುದರಿಂದ, ಅವಳ ವಿವಾಹಚಿಂತೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಬಾಧಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದು. 

ನಾರದಂ--ಹೌೌದು! ಅದೇನೆ ವಾಸ್ತವವೇ! ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಕೊರಗುವುದರಿಂದ ಫಲನೇನು? ರಾಜೇಂ 
ಬ್ರಾ! ಇವಳು ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ॥ ०९, ८.2, ಯಾವಳೋ 
ದೇವಾಂಶಹವಳಾಗಿರಬೇಕೇಹೆೊರತು ಮನುಷಕನ್ಯಯಂತೆ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ | ಏಕೆಂದರೆ. 


ರಾಗೆ. ಕೆಲ್ಯಾಣಿ--ರೊಪಕೆ ತಾಳೆ 
ಲೋಕಮೋಹನೆಯೇ | ಮಾನಿನೀ ಮೆನೋಹಾರಿಣಿ ॥ 
ನಾಕಲೋಕದೆ ನಾರಿಯೋ | ನಾಗಕನ್ಮೆಯೊ ಲೋಕ॥೧॥ 
ಸರಸಿಜಾತ।ಸೆದೈಶನೇತ್ರೆ | ಸರೆಸಕೋಮಲ।ಮಂಜುಗಾಕ್ರಿ | 
ನಿರುಪಮಲಾ।ವಣ್ಮೆಮೂರ್ತಿ | ಸೀರೆ ನೀರೆಜಾನೆನೆ॥ ೨ ॥ 
ಕುಂದಕುಟ್ಮ ॥ಲಾಭರದನೆ | ಮೆಂದೆಹಾಸ।ರುಚಿರವದನೆ । 
ಸುಂದರೀಮಣಿ!ರೆತಿಯರೂಪನ | ಕುಂದುಗೊಳಿಪ।| ०३०८६०८९।॥४॥ 
ಆದುದರಿಂದ ಓ ರಾಜೇಂದಾ, ! ನಿನ ಭಾಗ್ಯಪರಿಪಾಪವೇ ಈ 
ಕನ್ನಾರೂಪದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ರಬೇಕೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ! 
ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ ¦ ಇವೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮುಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರ ಅನುಗ್ರಹವಿಶೇ 
ಷನೆಂಡೇ ಭಾವಿಸುವೆನು 
ರಾಜಪತ್ಲಿ--ಲೋಕೋತ್ತರಸೌಂಡದರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಹೇವಾಂಗನೆಯರ ರೂಪವ 
ನ್ನೂ ಕೇವಲಹೇಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್ಮಿಂದ, ಈ ನಮ್ಮ 


ತೈತೀಯಾಂಕಂ. ೪೧, 


ಕುಮಾರಿಯು ಇಷು, ಪ ಶಂಸಾರ್ಹಳಾದಮೇಲೆ ಇವಳು ಪರಮ 
ಭಾಗ್ಯವತಿಯೆಂಬುಡರಲ್ಲಿ ಸಂಡೇಹವೇನಿದೆ? 


ನಾರೆದಂ-(ಭಯದಿಂದ ತನ್ನ ೨ ತಾನುಗಆಯ್ಯೋ 1! ಇಡೇನು? ಈ ಕನ್ನಿ 
ಕೆಯ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಮರೆತುಹೋಡದೆನ 

ಲಾ ¦! ನಿಜವಾಗಿಯೊ ಈ ಕನ್ನೆಯ ರೂಪಲಾವನ್ಗಗಳು ನನ 

ಮನಸ ನು ಕಲಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಲುವು. ಹೀಗೆಯೇ ಪಸ್ಲಾವವಶದಿಂದ 
ಮನೋಭಿಪಾ ಯವು ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರೆ, ಆಗ ನಾ 

ನು ಇವಶಮುಂಡೆ ಕೇವಲ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಥ ದನಾಗುವೆನು. ಬೇರೆ 
ಯಾವುದಾದರೂ ವ್ಯಾಜಾಂತೆಗಬಂದ ಅದನ್ನು ಮರೆಸುವೆನು. 


(ಪ್ರ ಕಾಶಂ)ರಾಜೇಂಬ್ರಾ! ಅದು ಹಾಗಿರವಿ! ದೇವಾಂಗನೆಯರ ಹೆಸರ 
ನ್ಲೆತ್ತಿಹುದರಿಂದ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಂದ ಒಂದು ಮೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಮರೆತಿದ್ಲೆನು 
ಈಗಲೇ ನಾನು ಹೇವಸಭೆಯಿಖಂದ ಬರುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು. 
ಅಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ,ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಅಸಮಾಧಾನವಾ 
ಯಿತು. ಕುಲ, ರೂಪ, ಯೌವನ, ಧನಸಂಪತ್ತಿ, ಪ್ರಭುತ್ವ, 
ಮುಂತಾದ ಮೈಭವಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದಿಡ್ಮರೂ, ಮನುಷ್ಯನಿ 
ಗೆ ವಿವೇಕಜ್ಞ್ವಾನವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಉನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವ 
ರ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಸಹಜವು! ಈ ಸಮಸ್ತಭಾಗ್ಯಗಳೂ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಕಲೆತಿರುವಾಗಲೂ, ನೀನು ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಬಿಡದೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ, ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಪರಾಯಣನಾ 
ಗಿರುವುದು ಎಂತವರಿಗೂ ಆಶ್ಲರ್ಯವನ್ನುಂಬುಮಾಡಹಿರಲಾರಡು. 


ಪರ್ಯತಂ--ಇದರಮೇಲೆ, ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ಲೋಕಮೋಹನೆಯಾದ 
ಇಂತಹ ಕನ್ಯಾರತ್ನವು ಭಾಗ್ಯಲಸ್ಷಯಂತೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ: 
(ಬಂಡು ಆರ್ಥೋಕ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು.) ಆಹಾ! 
ಇಡೇನು!ಅಸಂದರ್ಭವಾಗಿ ನಾನು ಈಕೆಯೆ ರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿ 


೪೨ ಶ್ರಿ.ಮತೀಪರಿೆಯಂ 


ಸುವುಪಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದೆನು'ಛೀ! ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿ 
ರುವವರೆಗೂ, ಮೋಹಾಕುಲವಾದ ನನ್ನಮನ २,३२ ತಡೆಯಲಾ 
८5०. ಆದುದರಿಂದ ಏನಾದರೂ ವ್ಯಾಜಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಬೇರೆಶ್ಲಿಯಾಡರೂ ಹೋಗಿ ಬರುನೆನು.ಹಾ 
ಗಿಲದಿದ್ದರೆ, ಇವರೆಲ್ಲರ ಮುಂಡೆ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಕೇವಲಹಾಸ್ಕಾ 
ಸ್ಪಹವಾಗುವುದು. ( ಪ್ರಕಾಶಂ) ಮಹಾರಾಜಾ! ಈಗ 
ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರಸಭಾನೃತ್ತಾಂತವು ನೀ 
ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕಾದುದೇ ! ನಾನೂ ಅಷ್ಟರಲಿ ಈ 

ನನ್ನೆ ಉಖಕ್ಯಾನವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ನೋಡಿಬರುವೆನು. 
ರಾಜಂ-ಪೂಜ್ಯರೆ! ತಡೆಯೇನು? ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ನೋಡಬಹುದು. 
(ಪಶ್ವತನು ಹೊರಟುಹೋಗುವನು.) 


ರಾಜಂ(ಆತುರದೊಡನೆ) ಮುಸೀಂದ್ರಾ ! ಅದೇನು? ಹಾಗೆ ತಮ್ಮ ಮನ 
ಸ್ಟಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವುಂಬಾಗುವಂತೆ ಇಂದ್ರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಆಕ್ರಮಮನೇನು ? 
ನಾರದಂ ೪ಡನ್ನೆೇ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು! ದೇವೇಂಪ್ರನು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ, ಶಾರ 
ಹದೋತ್ಸವವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ, ಅದರ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹೆಕ್ಯಾಗಿ ಮನ್ಮಥ 
ನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿಹ್ನನು. 
ರಾಜಂ- “ಅಯಿತು ! ಆಮೇಲೆ? 


ನಾರದಂಆ ಉತ್ತ್ಸವವ್ನೆಭವವನ್ನು ನೋಡುವುಡಕ್ಳಾಗಿ, ಇಷ್ಟಮಿತ್ರರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಕರೆಸಿದ್ದನು. 
ರಾಜಂ ನ್ಯಾಯವೇ ॥ 
ನಾರದಂ--ನಾನೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದೆನು. ಹೀಗೆ ಹೊಡ್ಡಡೇವಸಭೆಯು ನೆರೆದಿರುವಾಗ, ಇಂದ್ರ 
ನುಆ ಮನ್ಮಥನ ಕಾರ್ಯನಿರ್ಯಾಹನೈ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂ 
ತೋಷಪರವಶನಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಕರೆತಂದು,ತನ್ನ ಅರ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿ 
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ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಅವನ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಮಂದಾರಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ, 
ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 

'ರಾಜಂ(ಅಶ್ಲರ್ಯದಿಂದ) ಏನು? ಡೇವೇಂದ್ರನು ಮನ್ವಥನನ್ನು ತನ್ನ ಆ 
ರ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಡನೆ ? ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೆರೆ 
ದಿರುವಾಗ, ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೆ ? ವಿಷಯಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಮೈಮರೆತಿರುವಾಗ, ವಿವೇಕಜ್ಞಾನವು ಕೆಡುವುದೆಂಬ 
ಮಾತು ನಿಜವೇ' ಈ ಸಾಮ್ರ್ರಾಜ್ಯಪದನಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾಕ 
ಡೆಯಿತಂದ ಇಯ್ರುಯಗಳನ್ನೆಳದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಡಿಸತಕ್ಕ 
ಭೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ತುಂಬಿದ್ಮರೂ, ತಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ, ಭಗವತ್ಯ ಲಸಪೆಯೆಶಂದೆಲೂ, ನನ್ನಮನಸ್ಸು 
ಹೀಗೆ ಮೋಹಾಕುಲವಾಗನುರಬೇಕೆಂಬುದೆೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ \ 

ನಾರದಂ(ಲಜ್ಮೆಯಿಸಂದ ಸ್ವಗತಂ)ತಯ್ಯೋ! ಈ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ನಿಷ್ಕಲ್ಮುಷನಾಗಿರುವುದಕ್ಕ, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುನನು ಈಗ ನಾನೇ ಕಾಮಪರಶವಶನಾಗಿ ಕಳವಳಿಸು 
ತ್ಲಿರುವೆನಲ್ಲಾ! (ಪ್ರಕಾಶಂ) ರಾಚೇಂಬ್ರಾ! ಅದರಮೇಲೆ ನನಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುಡಕ್ಕಿಷ್ಟನಿಲ್ಲದೆ, ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಹೋಗುವುದ 
छट.) ಬಂದೆನು 

ರಾಜಂ-ಇಡು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷವು ! 

(ಕಂಚುಕಿಯು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 
ಶಂಚುಕಿ-.-ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ! ವ್ರತಾನಂತರದಲ್ಲಿ ತ್ರೀಮತೀ 
ಕುಮಾರಿಯನ್ನು , ಗೃೃಹದೇವತಾಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವಂತೆ 
ಕುಲಗುರುಗಳಾಹ ವಸಿಷ್ಠರ ಅಜ್ಞೆಯಾಗಿರುವುದು. 
ರಾಜಂ-(ಐಡ್ಗು ನಿಂತು) ಇಡೋ ! ಈಗಲೇ ಬರುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಸು 
ಹೋಗು! (ನಾರದನನ್ನು ನೋಡಿ) ಪೂಜ್ಯರ ! ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು ! 
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ನಾರದಂ-(ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವಗತೆಂ) ಆಹಾ ! ನಾನು ಇವರ ಕಣ್ಣುರೆ 
ಯಾಗಿರುವುಡಕ್ಕೆ ದೈವಾಥೀನದಿಂದ ಇದೊಂದು ನೆಪವು ಎರ್ಪ 
ಟ್ವೈತು ! ನಾನು ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿದ್ಮರೆ, ಕಾಮಪರವಶನಾದ ನನ್ನ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಾಯವು 
ಹೇಗಾದರೂ ಹೊರಬಿದ್ದು, ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಕೇವಲಹಾ 
ಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗುವುಡು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ವಿವಿಕ್ಷವಾಗಿದ್ದ 
ಹೊರತು ಈ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ತಬ್ಬಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
(ಪ್ರಕಾಶಂ) ರಾಜೇಂಬ್ರಾ 1 ವ್ರತಸಮಾಪ್ಲಿಯಫ್ಲಿ ಗೃಹದೇವತಾ 
ನಮಸ್ಕಾರವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸಬೆ:ಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇ ! ಇನ್ನು 
ನೀವು ಹೆೊರಡಿರಿ! x 

ರಾಜಂ ತಾವೂ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅತಿಧ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹೋ 
ಗಬೇಕು. 

ನಾರದಂ ನಾನು ದೂರಪ್ರಯಾಣದಹಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ६१९८००३०. 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ನನ್ನ ಮಿತ್ರ, 
ನಾದ ಪರ್ವತನು ಬಂದಮೇಲೆ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿಯೇ ನಿನ್ನಪ್ಲಿಗೆ 
ಬರುನೆವು. 

ರಾಜಂ-ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಹಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ! ತಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೆೊ 
ಗುವುಹಕ್ಕಾಗಿ, ನಾನೇ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವೆನು. ಅಹುವರೆಗೆ 
ತಾವುಜಫ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ! 
ಕುಮಾರೀ ! ಬಾ! ಹೋಗುವೆವು. 
(ನಾರದನೊಬ್ಬನುಹೊರತು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗುವರು.) 

ನಾರದಂ(ಅತ್ತಿತ್ತ ತೆರಯಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ನಿಬ್ಬುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಅಹಾ! 
ಈಗಲೀಗ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮಿಯಾಯಿತು 'ಆ 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದುದು ಮೊದಲು, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಒಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಕಳೆವಳಿಸುತ್ತಿರುವುಡು! ಈ ಕಾಮವಿಕಾರ 
ದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಮರೆತುಹೋಗಿರುವೆನು. ಜನಸಂಪರ್ಕವೇ 
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ಇಲ್ಲದೆ ವಿವಿಕ್ಟವಾದ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿದ್ದಾದರೂ, ಕಾಮಾಕುಲವಾದ 
ಈ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸುವ ಯ 
ತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. (ಆಸನದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ 
ನವರೆಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ) ಅಹಾ ! ಹೀಗೇಕೆ ನನ್ನ ಬುಹ್ಮಿಯು ವಿಪರೀತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿತು! ಹೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ 
ಲೋಕಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ರಂಭೆ, ಊರ್ವತಿ, ತಿಲೋತ್ತಮೆ, ಮೊ 
ದಲಾದ ಅಪ್ಪರಸಿೀಯರಮುಂದೆ ನಿಂತು, ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಅವರ 
ಗಾನನರ್ತನಗಳೆನ್ನು ಕೋಡುತ್ತಿದಾಗಲೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ 
ಕದಲದ ನನ್ನಮನಸ್ಸು, ಈ ಸ್ತೀವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿ 
ನೋಡಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಹಿಂಡೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಂಡುಕಾಣದ 
ಕಾಮವಿಕಾರದಿಂದ ಕುಹಿಯುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ ! ಆ ಕನ್ಕೈಯು ಸಾ 
ಮಾನ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಾ ಗಿದ್ಮರೆ, ಬಂಡಿಗೂ ಹೀಗಾಗಲಾರದು! ಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ ಎರಕ್ತರಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ನನ್ನಗರ್ವವನ್ನು 
ಮುರಿಯಬೇಕೆಂದೇಣಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಮೋಹಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಡುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವನ್ಮಾಯೆಯೇ ಈ ಆಕಾರದಿಂದ सद्‌ छथ. ಕಾ 
ಣಿಸಿರಬಹುದೆ? ಹಡು! ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬೇಕು ! ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! 
ನಾನು ತ್ರಿಲೋಕಸಂಚಾರಿಯಾಗಿ, ಸರ್ವಾತಿಶಯವಾಜ ರೂಪೆ 
ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೂ, ಮೋಹಾಕುಲವಾಗದ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು, ಈಗ ಅಕಸ್ಕಾತ್ತಾಗಿ ಈಸ್ಕಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾ 
ದರೆ, ಇಡು ಭಗವನ್ಮಾ ಯೆಯೆಂಬುಡರಲ್ಲಿ ಸಂಡೇಹವನೇನಿದೆ ? 
ಈಗ ನಾನು ಯಾವವಿಥದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶಾಂತಿಹೊಂದಿ 
ಸಲಿ! (ಚಿಂತಿಸುತ್ತ) ಯಾವ ವಿಧಹಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ 14 
ಅಹಾ! ಸಮಸ್ತಲೋಕಕ್ಕೂ ವಿಷಯವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಪದೇತಿಸ 
ತಕ್ಕ ನಾನೇ"ಹೀಗೆ ಕಾಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ನಮೇಲೆ, ಈ ನನ್ನ 
ವೇಷಗಳ್ಳೂವೂ ಕೇವಲ ಕಪಟವೆನಿಸುವುಬಲ್ಲವೆ? 


೪೬ 
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य| ಎನಗೀ 4 ಕರದೊಳ್‌'ವ್ಯಕ್ಟೋರ್ಥೈಪುಂಡ್ರಂಗೆಳಾ ॥' 


ನನೆಡೊಳ್‌! =>. छठ ದುರ್ಭರಜಟಾಭಾರಂ! ತಪೋವೇಷಮಿಂ। 
ತಿನಿತುಂ ಬಾಹೈ್ಯವಿಡಂಬಮಲ್ರೆ! ಮದನವ್ಯಾಮೋಹಿತಾತ್ಮೆ ೦ಗೆ!ಕಾಂ | 
ಚನದಿಂದೊಪ್ಪೆಮನಿಟ್ಟ್ಯ ಕರ್ಬುನೆದೆಫೋಲಾಯ್ತೆನ್ನ ಬಾಳ ಕಟಾ! ॥ 
ಆಹಾ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಮಪಾಶದ 
ಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟನು! ಜಿತೇಲದ್ರಿಯನೆಂಡು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಯವಾದ 
ನನ್ನ ಖ್ಯಾತಿಗೆ ಕುಂದಕವುಂಬಾಗಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನು कणर्‌, 
ದನಾಗುವ ಕಾಲವೂ ಬಂದಂತೆ ತೋರುವುದು! ಆಪರ್ವತನೂ ನ 
द्‌ ० ಇವಳ ರೂಪವನ್ನುಕಣ್ಕಾರೆ ನೋಡಿದವನಾದರೂ, ಅವ 
ನುಈ ಅವಸ್ಥೆಗೊಳೆಗಾದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ!ವಿರಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ನನ 
ನ್ನೇ ಮೇಲುಪಜ್ತೆಯೆಂದು ತಿಳಿಡು, ನನ್ನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸುತಿದ್ದ ಆ ಪರ್ವತನು, ಈಗ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದರೆ, ಷ್ಟು 
ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವನು! ಈಗ ಯಾವ ಉಪಾಯಜಹಿಂದ ಮೋಹಾಕು 
ಲವಾದ ಈ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲಿ ! (ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಿಟ್ಯಸಿರ 
ನ್ಲುಬಿಟ್ಟು)ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದಲೂ ಸಾಥ್ಯವೆಂದು ತೋರಲಿ 
ಲ'ಅಥವಾ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇಕೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು! ಆ ಭಗವಂತನ 
ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕುನುಸಾರವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಡು 
ವುದೇಹೊರತು, ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂೊ/ಯಾವವಿಷಯಡಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಲ್ಲ ! ಇಡುವರೆಗೆ ಎಂತಹ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನ 
ಸ್ಬುಕಲಗದೆ,ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ, ಈಗ ಈ ಕಾಮೋಡ್ರ್ರೇ 
ಕವುಂಬಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಇದು ಡೈವವ್ಯಾಪಾರವಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನು! 
ಮುಂಡೆ ನನಗೋ, ಅಥವಾ ಇತರರಿಗೋ ಹ್ಲೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಬುಹ್ಮಿಯು ಜಲಿಸಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು! ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯನ ಬುಹ್ಮಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೀನ 
ವಾದ ಐಷ್ಕೋ ಕಾರಣಗಳುಂಟು. ಈಗ ನನ್ನೆ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಹಾಗಲ್ಲ ! ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ವಿವಾಹಿತೆಯಾದ +> 
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ನೋಡಿ ನಾನು ಕಾಮಿಸಿದವನ್ಲ! ಅಥವಾ ನನಗೆ ಮೊದ 
ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬಳು ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿ, ಬೇರೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಾ 
ಮಿಸಿದವನ್ಲ! ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ») ಜವಿವಾಹಿತಳಾದ 
ಕನ್ಯೆ ! ನಾನೋ ಹ್ಮಚಾರಿ ! ಈ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ತಪ್ಲೇನು? 
ಪರಸ್ತ್ರೀಕಾಮುಕರಾ ನ ಪೃವರ್ತಿಸುವವರಿಗಿಂತೆಲೂ, ನನ 
ಯೇ ಮೇಲಲ್ಲವೆ ? ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉನಾ ೩ರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸದಂತೆ ತಡೆನಿಡುವುಡಕ್ಕೆ ಗೃಹಸ್ಕಾಶ್ರಮವೇ ಹುರ್ಗವೆಂ 
ದು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ ಇದುವರೆಗೆ ವಿರಕ್ಕನಾಗಿ, ತಾಪಸವೇಷ 
ದಿಂದಿದ್ಮು, ಈಗ ಸ್ತೀಕಾಮುಕನಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದು ದೋಷ 
ವಲನೆ? ಖಂದರೆ, ಇದರಂತೆ ಹಿಂದೆ ಬಿಷ್ಟೋೋ ನಿದರ್ಶನಗಳುಂಟು! 
ಮಹಾತಪಸ್ನಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನು, ಮೇನಕೆಯೆಂಬ ವೇಶೆ, 
ಯನು ಪರಿಗ ಹಿಸಲಿಲವೆ! ಕಾಮ ಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ತ ದಂ 
ಪತಿಗಳನು ನೋಡಿ ಸೌಭರಿಯು, ಕಾಮವಶನಾಗಿ ಕುಟುಂಬ 
क ಆಸೆಪಡಲಿಖವೆ ? ತಪೋನಿರತನಾಗಿದ ಚ್ಯವನನು ಸು 
ಕನ್ಮೈಯನ್ನು ರಿಗ ಹಿಸಲಿಲನೆ ? ನಾನುಮಾತ, ಡೋಷಿಯಾಗು 
ಮೆನಿ? ಅದಲ್ಲಡೆ ಇಂತೆಹ ಭೋಗಾನುಭವದಿಂಡಲೂ ಬೆ 
ಗುಣವುಂಟು! ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ತನ್ನೆ ಪಾಪಪುಣ್ಯಕರ್ಥಗೆಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಕಳೆದಹೊರತು ಮೋಕ್ಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವರು.ಆಅದು 
ದರಿಂದಮೋಸ್ಲಾರ್ಮಿಗಳು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೆಡರುವಂತೆ,ಪಣ್ಯಕ್ಕೂ ಹೆದ 
ರಲೇಬೇಕು! ಇದುವರೆಗೆ ಇಹಲೋಕಸುಖವನ್ನೆ ಕಾಣದೆ, ಗ್ರಾ 
ಮೈಕರಾತ್ರನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿ, ಪಡಬಾರದ ಕಷ್ನಗಳನು ಪಟ್ಟು, 
ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಪಾಪಶೇಷನೆಲವೂ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಈಗ 
ಕುಟುಂಬಭೋಗದಿಂದ ಪುಣ್ಣಶೇಷವೊ ಕಳೆದುಹೋಗಿ! ಆ 
ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಕೈಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುಡೇೋ ಈಗಿನ ಅವಶ್ಯಕಾ 
ठर. ಅಹಕ್ಲೇನುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲಿ! ನಾನಾಗಿಯೇ 
२०२०००६५), ರಾಜನನು ಕೇಳಿಬಿಡಲೆ? ९०९ ! ಛೀ! ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಕೇಳಲಿ ! 
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ಆ ರಾಜನು ಈ ನನ್ನಜಡೆಯನ್ನೂ, ಈ ಜಪಮಣಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ನಾನು ಪರಮವಿರಕ್ಕನೆಂದೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಹಂಧ್ಯಾನಪರನೆಂ 
ದೂ ತಿಳಿದು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಐಷ್ಟೋ ಗೌರವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರು 
ವನು. ಈ ವೇಷದಿಂದ ನಾನು ಅವನಮುಂದೆ ನಿಂತು “ನಿನ್ನ ಮಗ 
ಳನ್ನು ನಾನು ಮೋಜಹಿಸಿಡೆ ” ನೆಂದರೆ, ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ತುಛ್ಕವಾಗಿ ಕಾಣುವನು? ಪರ್ವತನಾದರೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿದರೆ, ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಖಷ್ಟು ಹೇಳನಮಾಡುವನು? ನಾನು 
ಲೋಕವನ್ನು ವಂಚಿಸುವುಹಳ್ಯಾಗಿಯೇ ಈ ವೇಷವನ್ನು ಥರಿಸಿದಂ 
ತಾಯಿತಲ್ಲಾ ! ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಈಗ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋ 
ಡಿದರೆ,- 
ಕಂ।॥| ಜಪಮಾಲೆ ಕಾಮಮಂತ್ರವ | 

ಜಪಿಸಲ್ಮೆನೆಗಾಯ್ತು,! ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತಿದ ಜಡೆಯಂುಂ। 

ನೈಪಕೆನ್ಯಾಮೋಹಜ್ವರ ॥ 

ವಿಫಲಶಿರೋವೈಥೆಗೆ ತಲೆಯ ಕಟ್ಕಾಯ್ತಕಟಾ! ॥ 


ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಲಿ! (ಬಂದು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಚಿಂತಿ 
ಸುತಿದ್ದು) ಇನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ! ಈಗ 
ಈ ನನ್ನ ಚಪಲಬುದ್ಯಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವುಹೇನೋ ನಾಥ್ಯವಲ್ಲ ! 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿಹಹೊರತು ಕೆಲಸವಾಗುವುಯ್ಲಲ! ನಾನಾಗಿಯೇ ಹೋ 
ಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡುನೆನು! (ಆತುರ 
ದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ)ಫೀ! ಈ ತುಛ್ಭವಿಷಯವನ್ನು ಲಜ್ಮೈೆಯಿ 
ಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಕೇಳಲಿ! (ಹಿಂದೆ ಸರಿಯುವನು.) ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ಸದ್ಮಾಗುವುಹನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ) ಓಹೋ ರಾಜನೇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಂತಿದೆ ! ಈಗೇನುಮಾಡಲಿ ! ಮಾಡುವುದೇನು? 
ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ! «ಕಾಮಾತುರಾಣಾಂ ನ ಭಯಂ ಲಜ್ಕಾ!” 
ಈಗ ಲಜ್ಮೆಯನ್ನೂ ४ ಭಯವನ್ನೂ ಬಿಟಹೊರತು, ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ 
ಯಾಗಲಾರದು! ಕೇಳಿಯೇ ಬಿಡುವೆನು. 


ತೃಕೀಯಾಂಕಂ. ೪೯ 


(ರಾಜನು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 

ರೆಜಂ-ಪೂಜ್ಯರೆ! ವಂಬಸುವೆನು. ವಸಿಷ್ಮಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಶ್ರೀಮತೀಕುಮಾ 
ರಿಯನ್ನು ಹೇವತಾಸಾನ್ಸಿಧ್ಯಹಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಬಂದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾದ ಅಭ್ಯುಹಯಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ ನಡೆದುವು. ಇನ್ನು ತಾವು 
ಅರಮನೆಗೆ ಬಂಡು ಅತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುಹಷ್ಟೆ ! 

ನಾರದಂ(ಸ್ವಗತಂ) ರಾಜನಿಗೆ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಸುವುದಕ್ಕ್‌ ತಕ್ಕ ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕೆರುವುಹು. ಕೇಳಿ ಬಿಡುವೆನು. 
ಪ್ರಕಾಶಂ) ರಾಜೇಂದ್ರ ! 

ರಾಜಂಪೂಜ್ಯರೆ ॥ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

ನಾರಹಂ-(ಸ್ವಗತಂ) ಅಯ್ಯೋ! ಅಲಜ್ಮೆೇಯು ಬಾಥಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಏನು 
ಮಾಡಲಿ! (ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಲ್ಲುವನು.) 

ರಾಜಂಮುನೀಲದ್ರಾ! ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಟು ಏನೋ ಚಿಂತಾಕುಲವಾಗಿರುವ 
ಹಾಗಿದೆ! ದೇಹಕ್ಕೇನೂ ಆಯಾಸನವಿಲ್ಲವಷೆ 

ನಾರದಂ(ಸ್ವಗತಂ) ಇನ್ನು ಸುವ್ಮೂನಿರುವುಹಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಏನಾದರೂ ಉಸಖಾ 
ಯಾಂತರಹಿಂದ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡುವೆನು (ಪ್ರಕಾ 
ಶೆಂ)ರಾಜಾ ! ನನಗೆ ಬೇರೆ ಚಿಂತೆಯೇನಿರುವುಹು? य ತೆಯೇ 
ನನ್ನ ಜಂತಿ! ನಿನ್ನ ತಿಗಾಗಿಯೇ ನನ ಮನಸು, ಪ ಸುತ್ತಿ 
ರುವುದು. 

ರಾಜಂ-ಸಪೂಜ್ಯರೆ 1 ಅದೇನು? ನನಗಾಗಿ ತಾವು ಪಂಿತಪಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣ 
ವೇನು? 

ನಾರದಂ-ಬೇರೇನಿಡೆ? ನೀನು ನಿನ ಕುಮಾರಿಯ ವಿವಾಹಪ,ಯತ ಕ್ಯಾ 
ಗಿ ಈಗ ವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಮವನ್ನು ಸೋಡಿ, ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಪರಿತಾಪವಾಗುವುದು. ಮೊಡಲು ನಾನೇ ನಿನಗೆ ಥೈೈರ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದವನಾದರೊ, ಈಗೀಗ ನಿನ್ನ ಮಗಳೆ 
ವಿನಾಹವಿಷಯವಾಚ ಚಿಂತೆಯು ನಿನಗಿಂತಲೂ ನನಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಂ 
ದುತಿಳಿ! 
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ರಾಜಂ-ಅಡಕ್ಕೆ ತಡೆಯೇನು? ಸಾಧುಗಳ ಸ್ವಭಾವವೇ ಇದು! ಇತರರ 
ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆ ಸಮಭಾಗಿಗಳಾಗುವುಡೇ ಮಹಾತ್ಮರ ಲಕ್ಷಣ 
ವಲ್ಲವೆ? 

ನಾರದಂ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರಗುವು 
ದರಿಂದ ಫಲನಿಲ್ಲ! ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ನೋ 
ಡಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 

ರಾಜಂ--ಹಸೌದು! ನಿಜವೆ! ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಯತ್ನ ವೇನಿದೆ ¢ 

ನಾರದಂ--ರಾಜಾ'! ಹಾಗಲ್ಲ 1 ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಯೋಚಿಸಿಡುಡರಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದುಪಾಯವು 
ತೋರಿತು. 

ರಾಜಂ (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಪೂಜ್ಯರೆ ॥ ಅದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ 
ರೆ ತಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ನಾರದಂ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೇನೋ ಇದುವರೆಗೂ ತಕ್ಕ್‌ ವರನು ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ! 

ರಾಜಂ ಹೌದು!ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

ನಾರದಂ--ನಿನ್ನ ಕುಮಾರಿಯ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಮುಂದೆಯಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಕತ್ರಿಯಕುಲಡಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ತಕ್ಕವರ 
ನು ಸಿಕ್ಕುವುದೇನೋ ದುರ್ಲಭೆವು ! ಅವಳೆ ವಿವಾಹವಿಷಯೆ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನಗುಂಬಾಗಿರುವ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ತಪ್ಪಿ 
ಸಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ अ 
ಸನ್ಯಾಸಧರ್ಮವನ್ನಾದರೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಮಗಳನು 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ರಾ 
ಜಮಹಿಷಿಯರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತೆಮವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಹಠವು 88, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹುಟ್ಟರುವುಡು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವೇನು ಹೇಳು! 

ರಾಜಂ--(ನಗುತ್ತೆ) ಪೂಜ್ಯರೆ ' ತಮಗೆ ನನ್ನಶ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅಸಾಥಾರಣವಾ 
ड.थ, ತಾವು ಮನಸ್ಸಿನಿಂಪಲೂ ಸ್ಥರಿಸಬಾರದ 


ತೃತೀಯಾಂಕಂ. ೫೧ 


ವಿಷಯವನೂ, ಬಾಯಿಂದಾಡಿಸುವಂತಿಹೆ ! ಹೀಗೆ "येदं ग्ट 
ಗಪೊರ.ಕವಾಗಿಯಾದರೂ ಪೆರರಿಗೆ ಉಪಕಾರವನು 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯೆಸುವುದು ತ 2.०३ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಸಹಜ 
ಗುಣವಾಗಿದೆ! ತಮ್ಮ ಈ ಉಪೆಚಾರೋಕಿ ಗಳೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
०२६. .९ ಆಪ್ಯಾಯನವನ್ನು ಂಬುಮಾಡಿರುವುವು 


ನಾರದಂ-ರಾಜೇಂದ್ಭಾ | ನಾನು ಕೇವಲ ಉಪಚಾರೋಕ್ಷಿಗಾಗಿ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿಡೆನೆಂದೇತಿಸಬೇಡ ! ವಾಸ್ತಸೆವಾಗಿಯೇ ಹೇ 
ಳುತ್ತಿರುವೆನು. 


ರಾಜಂ--ಪೂಜ್ಯರೆ ! ನಾನು ನನ್ನಮಗಳ ವಿವಾಹನಿಷಯವಾಗಿ ಅತುರಪ 
ಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪೆರೀಕ್ಷಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಗಿಸುವಂತಿಜೆ ! ಪರಮನಿರಕ್ತತಿಖಾಮಣಿಗಳಾದ ತ 
ಮ್ಲ ೦ತವರು, ಈ ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗವನು ಬಖಷು,ಹೇಯೆವಾಗಿ 
ಎಣಿಸಿರುವಿರೆಂಬುಹನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆನೆ? ಈನಿಚಾರವು ಸಾಕು! 
ಆತಿಥ್ಯಕ್ಸಾಗಿ ದಯೆಮಾಡಿಸಬೇಳು ! ‡ 


ನಾರದಂ--(ಸ್ವಗತಂ) ಇವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ ! 
ಯಾವವಿಥದಿಂದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲಿ! ಇರಲಿ! ಬೇರೊಂ 
ದುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ರಾಜಾ! ನಾನು 
ನನ್ನ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೊ, 
ನೀನು ಬೇರೆಬೇರೆ ಕೆವನಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳುವುದ 
8, ನೋಡಿದರೆ, ಈ ತಾಪಸವೇಷದಲ್ಲಿರುವ ನನಗೆ ನಿನ್ನಮಗಳೆ 
ನ್ನು ನಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟನಿಲ್ಲದಂತೆ ತೋರುವು 
ದು.ನಿಜವಾಗಿಯೊ ನಿನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೋಹ-- 
(ಬಂಡು ಆಥ್ಥೋಕ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ) ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ಳಿಯಿಸಂದಲೇ 
ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇದರಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆಸು. 
(ಬಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವನು.) 
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ರಾಜಂ-(ಭೆಯಾಶ್ನರ್ಯಗಳೂಡನೆ) (ಸ್ವಗತಂ) ಓಹೋ! ಇಡೇನು! ಇವರು 
ಹೀಗೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು? ಇದುವರೆಗೆ ಇವರು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ 
ಕೇವಲನಿನೋದಾರ್ಸವೆಂದು ತಿಳಿಯಿದ್ಲೆನು. ನಿಜವಾಗಿಯೇ 
ಅವರಿಗೆ ವಿವಾಹಾಭಿಲಾಷೆಯು ಹುಟ್ಟಿ,ದಂತಿದೆ. ಒಂಡುಬೇಳೆ ನನ್ನ 
ಸನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರಬಹುದೆ? ಜೇಗಿ 
ದ್ಹರೂ ಇರಲಿ ! ಇವರ ಕೋ ಕ್ಕೆ ಪಾತ,ನಾಗಬಾರಡು (ಪ್ರೆ 
ಕಾಶಂ) ಮುನೀಂದ್ರ ! ಕಈಮಿಸಬೇಕು ! ಬೇರೆವಿಥವಾಗಿ ಭಾವಿ 
ಸಕೊಡದು! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಾವು ನನ್ನ ಕನ್ಯೇಯನ್ನು ಬಯಸು 
ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋಹಯವಲ್ಲವೆ ? ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ 
ತಮಗಿಂತಲೂ ಸತ್ಸಾತ್ರವೆಶ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು! ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬಹುಡು! ನಾಳಯೇ ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ಧಾಕೆಯೆರೆ 
ದು ಗೊಡುವೆನು. 
ನಾರದಂ-(ಸಂತೋಷಹಿಂದ ರಾಜನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು) ರಾಜೇಂದ್ರಾ! 
ಇಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಉಜ್ಜೇಶವು! ಆದರೆ "ಶ್ರೇಯಾಂಸಿ ಬಹುನಿಫ್ಗಾ 
ನಿ” ಎಂಬಂತೆ, ಅನುಕ ೂಲಳಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನೇಕವಿಪ್ಪು ಗಳುಂಬಾ 
ಗುವುದು ಸಹಜವು. ಆಡುಡರಿಂದ ಕಾರ್ಯನಿರ್ಯಾಹವಾಗುವವರೆಗೆ 
ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಡದೆ ಶುಭ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೇಘ್ರುದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಸಿಬಿಡಬೇಕು. 
ರಾಜಂ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಡದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ ! ನಾಳೆಯೇ ನಡೆಸಿಬಿಡುವೆವು- 
ಆದರೆ ಕನ್ಫೈಯರ ಏವಾಹವಿಷಯದಡಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಅನುಮತಿಯೆ 
ಬಹಳೆ ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಈವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಹೇಗಾದರೂ ಅವಳನ್ನೊ ಪಿಸಿ, ವಿವಾಹಲಗ್ಗ ವನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವೆನು. 
ನಾರದಂ-ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ನಿನ್ನ ಪತ್ಲಿಯು ಐಂದಿಗೂ ಈಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿ 
ಸಜರಲಾರಳು ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ « ಮಾತಾ ವಿತ್ನಂ ” ಎಂಬಂತೆ 
ಹೇಣು ಮಕ್ಕಳು ಭಾಗ್ಗವಂತರಾಗಿ ಬಾಳುತಿ २९३९ ह ०४००८३९ ತಾ 
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ಯಿಯ ಕೋರಿಕೆ! ಅಡಕ್ಕೆ ಲೋಪನಿಲ್ಲದೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾ 
ರವು ನನಗಿರಲಿ! ನನ್ನ ಯೋಗಬಲದಡಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಸಮ 
ಸ್ವಸೌಭಾಗ್ಯಗಳೆನ್ನೂ ಕೈಗೂಡಸುನೆನು. ಬೇಕಾರೆ ನಾನೇ 
ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಈವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ 

ಬರುವೆನು. ಇನ್ನೇನೂ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲನಷ್ಟೈ ॥ 
ರಾಜಂ ಸಂಡೇಹವೇನಿದೆ? ಇನ್ನು ತಾವು ದಯೆಮಾಡಿಸಿ, ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ತಿ 

ಕರಿಸಬಹುದಷ್ಟೈ? 
ನಾರದಂರಾಜೇಂಬ್ರಾ ! ಸೂರ್ಯನು ಗಗನಮಥಧ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿರುವನು. 
ನಾನು ಪಶ್ವತನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು,ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾಧ್ಯಾ 
ಹ್ಲಿಕವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು! ನೀನು ಹೊರಡು! 
(ರಾಜನೂ, ನಾರದನೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುವರು.ನಾರ 
ದನು ಪುನಃ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ) ನಾನು ಪರ್ವತನಿಗಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷೆಸುವು 
ಡು ಸರಿಯಲ್ಲ! ಈಗ ನಾನು ಅವನೊಡನೆ ಸೇರಿದರೆ, ನನ್ನಮನೋ 
ಭಾವವು ಹೇಗಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದುಹೋಗುವುದು. ಅವನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಹಿತ್ಸೈಸಿಯಾದುಡರಿಂದ, ಈ ನನ್ನಬುಹ್ಕಿ 
ಮೋಹವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ००० ಸುವನು. ನನ್ನಮುಂಜೆ 
ಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವುಡಲ್ಲದೆ, ರಾಜನಿಗೂ ರಹಸ್ಯವಾ 
ಗಿ ಬೋಧಿಸಿ, ಈಕಾರ್ಯಕ್ಕ ವಿಫಾತವನ್ನು ಟುನಾಡಬಹುದು. 
ಕಾರ್ಯಸಾಥನೆಯಾಗುವವರೆಗೆ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗ ಬೀಳದೆ, ಬೇರೆಲ್ಲಿ 
ಗಾದರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದೇ ಮೇಲು! ಆದುದರಿಂದ ಅವ 
ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಬರುವಷ್ಕರಲ್ಲಿ, ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಂದ ಕಣ್ಣರೆ 
ಯಾಗಿ ಹೆೊರಟುಹೋಗುವೆನು (ಹೋಗುವನು. 
(ಇತ್ತೆಲಿಂದ ಪೆಶ್ವ್ಯತನು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 

ಪರ್ವ್ಯತಂ-(ಉನ್ಯಾನವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ನೋಡಿ) ಓಹೋ! ಇದೇನು? ಆಗಲೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವರು! ನಾರಹನೂ ಅವರ ಜತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದು! ಇರಲಿ! ನಾನೂ 
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ಅದನ್ನೇ ಬಯಸುತಿದ್ನೆನು. ಈಗ ನಾನು ಬೇರೊಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಮರೆಯಾಗಿರುವುದೇ ಮೇಲೆಂದು ತೋರುವುದು. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ಮರೆ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು + ಅದರ 
ಫ್ರಿಯೂ ನಾರದನಿಗೆ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು ತಿಳಿದರೆನನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಬಿಡುವನೆ? ಅಹಾ! ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೆಂದರೆ ಆ ನಾರಡನಿಗೇ ಸಲ್ಲು 
ವುದು. ಅವನೂ ಅ ಕನ್ಯಾರತ್ನವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಿದವ 
ನಾದರೂ, ನನ್ನಂತೆ ಮೋಹಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಳದೆ ಥೈರ್ಯಿಂದಿರು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೇ ಅಶ್ನರ್ಯವಾಗುವುದು! ಯಾವಯಾವ ವಿಭ 
ದಿಂದಲೂ ಈ ನನ್ನ ಚಪಲಬುದ್ಮಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ 1 ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಲಿ! ಆಹಾ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ 
ಕ್ರೂರವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನಾದರೂ ತಕ್ಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳಿಂದ ಪರಿಹರಿಸ 
ಬಹುದು! ಎಷ್ಟೇ ಕ್ರೂರಗ್ರ್ರಹಗಳನ್ನಾ ದರೂ, ಮಂತ್ರ ಬಲ 
ದಿಂದ ನೀಗಿಸಬಹುದು! ಈ ಮನ್ಮಥಸಿಶಾಚವು ಹಿಡಿಡಮೇಲೆ, 
ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುಡಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಸಾಥ್ಯವೆಂದು 
ತೋರಲಲ್ಲ. 
€ं०॥ ಮಣಿಮಂತ್ರೌಷಧನುಂ ಕಡೆ 

ಗೆಣಿಪುದು !' ಜಪಹೋಮದಾನೆಡೇವಾರ್ಚನೆಯೆಂ । 

ಗಣನೆಗೆ ತಾರದೆ! ಸುಮುಹೋ 

९8२०९ ಮನ್ಮಥಪಿಶಾಚಜನಿತಾವೇಶಂ ॥ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅ;ಮನ್ಮಥನ ಮಹಿಮೆಯೇ ಮಹಿನೆ! ई) ९ ५.१९ 
ಕ್ಯವಿಜಯಿಿಯೆಂದರೆ ಅವನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಸಲ್ಲುವುದು! ಏಕೆಂದರೆ 

ಕೆಂ॥॥ ಹೆರನಾತ್ಮಘಫಾಲನೇತ್ರದಿ 

ನುರುಪಿದೊಡೇಂ ಸ್ಮರನೆ ದೇಹಮಂ! ತದ್ವೀರ್ಯೆ | 

ಸ್ಫುರೆಹಮನಿಸಿಸುಂ ನೆಂದಿಸೆ 

९०९८३? ದುರ್ದಮನೆ! २०382 ० 24039९०5 ॥ 
ತ್ರಿ ಲೋಕಸಂಹಾರಿಯಾದ ८०८, ९ ಅಶಕ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ; 
ಆ ಮನ್ಮಥನ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಕೆಂದರೆ ३९० 
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ದ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ! ಈ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಮೋಹ 
ವನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಬೇಕೆಂದರೆ, © ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ಕೈಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳೈಬೇ 
ಕಾದುದೊಂದಲ್ಲಡೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ ! ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾ 
८९ ! ನನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ನಾನಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿ ರಾಜನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಬಿಡಲೆ ! ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ! ಲಜ್ಮೆಯು ಬಾಥಿಸುತ್ತಿರು 
ವುಹಲಾ! ಇದಲ್ಲಡೆ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ನಾರದನೂ ಈಗ ರಾಜನ 
ಸಂಗಡಲೇ ಇರುವನು. ಈ ವಿಚಾರವು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಡರೆ, ನನ್ನನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವನು 1 (ಆಲೋಚಿಸಿ) ಇರಲಿ! ಇಹಕ್ಕೆ 
ಬೇರೊಂದುಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಈಗ ನಾನು ६९, 
ರಾಜಪೆತ್ಲಿಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ! ನಾರದನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅವಳಿಗೆ 
ನನ್ನೆ ಮನೋಗತವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ನಯೆಭಯಗಳಿಂದ ಅವಳೆ 
ನ್ಲೊಪ್ಪಿಸಿ, ಮೊದಲು ಅವಳಿಂದ ವಾಗ್ಗಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ, ನನ್ನ ९४९४ ಕೈಗೂಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ! 
ಅವಳು ಬಹಳ ಸಾಧುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳಿ ವಳಾದುಡರಿಂದ,ಆಡಿದ ಮಾ 
ತಿಗೆ ತಪ್ಪಲಾರದೆ ರಾಜನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವಳು ! ಆಮೇಲೆ 
ಈ ವಿಷಯವು ನಾರಡನಿಗೆ ತಿಳಿದರೂ ಭಯವಿಲ್ಲ! ಈಗ ಇದೇ 
ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಉಪಾಯವು. ಇನ್ನು ಹೋಗುವೆನು. 
(ಹೋಗುವನು) 


ಆಸ್ಥಾನ: ಅಂತಃಪುರ. 
(ರಾಜಪತ್ಲಿಯು ಸಖೀಸಮೇತಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವಳು) 


ರಾಜಪತ್ನಿ ಸಖಿ ! ನಮ್ಮ ತ್ರೇಮತೀಕುಮಾರಿಯಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ 
ಐಷ್ಟೋವ್ರತೋಪವಾಸಗಳೆನ್ನು ನಡೆಸಿದುದಾಯಿತು: ಇನ್ನೂ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಅಭ್ಯು ದಯಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆ 
ಸಿಡುದಾಯಿತು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಅಡೇ ಚಿಂತೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತಿರುವುದು 
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ಕೇತಾರಗ್‌ೌಳೆ-ರೂಪಕತಾಳೆ. 
ಅಂತರಂಗೆಡೆ । ಚಿಂತೆಯೆನ್ನೆನು ॥ ಸೆಂತತ ಬಾಧಿಪು ॥ ದೆಂತೆ ॥ 
ಎಂತು ನೋಡಿದೆ! ಡೆನ್ನ ಮನವು । ಶಾಂತಿಯ । ನೊಂದದೆ । ಸೆಂತ। ಪಿಫುದು॥। 
ಇಂಡುವಡೆನೆ ಯೆನ್ನ ನಂಡನೆ | ಕುಂಡಕುಸುಮ । ಸುಂದೆರರಡನೆ । 
ಸುಂದೆರಾಂಗೆನ।ಕೈೈಯ ಪಿಡಿಡೆ | ಚೆಂದದಿ | ನಡೆವುದ।ನೆಂದು ನಾ।ನೋಳ್ಳೆ ನೋ 
ಅಂಗನಾಜನವೆಲ್ಲ ಕೊಡಿ | ತುಂಗವಿಭವದಿಂದ ಪಾಡಿ। 
ಮಂಗೆಳಾಂಗಿಗೆ ಪರಿಣೆಯೋಚಿತೆ । ಮಂಗೆ । ಳೆಂಗಳೆ | ನೆಂದು | ಮಾಳ್ತೆರೋ॥ 
ಸಖಿ-ಡೇವಿ! ಸುಮ್ಮನೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲನೇನು? ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದ 
ವರಿಗೆ ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಈ ಚಿಂತೆಯು ತಪ್ಪಿಡುದಲ್ಲ' ಲೋಕಯಾ 
ತ್ರೆಯೇ ಹೀಗೆ? ಕಾಲವು ಅನುಕೂಲಿಸಿಬಂಡರೆ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವಿಲ್ಲಪಂತೆಯೇ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದುಹೋಗುವುಡು ! ಅಡುವರೆಗೆ 
ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ನಿರೀತ್ರಿಸಬೇಕಾಡುಡೊಂಡೇ ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವು. 
ರಾಣಿ--ಸಖ್ರಿ! ಅನ್ನು ಕಾಲನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದತಾನೇ ಫಲವೇನು? ಎಲ್ಲಾ 
ದೇಶದ ರಾಜಕುಮಾರರ ಭಾವಜಿತ್ರಗಳೆನ್ನೂ ತರಿಸಿನೋಡಿದು 
ಬಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ನಮ್ಮ ರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿ ಇಹುವರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ವರನು 
ಮುಂಬೆಖ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವನು ? 
ಸಖಿದೈವಘುಟನೆಯನ್ನು ಯಾರು ಬಲ್ಲರು ? ರಾಜಕುಲದವನಿಲ್ಲದಿದ್ಮರೆ 
ಅದಕ್ಕೆಂತಲೂ ಉತ್ತಮಕುಲದವನೇ € ಮಗಳಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿ 
ಏರ್ಪಡಬಹುದು ? ಅಥವಾ ಯಾವನಾದರೂ ದಿವ್ಯಪುರುಷ 
ನೊಬ್ಬನು ಬಂಡು, ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ವರಿಸಿಪರೂ (न 
ಅನ್ನು ನೀನು ಅಜರ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು! 
(ಪರ್ವತಮುನಿಯು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 
ರಾಣಿ(ಸಂಭ_್ರಮದಿಂದೆದ್ದು) ಪೂಜ್ಯರೆ | ವಂದಿಸುವೆನು. 
ಪರ್ವತಂ-ದೇವಿ { ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ! 
ರಾಣಿ--ಈ ಪೀಠೆವನ್ನೆ ಲಂಕರಿಸಬೇಕು ! 
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ಪರ್ವತಂ ಅಮ್ಮಾ ! ನಾನು ವಸಂತೋದ್ಯಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಬರು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ನೀವು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಬಂಡಹಾಗಿದೆ! ನಾರಡನೆಲ್ಲಿ? 
ರಾಣಿ-ಸ್ಫೂಜ್ಯರೆ! ವಸಿಷ್ಮಾಜ್ಞೆಯಾಡುಡರಿಂದ, ನಾವು ಮುಂದಾಗಿ ಹೊ 
ರಟುಬಂಡೆವು. ಈಗ ನಾರಡಮಹರ್ಷಿಯು ರಾಜಸಾನ್ನಿ ಧೃಹಲ್ಲಿ 
ರಬಹುದು. 
ಪರ್ವತಂ ಚಿಂತೆಯಿಫ್ಲ ! ಇರಲಿ! ಈ ನಿನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ನಾರ 
ದನೆಶ್ಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಬರುವಂತೆ ಹೇಳು! 
ರಾಣಿ ಸಖಿ! ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಬಾ ! 
ಸಖಿಅಪ್ಪಣೆ. (ಬಂದು ಹೋಗುವಳು ) 
ಪರೃತಂ(ಅತ್ತಿತ್ಯ ತೆರೆಯಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ.) ದೇನಿ! ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವೇ ಬೇರೆ? ಆಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹವಾಗುವವರೆಗೆ ಅ 
ದನ್ನು ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾಗಿಬ್ಬರಬೇಕು. 
ರಾಣಿ--ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವೆನು. ಧಾರಾಳವಾಗಿ ತಿಳಿಸ 
ಬಹುದು. 
ಪರ್ವ್ಯತಂಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ! ಆ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ, ನಾನು ನಿನ್ನಮಗಳಾದ 
ತ್ರೀಮತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದುದುಮೊದಲು, ನನಗೆ ಅವಳೊಡನೆ 
ಗೃಹಸ್ಮೆಥರ್ದ ದಲ್ಚಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಹುಟ್ಟಿರುವುದು ಅವಳೆ 
8२ ನನಗೆ ವಿವಾಹಮಾಸಕೊಡುವುಬಾದರೆ, ನಿನಗೂ २२८०६५९ 
ಷಣದ ಕಷ್ಟವು ऊय. ನನ್ನ ಆಸೆಯೂ ತೀರುವುಹು! ಈ ನ 
दू ८८२९६०२२ ನೋಡಿ ಸಂಡೇಹಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ! ಅವ 
ಳಿಗೆ ಯಾವಸುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಪವಿಲ್ಲದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಭಾರವು ನನಗಿರಿ ! ನನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂಹಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೂಡಿಸಬಲ್ಲೆನು. 
ರಾಣಿ-(ಆಶ್ಲ್ಮರ್ಯದಿಂದ ಸ್ವಗತಂ)ಏನಿದು ! ಇಂತಹ ಪರಮನಿರಕ್ಕರಿಗೂ 
ಕುಚುಂಬಧರ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿತೆ!ಒಂಡುವೇಳೆ ಈ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ನನ್ನಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಸ್ಷೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೇಳಿರುವನೋ, ಇಲ್ಲವೇ 
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ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇವನಿಗೆ ವಿವಾಹಾಪೇಕ್ಷೇಯು ಹುಟ್ಟಿರುವುಹೋ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ! ಈಗ ನಾನು ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಿ! ` 
(ಬಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವಳು. ) 

ಪರ್ವ್ಯತಂ-ಮಹಾರಾಜ್ಞೇ ! ಏನನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯೆವೇನು ಹೇಳು! ದೇವಾಂಗನೆಯರನ್ನೂ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡದ 
ನನಗೆ, ನಿನ್ನಮಗಳೊಡನೆ ಗೆ ಎಹಥರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ 
ಹುಟ್ಟೈದುಡು ನಿನ್ನಭಾಗ್ಯವೆಂದೇ ತಿಳಿ ! ಅಂತಹ ನಾನು ಕನ್ಯಾ 
ದ್ಮಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ನೀನು ಬಷ್ಟೋ 
ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಂತಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ! 

'ರಾಣಿ(ಸ್ವೈಗತಂ) ಇವರ ಆಭಿಪ್ರ್ರಾಯನೇನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಹೇ 
ಗಾದರೂ ಅಗಲಿ! ಅರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕೃ 
ರಿಸಿ ಅವರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬಾರಡು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಮು 
ನೀಂದ್ರಾ ! ಇದರಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾಡುಡೇನಿದೆ? ಪರಮಭಾಗವ 
ತೋತ್ತಮರಾದ ನೀವು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ, 
ಅದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನೇನಿಡೆ? ಕ 
ನ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ತಮಗಿಂತಲೂ ಸತ್ಪಾತ್ರವೆಶ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು? 
ಆದರೆ ತಾವು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಸಿಡ್ನ 
ರೆ ಉತ್ತಮವಾಗಿತ್ತು ! ಸ್ತೀಯಶು ಯಾವವಿಧಡಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಸ್ವತಂತ್ರರಲ್ಲವೆ १ 

`ಪರ್ವತಂ--ಮುಹಾರಾಣೀ ! ಹಾಗಲ್ಲ! ಕನ್ಯಾನಿವಾಹನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತ 
ತಾಯಿಯ. ಇಷ್ಟವೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು! ನೀನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟಪ 
ಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಮಹಾರಾಜನು ಅಡಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಕವಾಗಿ ನಡೆ ಯಲಾರನು. 
ಬೇಕಾದರೆ ನಾನೇ ಮಹಾರಾಜನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಮೊದಲು ಈ 
ಗ ನೀನು ವಾಗ್ಗಾನವನ್ನು ಮಾಡು ! 

ರಾಣಿ ಸೂಜ್ಯರೆ! ನನ್ನ ಅಡ್ಡಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ! ನಾನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾ 
ಗಿ ಸಮ್ಮ ತಿಸುವೆನು- 
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ಪರ್ವತಂ ಇಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ. ನಿನ್ನೆಸಖಿಯೇಕೆ ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ ! 
ಅಹೋ ಬರುತ್ತಿರುವಳು. 
(ಸಖಿಯು ಪ »ವೇತಿಸುವಳು.) 
ಸಖಿ “ಡೇವಿ! ನಾರದಮಹರ್ಸಿಯು ಮಾಧ್ಯಾಸ್ತಿ ಕ್ಯಾಗಿ ನದಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ರುವರಂತೆ? 
ಪರ್ವತಂ-ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನೂ ನದಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುವೆನು- (ಹೋಗುವನು.) 
(ಮಹಾರಾಜ್ಞಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಳು-) 
ಸಖಿ ದೇವಿ! ಇದೇನು? ಏನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಹಾಗಿದೆ?ವಿಶೇಷವೇ 
ನೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೈ? 
ರಾಣಿ “ಸಖಿ! ದೈವಘುಟನೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಕಂಡವರಿಲ್ಲವೆಂದು ಈಗ್ಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪಮೊದಲು ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು, ಈಗಾಗಲೇ ನನ್ನ 
ನಿಪರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ನಮ್ಮ ಕುಮಾರಿಯ ವಿವಾಹವು ಸ 
ಮೀಪಿಸಿದಂತೆ ತೋರುವುದು. 
ಸಖಿ--(ಸಂಭ್ರ್ರಮಖಂದ) ದೇವಿ ! ಅದು ಹೇಗೆ? ವರನು ಯಾರು ? 
ರಾಣಿ -ಸಖ್ರಿ!ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಾನು ಬಹಳ ರಹಸ್ಯವಾಗೆಡಬೇಕಾದರೂ 
ನೀನು ನನಗೆ ಆಪ್ತಸಖಿಯಾಡುದರಿಂದನಿನ್ನ & ಬಜ್ಮೆಡಲಾರೆನು- 
ಈಗ ಬಂದಿದ್ದ ಪಶ್ವತಮಹರ್ಷಿಯೆೇ ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬಂದು 
ನನ್ನಿ ಯಾಜಿಸಿದನು. 
ಸಖಿ(ನಗುತ್ತ)ಡೇವಿ! ಇದುವರೆಗೆ ರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರೂಪನಾ 
ದ ವರನಿಲನೆಂದು'ಎಲರನೂ, ನಿರಾಕರಿಸುತಿದ್ದ ನೀನು, ಕೊನೆಗೆ 
ಈ ಶ್ರೋತಿ)ಯ ನ ಮಗಳಗು ಕೊಬ್ಬು ಮದುವೆಮಾಡ 
ಬೇಕಾಯಿತೆ ? 


'ರಾಣಿಸಖಿ! ಆ ಚಿಂತೆಯು ನನಗೆ ಎಳ್ಳ ಷ್ಟಾಹರೂ ಇಲ್ಲ! ಆದರೆ ಅಮಹ 
ರ್ಷಿಯು ತಾನಾಗಿ ನನ ಮಗಳನು ಮೋಜಹಿಸಿದಹಾಗೆ ಹೇಳು 
ವನು ನಿಜವಾಗಿ ಮೋಹಿಸಿರುವನೋ, ಅಥವಾ ನನ್ನ ಮನಸನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೇಳಿರುವನೋ ॐ& 53९ ! ನಿಜವಮನು 
ತಿಳಿಯಡೆ ನನ ಮನಸು, ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು 
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ಸಖಿ-ಜೇವಿ! ನಿನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಆಮಹರ್ಷಿಗಾಗಬೇಕಾಡುದೇನು ? 
ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಅವನು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಮೋಹಿಸಿಶಬಹುದು. 
ನಿನ್ನ ಮಗಳ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳು ಯಾರನ್ನು ತಾನೇ ಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ ! 

०८३९६ 5 ! ಹಾಗಲ್ಲ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಯು ಹಣದಾಸೆ ಸಂದ 
ಹರಿಶ್ಚಂಪ್ರನಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದನೆ ? ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗ 
ಲೂ ಈ ಪರ್ವತಮುನಿಯು, ಯಾವ ಉಡ್ಲೇಶದಿಂದ ಕೇಳಿರುವ 
ನೋ ಯಾರು ಒಲ್ಲರು! ಅವನಂತೂ ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ, ನನ್ನಿಂ 
ದ ವಾಗ್ಗಾನವನ್ನು ಮಾಡಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಸಖಿ! ಆಡಹುದಾ 
ಯಿತು! ಮೊಹಲು ನಾನು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅರ್ಯಪುತ್ರ ನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ 
ದಹೊರತು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸನಾಧಾನನಿಲ್ಲ ! ನೀನು ಹೋಗಿ ಅಫ್ಲಿನ 
ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಾ! ಸಖಿಯು ಹೋಗಿ ಆತುರದಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು) ಡೇವಿ! ಇದೋ! ಮಹಾರಾಜನೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವನು. 

(ಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು. ರಾಣಿಯು ಸಂಭ ಮಹಿಂದೆಡ್ಮುಬಂದು) 
ರಾಣಿ -ನಾಥಾ! ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾ 
ತಾಡುವುಹಕ್ಕಾಗಿ, ಈಗಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಬರುವಂತೆ ಈ ನನ್ನ ಸಖಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 

ನೀನಾಗಿ ಐಲ್ತಿಗೆ ಬಂದುದು ಬಹಳ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು! 
ರಾಜಂ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈಗ ನಾನು ಬಂದ "ಕಾರ್ಯವು ಇನ್ನೂ 
ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದುದು! ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ ! ಮೊಡಲು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ವೇನೆಂಬುಹನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡು! ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಇದು ಬಹಳರಹಸ್ಯವಾದ ಸಂ 
ಗತಿ! (ಸಖಿಯನ್ನು ನೋಡಿ) ಮದನಿಕೆ! ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ 
ನಾರದಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ, ಮಾಧ್ಯಾಹ್ಲಿಕಸ್ಲಾ ನಾರ ವಾಗಿ ನದಿಗೆ 
ಹೋಗಿರುವರು! ನೀನು ಹೋಮಶಾಲೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿರೀತ್ಮೆಸು 
ತಿದ್ದು, ಅವರು ಬಂಡೊಡಸನೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು! 


ತೃತಿ ಯಾಂ ಕಂ. ೩೬೩೧ 


ಸಖಿಅಪ್ಪಣೆ! (ಸಖಿಯು ಹೋಗುವಳು) 
ರಾಹಿ-ನಾಥಾ! ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ! ಡೈವಘಫುಬನೆಯು ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿದೆ ! ನಮ್ಮ ತ್ರೇಮತೀಕುಮಾರಿಯ ವಿವಾಹವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
(ಬಂಡು ಹೇಳುವಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಆರ್ಥೋಕಿಿಯಲ್ಲಿ.) 
ರಾಜಂ--ಸರಿ! 258 ! ನಾನೂ ಅಡನ್ನೆೇ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದೆನು. ಈ ವಿಚಾರವು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು ? 
ರಾಣಿ--ಆ ಮಹರ್ಸಿಯೇ ಈಗ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಜಿಹ್ನರು. ' 
ರಾಜಂ--ಅವರು ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾಧ್ಯಾಹ್ಟಿ ಕಕ್ಕಾಗಿ ನಡಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಹೇಳಿ ಹೋದರು. ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡಿರಬಹುದು? 
ರಾಣಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಹಮೇಲೆ,ನದಿಗೆ ಹೋಗುವುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿ ಹೋದರು. 
ರಾಜಂ-“ಇರಬಹುಹಮು! ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಈವಿಚಾರವಾಗಿ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಾತಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದಮೇಲೆ रद रुरु) ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಅದು 
ಹೋಗಲಿ ! ಈಗ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವೇನು ಹೇಳು! ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವುಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 
ರಾಣಿ--ನಾಥಾ! ಅಪರಶ್ತಿ ನನ್ನ ಇಷ್ಟವೇನಿಡೆ? ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಕೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ನಾವು ನಿರಾಕರಿಸುವುಹಕ್ಕಾದೀತೆ? ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಅಸ್ವತಂತ್ರಳಾದರೂ, ನನ್ನ ಸಮ್ಮುತಿಯನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟೈನು.ಬದರಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಸಬಹುದು. 
ರಾಜಂ--ದೇವಿ ! ನನ್ನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ನೀನು ವಿರುಪ್ಮವಾಗಿ ನಡೆಯಲಾರೆಯೆಂಬ 
ಭರವಸದಿಂದ ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ವಾಗ್ಗಾನ 
ವನ್ನು -ಬಾಡಿರುವೆನು. ನಿನಗೆ ಈ ವಿಚಾರವು ಸಮ್ಮತವೋ, 
ಇಲ್ಲನೋ ಬಂದು ನಾನು ಬಹಳ ಭಯಪಡುತಿದ್ದೆನು. .ಡೈವಾ 
ಥೀನದಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಏಕೀಭವಿಸಿತು! ಅನ್ನು 
ಕೂಲದಾಂಪತ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವೇ ಇಡು! ನನಗೆ ನೀನು ಅರ್ಥಾಂಗಿ 


೬೨ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಷಯಂ 


ಯೆಂಬುದು ४८९०८९९ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ದೇವಿ! ಇನ್ನು 
ಕಾಲವಿಳೆಂಬವು ಸಾಕು! ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸನ್ನಾಹಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸಿದ್ಮಪಡಿಸುವೆವು. 
ರಾಣಿ ನಾಥಾ! ಹೌದು! ಶುಭಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೀಫ್ರ್ರುದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಸಿ. 
ಬಿಡಬೇಕು. 
ರಾಜಂ ಯಾರಲ್ಲಿ ! 
ಕಂಚುಕಿಯು--(ಪ್ರವೇತಿಸಿ) ಮಹಾರಾಜನ! ಏನಪ್ಪಣೆ ! 
ರಾಜಂ-- ಜಯೆಂಥಧರಾ ! ಈಗಲೇ ನೀನು ಹೋಗಿ, ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಸಕಲಸ ನ್ನಾಹಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಗೃಹಾಧ್ಯಕ್ಷ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸು! ನಮ್ಮ ತ್ರೀಮತೀಕುಮಾರಿಯನ್ನು ದೇವರ್ಷಿ 
ಯಾದ ನಾರದನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ರಾಣಿ(ನಗುತ್ತ) ನಾಥಾ! ಇದೇನು? ಈ ಸಂತೋಷಸಂಭ್ರ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ವರನ 5८६ ९ ಮಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲಾ ! ಪರ್ವತಮಹರ್ಷಿಯೆಂ 
ದು ಹೇಳು! 
ರಾಜಂ ಪ್ರಿಯೆ! ಜೆನ್ನಾಯಿತು 1 ಆ ಮೆಹರ್ಷಿಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೇ 
ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಬಾಗಿರುವಹಾಗಿಡೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕನ್ಯಾಧ್ಮಿಯಾಗಿ ಬಂ 
ಡಿದ್ದವನು ನಾರದನು! 
ರಾಣಿನಾಥಾ! ಇಲ್ಲ! ನಾರದನನ್ನು ನಾನು ಕಾಣಿಕೆ? ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂ 
ದಿದ್ದವನು ಪರ್ವತಮುನಿ. 
ರಾಜಂ —(ಜೆಜ್ಮರಬಿಡ್ಲು) ಏನು? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ಮವನು 
ಪರ್ವತನೆ? 
ರಾಣಿ ನಾಥಾ ! ನಿಜವಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಸುಳ್ಳಾಡುನೆನೆ ? ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕೇಳಿದವನು ಪರ್ವತನು. 
ರಾಜಂ ಪರ್ವತನಿಗೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನ 
ಮಾಡಿದುದು? 


ತೃತೀ ಯಾಂಕಂ. ೬೩ 


ರಾಣಿ--ಹೌದು! ಪರ್ಕತನಿಗೇ ನಾನು ಮಾತುಕೊಟ್ಟುದು 

ರಾಜಂ(ಚಿಂತೆಯೌಂದ ನಿಟ್ಬುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಪ್ರಿಯೆ! ನಾವು ಮೋಸ 
2६.०९४! ನಾರದಮುನಿಯು ನನ್ನ ಫಿ ಬಂಡು ಕೇಳಿದುಡರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ನಾನು ವಾಗ್ಲಾನವನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಲಿನು. ದೇವಿ! ಕೇವಲ 
ವಿರಕ್ಷ ನಾದ ಆನಾರದನು ನನ್ನೊಡನೆ ವಿವಾಹಪ್ರಸಾ ವವನು 
०33 ದಾಗಲೇ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಈಗ ಆ ಸಂಡೇ 
ಹವು ಸ್ಥಿರಪಟ್ಟಿತು! ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮೊಳಗೆ 
ತಾವು ರಹಸ್ಥಡದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು, ನಮ್ಮನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸು . 
ವುಪಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವರು! ಈಗ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಯಾರ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಬೇಕು?"ಪ್ರಿಯೆ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾವು 
ಥರ್ಮಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಡೆ ವು. ಮಾಡುವುದೇನು ? 

ರಾಣಿ “ನಾಥಾ! ಮೊಡಲು ಆ ಪರ್ವತಮುನಿಯು ಬಂಡು ನನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾಗ, ನನಗೂ ಆ ಸಂದೇಹವೇ ಹುಟ್ಟಿತು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಆ “ಮಹರ್ಷಿಯ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ನಿರ್ವಂಚನೆಯಾಗಿ 
ತೋರಿದುದರಿಂದ, ನಾನು ಸಮ್ಮತಿಸಬೇ ಕಾಯಿತು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಥರ್ಮಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾರ 
ದನು ಈ ಸಂನಿಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ಈಗ ಚೆನ್ನೂಗಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

ರಾಜಂ (ಆಲೋಚಿಸಿ) ದೇವಿ! ಹಾಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! 
ಸಾಧುವತ್ಸಲನಾದ ನಾರದನು ನನ್ನೆನ್ನು ವಂಜಿಸುವನೆಂದು 
ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ! ನಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಅವನಿಗಾಗಬೇಕಾದು 
ದೇನು? ಕಾಲವಶದಿಂದ ಖಂತಹ ಜಿತೇಂದಿ)ಯರಿಗಾದರೂ ಬು 
ದಿಯು ಕದಲುವುದುಂಟು ? ಅದರಂತೆ ಆ ತಾಪಸರಿಬ್ಬರೂ ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ ಮಗಳ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮೋಹಿಸಿ, ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗೆ. 
ತಿಳಿಯದೆ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಯಿಗಾಗಿ ಯತ್ಲಿಸಿದ್ದರೂ 
ಇರಬಹುದು. ಇಬ್ಬರೂ ಮೆಹಾತಪಸ್ವಿಗಳು! ಅವರಿಬ್ಬರೂ 


೬೪ 


ಶ್ರಿ ಮೆತೀಪರಿಣೆಯಂ 


ಆಶೋತ್ತರವನ್ನಿ ಟ್ವುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾ 
ರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಹುದು ? ನಮಗಿರುವವಳೋ ಒಬ್ಬಳೇ 
ಮಗಳು! ಅವಳನ್ನು ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಕೋಪವುಂಬಾಗುವುದೇನೋ ಸಹಜವು! ८२४०). ८६ ಯಾ 
ರಾದರೂ ಒಬ್ಬರು | ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿಹಂತೆಯೂ 
ಆಗುವುದು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಅಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲದೆ, ನಾ 
ವೊ ಡೋಷಭಾಗಿಗಳಾಗದೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಈಗ ಯಾವ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು, ! (ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ) 
ಪ್ರಿಯೆ! ಈವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೊಂಹುಪಾಯವು ತೋರಿರುವುದು. 
ನಾಳೆ ಆ ನಾರದಪರ್ವತರಿಬ್ಬರಿಗಾಗಿಯೇ ಸ್ವಯಂವರನನ್ನೆ 
ರೃಡಿಸುವೆವು. ನಮ್ಮ ಕುಮಾರಿಯು ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸ 
ಗೊಪ್ಬಿಡವನನ್ನು ವರಿಸಲಿ! ಆಗ ನಮ್ಮುಮೇಲಿನ ಭಾರವು ತಪ್ಪ 
२८० ತಮ್ಮ ರೂಪಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ, ಕನಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಮೋಹಗೊಳಿಸತಕ್ಕ ಭಾರವು ಆವರಮೇಲೆಯೇ ಬಿಳುವುಡು! 
ಇದೇ ಈಗ ನನಗೆ ಕಾಲೋಚಿತವಾಪ ಉಪಾಯವೆಂದು ತೋರು 
ವುದು. ನಿನ್ನ ಆಭಿಪ್ಟ್ರಾಯವೇನು ಹೇಳು ! 


ರಾಣಿ--ಇದರಮೇಲೆ ನಾನು ಹೇಳತಕ್ಕಜ್ನೇನಿಡೆ! 
ರಾಜಂ-ಹಾಗಿದ್ನರೆ ಬಾ ಹೋಗುವೆವು! ಅಮಹರ್ಷಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 


ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರಬಹುಡು.ಅವರಿಗೆ ಆತಿಥ್ಯ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಿದಮೇಲೆ, ನಾವೇ ಏನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡುವೆವು. (ಂದುಹೋಗುವರು,) 


ಅದು ಮೂರನೆಯ ಅಂಕವು. 
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ಲ ಅಡತುಧಾಂಕವು. re 


ಆಸ್ಲಾನಃ:--ಪ್ರರವೀಥಿ 
(ನಾರದನು ಆಶಾಂಭೆಂಗದಿಂದ ಜಿಂತಾಕುಲನಾಗಿ ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 


ನಾರದಂ-(ಕೈಹಿಸುಕುತ ) ಆಹಾ । ಎಂತಹ ಮೋಸವಾಯಿತು ! ನಾನು 
ಮಾಧ್ಯಾಹ್ತಿಕಕ್ಕಾಗಿ ನಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಆ ಪರ್ವ 
ತನು ಏನೋ ಕಪಟಶಂತ ವನು ಮಾಡ ನನ ಉದೆ €ಶಕ್ಕೈ ಭಂಗ 
ವನ್ನು ತಂದುಬಿಬ್ಬನಲ್ಲಾ!ಆ ಪರ್ವತನಿಗೂ,ಹೀಗೆ ಸಿ (ಮೋಹ 
ವು ಹುಬ್ಬುವುಡೆಂಹು ನಾನೆೊಬಿಗೂ ಎಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಪರ್ವತನು ಆಗ 
९८८८०८०० ८ ವಿಕಾಕಿಯಾಗಿ ಎದು ಹೊರಟುಹೋದಾಗಲೇ 
ನನಗೆ ಸಂದೇಹವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವನು ಆಗಿನಿಂದ ನವ ಕನ್ಯಾ 
ಯಾಗಿ ತಿರುಗ.ತಿ ರುವುದಕ್ಕೂ ಈಗ ಕಾರಣವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾ 
ಯಿತು! ಅಪರ್ವತನು ನನ್ನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ನಿಂತ್ರು, ಕಲಹ 
भ 2, ‰८० ८९००८९९, ರಾಜನು ನಾಳೆ ನಮ್ಮಿಬ್ದ ರಿಗಾಗಿ 
ಸ್ವೇಯಂವರವನ್ನೆ €ರ್ಪಡಿಸುವುಬಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು ಮುಖ್ಯವಾ ಗಿ 
ನಾನು ಮಾಡಿದುದು ತಪ್ಪ ! ರಾಜನು ತನ ಮಗಳನು ನನಗೆ 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುವ ವಿಷಯದಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ ಸಮ್ಮ ತಿಯ 
ನ್ಹು ತೋರಿಸಿದಮಾತ ಕೈ, ಅಲ್ಪ ಸಂತೋಷಿಯಾದ ನಾನು, ಅಹ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ङ). ऊ ಬಂಡುಬಿಟ್ಟಿನು. "ಆಗಲೇ ನಾನು ಆರಾಜ 
ನಿಂಹ ಇನ್ನೂ ಹೃಢವಾದ कुबरे उ) ಪಡೆದು ಬಂದಿಡ_ರೆ 
ಇಷ ಕ್ಕ ಅವಕಾಶವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ. ಅಥವಾ ಕಾರ,್ಮಸಿಜ ಯಾಗು 
ವವರೆಗೆ ನಾನು ಆರಾಜನ ಹಿಂದೆಯೇ ತಿರುಗುತಿದ ರೂ ಅವನ 
ಮನಸನು ಕೆಡಿಸುವುಡಕ್ಕ್‌ ಪರ್ವತನಿಗೆ ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಧಭ್ಯಾಹ್ತಿ ह 

ಐ 


೬೬ 
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ಕ್ಕಾಗಿ ನದಿಗೆ ಹೋಡುದೇ ತಪ್ಪಾಯಿತು. ಮಾಧ್ಯ್ಯಾಹ್ಲಿಕವನ್ನು 
ನಂಬಿ ನಾನು ಮೋಸಹೋಡೆನು. ಆ ಮಾಧ್ಯಾಹ್ಲಿ ಕವೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೆಣಸಿತು' ಆ ಮೈಜಕಮಾರ್ಗಕ್ಕೂ, ಈ ಕಾಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೂ ಸಂ 
ಬಂಧವೆಲ್ಲಿ! ಯೋಗಿಗಳ ಮಾರ್ಗವೇ ಬೇರೆ! ಭೋಗಿಗಳ ಮಾರ್ಗ 
ಮೇಬೇರ ! ಅಹಕ್ಟೂ ಇಹಕ್ಕೂ ಗಂಟುಹಾಕದರೆ ಸರಿಬೀಳುವುದೆ? 
ಇದರಿಂದ ನಾನು ಆಶಾಭಂಗಕ್ಕೂ ಅಪೆಹಾಸ್ಯಕ್ಕೂ ಗುರಿಯಾಗು 
ವಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ ! ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಲಿ ಅಥವಾ ಇರಲಿ! 
ಈಗ ನಾನು ಕೈಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇನೆಲವೂ ಸಹಜವಾದ ಲಕ್ಷ 
ಣಗಳೇ ಆಗಿರುವುವು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತೆಯೇಕೆ? ಕಾಮಿಗಳ ಅವ 
ಸ್ಸೈೆಯೇ ಈ ವಿಥವಾದುದು! 


ಕೆಂ. ಅನಮಾನಕ್ಕೇಡಾಗೆದೆ 1 
ಯೆವಿರೆತಚಿಂತಾಗ್ನಿಯಿಂಡೆ ಬೇಯದೆ ङ, । 
। ವೈ್ಯನಧಿಯೊಳೆಳೆಲದೆ ಕಾಮುಕ । 
ಸಿವಹಕ್ಕೆ ನಿಜೇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಸುಖೆದಿಂದಹುದೇ ? 


ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಅವಮಾನ 
ವಾದರೂ ಆಗಲಿ! ಎಷೆ ५९ ವಿಘ್ಣುಗಳು ಬಂಹರೂ ಬರಲಿ! ००२५९ 
ವಿಥಹಲ್ಲಿ ಆಶಾಭಂಗವಾದರೂ ಆಗಲಿ! ಹಿಂತೆಗೆಯಬಾರದು! 
ರಾಜನು ನಮಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಸ್ವಯಂ 
ವರಪ್ರಸ್ತಾವನ್ನು ಹೇಳೆದಕೂಡಲೆ, ಪರ್ವತನು, ಅಲ್ಲಿ ನಿಮಿಷಮಾ 
ತ್ರವೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅವನಿಗೂ ನನ್ನಂತೆ ಆಶಾ 
ಭೆಂಗವುಂಬಾಡುಡಕ್ಕಾಗಿ ನಾಜಿಕೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಮುಖವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲಾರಡೆ ಹೊರಟುಹೋದನೋ, ಇಲ್ಲವೇ ಬೇರೆ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಕಾರ್ಯೋದ್ಲೇಶದಿಂದ ಹೋದನೋ ತಿಳಿಯುವುಡಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ ! ನಾನೂ ಅದನ್ನೇ ಬಯಸುತಿದ್ಲೆನು. ಈ 
ಗನಾನು ನಾಳೇ ಸ್ವಯಂವರಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ (ಮತಿಯು ಅವನನ್ನು 
ವರಿಸದಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು: ಇದಕ್ಕೇನುಪಾಯವ २१ ಮಾಡಲಿ! 
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(ಜಿಂತೆಯನ್ನು ನಟೆಸಿ) ಓಹೋ ತಿಳಿಯಿತು! ಈಗಲೇ ನಾನು ಕೀ 
ರಾಬ್ಮಿಗೆ ಹೋಗಿ, ನನ್ರ ವೀಣಾಗಾನದಿಂದ ಭಗವಂತನ 
ನ್ಲೊಲಿಸಿ ಆಸ ಯಂನರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರ್ನತನ ಮುಖವನು ಕೇವಲ 
ವಿಕೃತವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಬರುವೆನು 
ಪರ್ನತನು ತನ ಜೇಷೆ ಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನ ನುಭನಿಸಿ ! ಪರತ 
ನೂ ಇತ್ತಲಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ಲಿರಬಹುದು. ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿಳದೆ 
ಈಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನು. 

(ಬಂಡು ಹೋಗುವನು. 


(ಪರ್ವತನು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು. ) 


ಪರ್ವತೆಂ(ಆಶ್ತ ಹಿಂದ ನಗುತ ) ಅಹಾ ! ಮೋಹಪಾಶನೆಂಬುದು ಎಂ 
ತವರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುದಲ್ಲ! ನನಗೆ ಆಸಾಗೆ ವಿರ ಮಾರ್ಗಡರಿ 
ಬಚ್ಞರಿಸುತಿದ್ದ ನಾರದನು,ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ಈ ಕಾಮಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುವಾಗ, ನನ ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಪರಿತ 
ಪಿಸಬೇಕಾದುಡೇನು ? ಈ ಪ್ರಯತ ದಲ್ಲಿ ನಾರದನಿಗೂ ನನಗೂ 
ಇದ್ನ ಪರಸ ರಸ್ಲೇಹಕ್ಕೆ ಭೆಂಗವುಂಬಾಗುವುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ 
ಆದರೇನು ?ಈಗ ದಾಸ್ಷೇಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಕಾರ್ಮವನು ಕಡಿಸಿ 
ಕೊಳ ಬಾರದು ನಮ್ಮಿಬ್ಧ ರ ಪ್ರೈಯತ್ತ ವನು ನೋಡಿ ರಾಜನು 
ಏನೇನೋ ಉಪಾಯದಿಂದ ತಾನು ಮಾತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ, ಸ್ಪ ಯೆಂ 
ವರವೆಂಬ ವ್ಯಾಜವನ್ನಿ ಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೇ ಭಾರನನು ಹೊ 
ರಿಸಿಬಿಟ್ಲನು. ಕಾರ್ಯಭಾರವು ಈಗ ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಾಳೆ ಸ್ನಯಂವರದಲಿ 3ಿ (ಮತಿಯು ನಾರಡನನ್ನು ವರಿ 
ಸದಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು 
ಇಹಕ್ಕೇನು ಮಾಡಲಿ ! (ಬಂದು ಯೋಜಿಸುತ ) ಓಹೋ ತಿಳಿ 
ಯೆಶತು : ಈಗಲೇ ನಾನು ತ್ರೀವಿಷು ಸಾನಿ कुः ಹೋಗಿ, ಭ 
ಕೃವತ್ಸಲನಾದ ಭೆಗವಂತನನ್ಲೊ ಲಿಸಿ, ನಾಳೆ ಯೆಂವರಕಾಲ 
ಹಲ್ಲಿ ನಾರದನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿಮಾತ, ಕ್ಸ 9 ಮತಿಗೆ ಅಸ 


೬೮ೆ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣ ಯಂ 


ಹ್ಯವುಂಬಾಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದುಬರುನೆನು. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿಸ್ವಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯೊಡನೆ ಆ ನಾರದನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಅವಮಾನ 
ವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಪರ್ವತನೆ? ಇನ್ನು ಕಾಲ 
ವಿಳಂಬವು ಸಾಕು! (ಹೋಗುವನು. ) 


pp = 


ಆಸ್ಕಾನ ೫ ಶ್ಲೇರಾಬ್ಕಿ. 
(ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಶೇಷಶೆಯನದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷೇದೇವಿಯೊಡನೆ 
ಪಗಡೆಯನ್ಹಾ ಡುತ್ತಿರುವನು.) 


ರಾಗೆ - उच्छ. 
ನಷ್ಟು ನೋಡು ನೋಡೆಲೆ । ಸೀರಬಾಕ್ಷಿ ನಾ | ನಾಡುವಾಟವ।। ನೀಗಲೆ ॥ 
ಕಾಂತೆಯೆನ್ನೊಳೆ | ಗಿಂತು ಪಂಥವ | ನಾಂತಈು ನೀ ಚೈಸುವ | ಚಿಂತೆಯೆ 
ಬಿಡುಬಿಡು ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ -- ನೋಡಲೇಕೆ । ಬಲ್ಲೆ ನಿನ್ನ | ಗಾಟತನನವೆನು ॥ ಕಾಂತಕೇಳಿ ॥ 
ಕಾಲಸೂತ್ರದ । ಜಾಲದಿಂ ಭುವ ! ನಾಳಿಯನಾಡಿಪ | ಲೀಲೆಯುದಲ್ಲವು ॥ 
ನಷ್ಟು ಸುಂದರೀಮಣಿ । ಮುಂದೆ ನೋಡಿದೊ । 
ಕೊಂದೆನು ಕಾಯ್ಮೆಳೆ । ಹಿಂಡಕೆ ತೆಗೆತೆಗೆ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ — ವಿಲ್ಲ ಟೋಕವ 1 ಕೊಲ್ಲುವ ಸಾಸವು! 
28९ ಯಾಲದೊಳೆ । ಬಲ್ಲೆನಾಂ ಬಿಡುಬಿಡು॥। 
(ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಣಹಾಸ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
शप ಯು ಆಟವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ.) 


ಲಕ್ಷಿ — ನಾಥಾ! ಇದೇನು? ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನಗುವುಡೇಕೆ ? 

ವಿಷ್ಣು ನಗುವುಡಕ್ಕೆ ಕಾರಣವುಂಟು. 

ಲಕ್ಷ — ಏನ ದು? ಅದನ್ನು ನನಗೂ ತಿಳಿಸಬಾರದೆ? 

ವಿಷ್ಣು ಮುಂಜೆ ನಿನಗೆ ಆ ವಿಚಾರವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
ಆದೊಂದು ರಹಸ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿ! 
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ಲಕ್ಷ — ನಾಥಾ! ನಿನಗೆ ನನ ಲಿಯೊ ಮರೆಸಿಡತಕ್ಕ ರಹಸ್ಮವುಂಟೆ? 
ನೀನು ಹೇಳದೆ 239८2 ८६.2९) ನನಗೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ತೀರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಹಟವೊ, ಕುತೂಹಲವೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದು ಅದೇನು 
ಹೇಳು. 
ವಿಷ್ಣು -- ಪ್ರಿಯೆ! ನಾರದ ಪರ್ವತೆರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಪರಮ 
ವೈರಾಗ್ಯ ನಿಷ್ಠ ರೆಂಬುಡನ್ನು ನೀನೂ ಕೇಳಿ ಬಲ್ಲೆ ०००२९०५. 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ — ಅಹಾ! ಜೆನ್ಲಾಗಿ ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೆಂಡರೆ ಅವರಿಗೇ 
ಸಲ್ಲುವುದು 
ವಿಷು - ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದು ಸ್ತೀವ್ಯಕ್ಕಿ ಯನು, ನೋಡಿ ಮೋಹಿತರಾಗಿ 
ವರು. ಅವಳೆನು ಹೇಗಾದರೂ ವಿವಾಹವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉ 
ದ್ಲೇಶಡಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಹೆಣಿ ನ ನಿಚಾ 
ರವಾಗಿಯೇ, ಆಬಾಲ್ಯಸ್ನೆ (ಹೆಹಿಂದ ಏಕದೇಹದಂತಿದ್ದ ಅವ 
ರವರಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತಃಕಲಹವುಂಬಾಗಿ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ವಂಜಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವರು. 
ಲಕ್ಷ —(ಆಶ್ಮರ್ಯದಿಂಹ) ಏನಿದು! ಅಂತಹ ಪರಮವಿರಕ್ಕರೂ ಕಾಮ 
ಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದರೆ १ ನಾಥಾ! ಸ್ತೀಯರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಎಷ್ಟೇ ಥೀರರನಾ ದರೂ ಆಕರ್ಷಿಸತಕ್ಕ್‌ 
28 ಯು ನಮ್ಮ ಲಿರುವುದು. > ९२३९5९८ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನೂ 
ಇಲನವೆಂಬುದು ಈಗಲಾದರೂ ನಿನಗೆ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಯಿತೆ ? 
ವಿಷು -.-ಪಿಯೆ! ಇದು ಸ್ತೀಯರ ಪ್ರಭಾವವಲ್ಲ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯ 
ಪ್ರಭಾವವೆಂಡು ತಿಳಿ! 
ಲಕ್ಷ ನಾಥಾ! ಹಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಗೂ ಸ್ತೀಲಿಂಗಸಂ 
ಬಂಥದಿಂದಲೇ ಈ ವತೀಕರಣಶಕ ಯುಂಖಾಗಿರಬೇಕು. 
ವಿಷ್ಣು ಯೆ! ಇಷ್ಟುಮಾ ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ನೀನು ನಿಮ್ಮ ಸಿ ಜಾತಿಯ 
ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ,ಬೇಡ ! ಆ ಸೀಯರೇ ಮಹಾನರ ४) 
ಮೂಲನೆಂಬುದ ಆ ‰ ९ ಮೋಹಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ಯ ವರ 
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ಸ್ಥಿತಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪುದವಾಗುವುಡೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ನೀನು, ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದೊಳೆಗಾಗಿ, ಈ ನಾರದ 
ಪರ್ವತರ ಥೃುಷ್ಠಾಂತದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಲಕ್ಷ (ನಗುತ್ತ) ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅನರ್ಥಹೇತುಗಳೆಂಬುದು ಹಾಗಿರಲಿ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನೀನು, ಈಗ ನಿನ್ನ ಭಕ್ಕರಾದ 
ನಾರದಪರ್ವತರನ್ಷೆ ಹೀಗೆ ಮಾಯಾಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ, ಅಪಹಾ 
सूर ಗುಡಿಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಪುರುಷರನ್ನು ಹೇಗೆ ನಂಬಬಹುದು? 

ವಿಷ್ಣು ದೇವಿ! ಹಾಗಿಲ್ಲ! ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಗುಣಗಳಿದ್ದರೂ, ಅದ 
ರಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಯುಂಟಾಬಾಗ, ಅದನ್ನ ಡಗಿಸಿ, 
ಅವನನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕಾದುದು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗ ನಾರಹಪರ್ವತರಿಗೆ ತಾವೇ ಪರಮವಿರಕ್ಷ 
ರೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯು ಅಂಕುರಿಸುತ್ತಿರುವುಹನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದನ್ನಡ 
ಗಿಪುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತೇ ಹೊರತು 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ ! ಇದಲ್ಲದೆ ಮುಂಡೆ ಇದರಿಂದ ಲೋಕಕ್ಷೇಮಕರ 
ವಾದ ಮತ್ತೊಂಡುಕಾರ್ಯವೂ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 


(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಗಾನಥ್ವನಿ) 
(ನಾರದನು ಗಾನನರ್ತನಗಳೊಡನೆ ಸ್ಲುತಿಸುತ್ತ ಬರುವನು.) 


ರಾಗೆ - ತಾಳ. 
ನಾರಾಯಣ | ನಿಖಿಲಲೋಕ | ಕಾರಣ ಕರು | ಹಾಕರ । 
ನೀರೇರುಹ।ದಳಲೋಚೆನ । ನಿರವಧಿಗುಣ।| ಭೂಷಣ॥। 
ದೇವಾದಿದೇವ ಹರೀ | ಶ್ರೀವರ ४०९९ | 
ಪಾವನ ಗುಣೆ| ಪಾಪಹಾರೀ । ಕಾವುದೈ ಮುರಾರೀ ॥ 
ವಂಡಾರುಜ। ನಾನಂದನೆ । ಚೆಂದ್ರೈಸೂರೈಲೋಚನ | 
ಹುಂದಕುಸುಮರುಚಿಸಮಾನ | ಮಂದೆಹಾಸವದನ ॥ 


ನಾರದಂ-ಹೇವಾ ! ವಂದಿಸುವೆನು. 


ಚತುರ್ಥಾಂಕಂ. ೩೧ 


ವಿಷ್ಣು — ಮುನೀದ್ರಾ ! ಸುಖಾಗಮನವೆ ! ಇಡೇನು? ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ನೀನಿಲ್ಲಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು ? ವಿಶೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ १ 
ನಾರದಂ--ಡೇವಾ'! ಈಗ ನಾನೊಂದು ಅವಶ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ದ್ಲೇತಿಸಿಯೇ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು.ಭಕ್ಕವತ್ಸಲನಾದ ನೀನು ನನ್ನ ಉಜ್ಜೇಶ 
ವನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 
ವಿಷ್ಣು ನಾರಪಹಮುನೀಂದ್ರಾ ! ಸೆಂಕೋಚವೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಅಭಿಮತವನ್ನು 
ತಿಳಿಸು. ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಡುವೆನು. ಇಡಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟೊಂ 
ದು ಪೂರ್ವಪೀಠಿಕೆಯೇಕೆ ? 
ಕೆಂ ॥ ಮನಮೊಲ್ಲು ಭಜಿಪ ಭಕ್ತರ 
ಮ ನೋಭಿಮತಸಿದ್ಧಿಗೆಡೆಯನೀಯದಿರಲ್‌ ಮೇ 
ದಿನಿಯೊಳ* ಭಕ್ತಪರಾಧೀ 
ನೆನೆಂಬ ಬಿರುಡೆನಗೆ ಏಫಲಮಾಗದೆ ९९२ ॥ 


ಆಹುಪರಿಂದ ನಾನು ತಪ್ಪೆ ನಿನ್ನ ಉಡ್ದೇಶವನ್ನೀಡೇರಿಸಿ ಕೊ 
ಡುನೆನು. ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಕೇಳಬಹುದು. 

ನಾರದಂದೇವಾ! (ಸಂಕೋಚದಿಂದ)  ಅಂಬರೀಷಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ತ್ರೀಮತಿಯೆಂಬ ಕನ್ಯೈಯೊಬ್ಬಳಿರುವಳು. ನಾನು ಸಂಚಾರವಶ 
ಹಂದ ಆ ರಾಜನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅವ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಅವಳ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಮೋಹಿ 
ತನಾಗಿ, ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಅಸೆಯಂದ 
ನಾನು ರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು. ರಾಜನು ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಮನೆಯ 
उम ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ವಾಗಾನಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ನ 
ನ್ಲೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಪರ್ವತನೂ, ಆ ಕನ್ಯೈಯಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು 9 
। ಅಕೆಯನ್ನು ತನಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ತಿ 
ಸಿದನು. ರಾಜನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ, ಯಾರನ್ನೂ ನಿರಾಕಶಿಸಲಾ 
ರದೆ, ನಾಳೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗಾಗಿಯೇ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿ 
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ರುವನು. ಆ ಸ್ವಯಂವೆರಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರೀಮತಿಯು ಪೆರ್ವತನನ್ನು 
ವಕಿಸದಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಷ್ಟೇ ನನ್ನಪ್ರಾರ್ಯನೆ 1 
ವಿಷ್ಣು (ಆಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತ) ಆಹಾ! ನಾರದಾ! ಇದೇನು? 
ಡೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಂಭಾದ್ಯಪ್ಸರಸ್ಮೀಯರ ಗಾನನರ್ತನಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವಾಗಲೂ, ಅವರ ರೂಪಕ್ಕ್‌ ಮೋಹಿಸದೆ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 
ನಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಮೋಹಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಬೇಕಾಡರೆ ಆಕನ್ಯೈ 
ಯ ಪ್ರಭಾವವು ಲೋಕಾಹ್ಯುತವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 
ನಾರದಂ--ಡೇವಾ! ಅಹನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು, 


ಕಂ ॥ ಸುರರ್ಗಮೃತಮನೀವೆಡೆಯೊಳ* 
ಹರನೆಂ ವೃಕೆಬಾಧೆಯಿಂಡೆ ತೆಪ್ಪಿಸುವೆಡಯೊಳ 
ಹರಿ! ಸೀಂ ಧರಿಸಿದ ನಾರೀ 
ಸ್ವರೊಪಮೇ ಮತ್ತಮಿಲ್ಲಿಬಂಡೆಂತಿರ್ಕ್ಮುಂ ॥ 


ವಿಷ್ಣು--ನಾರದಾ ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಮೋಹಿಸಿದುದು ಯೆುಕ್ಷವೇ ! 
ಇಡಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಿಂದಾಗಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವನೇನು ? 

ನಾರಪಂ-ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ! ನಾಳೆ ಪರ್ವತನು ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪವ 
ನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸಿದೊಡನ್ತೆ, ಆತನ ಮುಖವು ಕಪಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಬ್ಬೇ 
ಹು. ಇದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಕಕೆ! 

ವಿಷ್ಣು -ನಾರದಾ 1 ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಹಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ! 

ನಾರದಂ--ದೇವಾ ! (म ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ! ವಂದಿಸುವೆನು 
ನಾನು ಹೋಗಿಬರುವೆನು. (ಹಾಡುತ್ತ ಹೋಗುವನು. ) 

ವಿಷ್ಣು-ಡೇವಿ ! ಕಾಮಿಗಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ¦ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಮವು ಅಂಕುರಿಸುವಾಗಲೇ, ಕ್ರೋಧ, ದ್ವೇಷ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ, 
ಮೊದಲಾದ ದುರ್ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ` ತಲೆಯೆತ್ತುವುವು. ಏಕದೇಹ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿದ್ದ ನಾರದಪರ್ವತರ ಸ್ನೇಹವು 


ಚತುರ್ಥಾ್‌ಂಕೆಂ. ೭೩ 


ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಖಿಸಿತು ನೋಡು! ಮಾತ್ಸರೈದಿಂದ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ತಿ ಸಿರುವರು. ಇದೋ! 
ಈಗಲೇ ಪರ್ವೃತನೂ ಇದೇ ಉಜ್ಮೆಶದಿಂದ ನನ್ನಶ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು 
ನೋಡು! 


| ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಗಾನಥ್ವನಿ) 
(ಪರ್ವತನು ಹರಿಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬರುವನು.) 


एग ಸುರಟಿ ತಾಳ. 
ನಿರೆವಧಿಕರುಣಾ । ಶರಸಿಧ ಪಾಲಿಸು । ಸರೋಜಭವನಮಿತಾ!। 
ಪೆರಾತ್ಸ್ರರ । ಪುರಾರಿಮುಖೆಬನುತಾ ॥ 
४५९८० ०९.०९४ | ४८9, ८०उ>५ढ । 
ಕಲಿಮುಲಭಂಜನೆ | ಕರಿವರಡಾ ॥ 
ಏಲಸಿತಮುನಿಜನೆ । ಮಾನೆಸೆರೆಂಜನೆ । ಮನೋಜ್ಜಗುುಣೆಶರಣಾ ॥ 
९८०४८२३ | ವಿರೋಧಿಮೆದೆಹರಣಾ ॥ 
ಮಂಗೆಳೆಮಹಿಮ ಶ್ರೀ । ರೆಂಗೆ ಶುಭಾಂಗೆ ಭು । 
ಜಂಗೆಶೆಯನ ८ । ಶಶಿನಯನಾ। 
ಅಂಗೆಜಜನೆಕಐ ) ಹೆಂಗವರೇಣ್ಯತು | ८०7 ದುರಿತೆ ಭಂಗಾ ॥ 
ಕೃಪಾರಸ । ರೆಂಜಿತಸೆದೆಪಾಂಗಾ!। 
ಪರ್ವತಂ--ದೇವಾ ! ವಂಜಿಸುವೆನು. 
ವಿಷ್ಣು —ಪರ್ವತಮೆನೀಂದ್ರಾ 1! ನೀನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ರಿಗೆ ಬಂದ ಕಾ 
ರ್ಯೋಡ್ಲೇಶವೇನು? 
ಪರ್ವತಂ-“ದೇವಾ ! ಲಾಲಿಸಬೇಕು. ನಾನೂ, ನಾರದನೂ, ಸಂಚಾರ 
ವಶದಿಂದ ಅಂಬರೀಷರಾಜನ ಪಟ್ಕಣಕ್ಕೆ ಹೋದೆವು.ಅಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜ 
ನ ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡುನಾನು ಮೋಹಿತನಾಗಿ, ಅವಳನ್ನು ನನಗೆ 
ಪಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಿಡೆನು. ನಾರ 
ದನೂ ಇದೇ ಉಡ್ಡೇಶಜಿಂದ ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ಆರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಾ 


೩೪ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣೆಯಂ 


ರ್ಥಿಸಿದುತಿದೆ. ರಾಜನು ನನ್ನಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸ 
ಲಾರಡೆ, ನಾಳೆ ನವ್ಬಿಬ್ಬರಿಗಾಗಿಯೇ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನೇರ್ಪಡಿ 
ಸಿರುವನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೇ 
ನೆಂದರೆ,ಆ ಸ್ವಯಂವರಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾರದನ ಮುಖವು, ಅಕನ್ಯಕೆಗೆ 
ಕರಡಿಯಂತೆ ಕಾಣಬೇಕು. ಇದೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ ? 

ವಿಷ್ಣು —ಮುನೀಂದ್ರಾ ॥ ಪರಮಭಕ್ಷ ನಾದ ನಿನಗೆ ಈ ಅಲ್ಪಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೊಡುವುದೊಂದು ದೊಡ್ಡದೆ ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಡಂತೆಯೇ 
ಆಗಲಿ! ನನ್ನಶ್ಲಿ ಬಂಡು ಮರೆಹೊಕ್ಕವರೊಬ್ಬರೂ ವಿಫಲಪ್ಪ 
ಯತ್ನರಾಗಿ ಹೋಗಬಾರದು. ಆದರೆ ನಾರದನೂ ಇದೇ ಉದ್ದೇ 


ಶದಿಂದ ಬಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ, ಆಗ ನಾನು ಮಾಡಬೇ 
ಕಾದುದೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸುವೆನು. 


ಪರ್ವತಂ--ಡೇವಾ! ಆ ಜಿಂತೆಯು ನಿನಗೇಕೆ? ಮೊದಲ ನಾರಡನಿಗೆ 
ಈ ಯುಕ್ಷಿಯೇ ತೋರಲಾರದು. ಅದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು: 

ವಿಷ್ಣು —ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಸಂ! ಜನ್ನು ನೀನು ಹೋಗಿ ಬಾ! 

ಪರ್ವತಂಥನ್ಯೋಸ್ಕಿ ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 

(ಹೋಗುವನು) 

ವಿಷ್ಣು (ನಗುತ್ತ) ದೇವಿ! ಈ ವಿನೋದಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಈ 
ನಾರಡಪರ್ವತರಿಬ್ಬರ ಕಲಹದಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರ ಉದ್ದೇಶವೂ ಈ 
ಡೇರುವಹಾಗಿಲ್ಲ: ಇದರ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯತಕ್ಕವನು ಮೂರ 
ನೆಯವನೊಬ್ಬನಿರುವನು. ಅದು ಮುಂಜೆ ತಿಳಿಯುವುದು. 

ಲಕ್ಷ ದೇವಾ ! ವೇದಾಂತಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನಲ್ಲವೇ ಸರ್ವಫಲಭಾಗಿಯೆಂ 
ದು ಹೇಳುವರು. ಆ ಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸತಕ್ಕ ಮೂರನೆಯವನು 
ನೀನೇ ಆಗಿರಬಾರಡೇನು ? 

ವಿಷ್ಣು ಡೇವಿ! ಡೈವೇಲ್ಸೆಯಿದ್ನಂತೆ ನಡೆಯುವುದು. ಈಗ ನಮಸೆ 
ಆ ವಿಚಾರವೇಕೆ ? (ತೆರೆಯು ಬಿಳುವುಡು.) 


--०-०-क- 2; 0 2 332 ० ठ प्यु +$ 


कज 


८ 


ಆಸ್ಕಾನ ಸ ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪ h 
(ಕರಡಿಯ ಮುಖದಿಂದ ನಾರದನು ಸಂತೋಷದೊಡನೆ ಪ್ರವೇತಿಸುವನು.) 


ರಾಗೆ - ತಾಳೆ. 


ಆಹೆ! ಭಳಿರೆ । ಭಳಿರೆ | ०३०२, । ಸಾಹೆಸನಿದು ! ಜಗಕೆ । ಘನ । 

ಮೋಹನೆಯೊಳು । ಫಲಿಸಿತೆನ್ನ । ಮೋಹವಿದೀಗೆ ॥ 

ಕಮಲವದಸೆಯಾ । ३००३०९९८ 30352 । 

ಪ್ರಮೋ | ८८९ ವರಿಸುತ । ಏನೋ | ८८९ ಸುಖಿಫೆನಾ!ನೀಗೆ!ಂ॥ 

ದಂಡಕಮಂ । ८६९०५ ಪಿಡಿದು । ಕಂಡೆಡೆಯಲಿ | ತಿರುಗಿ ದುಡಿದು ! 

ದೆಂಡಿಸಿ ನಿಜ । ದೇಪೆನಿದನು । ಫಲವಡೇನು । 

ಸುಡೆತಿಮಣಿಂಯನು । ಮದುವೆಯಾಗಿ ನಾಂ । 

ಸದಾ | ಏಷಯಸುಖದಲಿ । ಮುದಂ | ८९८9 ನಲಿವೆನಾ।ನೀಗೆ ॥೨॥ 
ಅಹಾ ! ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಬುಹ್ಯಿಬಲವಿಹ್ಮರೆ, ಮನುಷ ಕನು 
ಐಂತಹ ವಿಫ್ಲುಗಳನ್ಹಾಡರೂ ತಪ್ಪಿಸಬಹುದು. ಎಷ್ಟೇ ಹುಷ ! 
ರ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಸಾಥಿಸಬಹುಡು. ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಯುಕ್ತಿಯಲ್ಲವೇ ಯುಕ್ಕಿ ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ 
ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸದೆ ಬೇರ ವಿಥಿಯಿಲ್ಲ ! ಈಗನಾನು ಮಾಡಿ ಬಂದಿರು 
ವ ತಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ವಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ನನ್ನಮೇಲೆ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ನಿಂತ ಆ ಪರ್ವತನಿಗೆ ತಕ್ಕ್‌ ಪ್ರುತೀಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ದಂತಾಯಿತು ! ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆ ಶಾಭಂಗವೊಂದು 
ಅವಮಾನವೊಂದು! ಇವೆರಡೂ ಎಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಭನಿಸುವಂತಾ 


೭೬ 


ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣೆಯಂ 


ಯಿತಲ್ಲವೆ? ಆಯ್ಯೋ ಪಾಪ!ಆ ಪರ್ವತೆನು ಕಪಿಮುಖದಿಂದ-ಬಂದು 
ಆ ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪೆದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ, ಅವನ ಅವಸ್ಥೆಯೇ 
ನಾಗಬೇಕು? ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮಾತ ಕ್ಕೆ ಎಷು ಅಸಹ್ಯಪಡುವಳು! ನನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ರಾಜಹೂತರನು ಕರೆಸಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ನೂಕಿಸುದರಲಿಯೊ ಸಂ 
ದೇಹವಿಲ ಅಬ್ಬಾ 1 ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತನಿಗುಂಬಾಗ 
ಬಹುದಾದ ಅವಮಾನನೆಷ್ಟೈೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದರೆ 
ನನಗೇ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಛೀ } ०९ ! ನನಗೆಮಾತ್ರ 
ಈ ವಿಧವಾದ ಅವಮಾನವನೇನಾದರೂ ಸಂಭನಿಸುವಹಾಗಿ 
ದರೆ, ಆಗಲೇ ನಾನು बधः ಮಾಡುತಿದ್ದೆನೇ 
ಹೊರತು, ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆಯತ್ತಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ॥ 
ಆದರೆ ಮಾಡುವುದೇನು ? ಆ ಪರ್ವತನಿಗೆ ಇಂತಹ ಅವಮಾನ 
ವನ ನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿಹ್ಲುಡರಿಂಡಲೇ, ಅವನಿಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಸ್ಪ 
ರ್ಥೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವಹಾಗೆ ವಿಪರೀತಬುದ್ಧಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿತು! ಸ್ಲೀ 
ಮೋಹಹಿಂದ ಮುಂದುಗಾಣದೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸತಕ್ಕವರ ಬಾಳೇ 
ಇದು! (ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ) ಇಹೇನು ? ರಾಜನು ಸ್ವಯಂವರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ನ ಕಾಲವು ಆಗಲೇ ಸಮೀಪಿಸುತೃಬಂದಿತು 
ಇನೂ ಪರ್ನತನೇಕೆ ಬರಲಿಲ ! ಒಂಡುವೇಳ ಅವನು ಆ ರಾಜಕು 
ಮಾರಿಗೆ ಮನಸೊ ಪ್ಲುವಹಾಗೆ ದೇಹವನ್ನು ಶಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿಳಂಬಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುಡೆ? (ನಕ್ಕು) ಕಪಿ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರೇನು ? ಮನಸ್ತೃಪ್ಲಿ 
ಯಾಗುವವರೆಗೂ ಮಾಡಲಿ! ಪಾಪ! ಅವನು ಇಲಿಗೆ ಬರುವಾಗ 
ಮನಸಿ ನಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಆಶೋತ_ರದಿಂದ ಬರುವನು. ತನಗಾ 
ಗುವ ಅವಮಾನವನು ಬಲ್ಲನೆ? ಇರಲಿ! ಅವನು ಬರವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ನಾನೂ ಈ ಸಭಾಮಂಟಪವನ್ನು ಸುತ್ತಿಬರುವೆನು. 


(ಹೋಗುವನು) 


ಚೆತುರ್ಥಾಂಕಂ. ೩೭ 


(ಕಪಿಮುಖವುಳ್ಳ ಪರ್ವತನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಗುತ್ತ ಪ್ರುವೇತಿಸಿ). 


ರಾಗೆ ತಾಳೆ 
ಮರು।ಭಲಾ ! ನಾನೀಗಲೆ । ಜಯಿಸಿದೆನು।। ಭಲ್‌। ಭಲಾ।ನಾನೀಗೆಲೇ । 
ಜಯಿಸಿದೆನು ನಾಂ 1 ಜಯಿಸಿದೆನೀಗೆ । ಭಲಾ।ನಾಸೀಗೆಲೆ!ಜಯಿಸಿದೆನು।। 
ಭೋಗವ ತೊರೆದು । ಮೂಗನ ಹಿಡಿದು | 
| ಯೋಗೆದೊಳಿದ್ದಿನ್ನೇನು ಫಲ! ಭಲ*। ಭಲಾ।! ಮೆರು | ಭಲಾ ॥ ಎ ॥ 
ದೆಂಡಕಮಂಡಲು । ವೆಲ್ಪವ ಬಿಸುಟು । ॥ 
ಪ್ರಂಡರೀಕಾಕ್ಷಿಯ । ವರಿಸುವೆನು । ಭಲ್‌ | ಭಲಾ ಮರುಭಲಾ।।೨॥ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು ವಎಷ್ಟುಖಾಹಸವನು ಮಾಡಿದರೇನು?ದಿ 
ವವು ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದಹೊರತು ಅಾರ್ಭಸಾಥನೆಯಾಗಲಾರದೆಂ 
ಬುಡು ನಿಜವೇ! ಪಾಪ! ನಾರಜನು ನನಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ರಾಜ 
ನಲ್ರಿಗೆ 2६.2९0), 535 ಮಗಳೇ ವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು ಆಹರೇನು! ದ್ಲೆವವು ನನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 
८5 ८०८, ಅವನ ಪ,ಯತ ಕ್ಕ ಭಂಗವುಂಬಾಡುದಲಂದೆ 
ಮುಂಡೆ ಇಹರಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಅವಸೋನ ಸಂಭನಿಸುವಂತಾ 
ಯಿತು. ದೈವಾನುಕೂಲ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಮಯೋಚಿತ 
ವಾಗಿ ಪೈವರ್ತಿಸಿದುದಜೆ, ನನೆ 9) ಯತ್ತ ವಲವೂ ಹೂಸರವ 
ಪೈ ७ ८० ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಕ್ಟಗೂಡುತ ಬಂದಿತು. ಈಗನಾ 
ರದನು ತನಗುಂಬಾಗಿರುವ ವಕ್ಸುತಾ ಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ವುಷೊ ९ 
ಆಶೋತ್ತರವನ್ನಿ ಟ್ಲುಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು. ವಾಸ ವಡಲ್ರಿ 
ಮುಂಡೆ ಅವನ ಪರಿಣಾಮನೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದರೆ, ನನಗೇ ಪರ 
ತಾಪವಾಗುವುದು. ಆದರೇನು? ಸ್ಲೀಮೋಹನವಿಷಯದಲಿ ಆ ದ 
ಯಾದಾಕ್ಷೇಣ್ಯಗಳೊಂದನ್ನೂ ನೋಡುವುದಕ ಸಾಧ್ಮವಿಲ 
ಇದೇನು ? ನಾರದನು ಇನೂ ಬಾರದಿರಲು ಕಾರಣವೇಮ ? 
(ಅತ್ತಿತ್ತ ತೆರೆಯಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ठ, €, ನಗುತ ) ७८.०९! ಆ 
ಸುಂದರಮೂರ್ತಿಯ ಈಗಲೇ ಬರುತಿ ರುವನು! ಆ ಕಪಿಮುಖ 


೬೮ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣ ಯೆಂ 


ಜವನಿಗಂತೂ ಹೆಣ್ಣಿ ನಾಸೆಯಿಲ್ಲ. ಅವನ ಆಶೋತ್ತ್ಮರವೇನೋ 
ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿರುವುದು ! ಬರೀಮಾತುಗಳಿಂಬಾದರೂ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಪ್ಯಾಯನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವೆನು- ಹೇಗೂ ಕಾರ್ಯ 
ವು ನಮ್ಮ ಕೈವಶವಾಗಿರುವಾಗ, ಬಾಯಿಮಾತುಗಳಿಂದಾದರೊ 
ಅವನು ಸಂತೋಷಪಡಲಿ ! (ಮುಂಡೆ ಹೋಗಿ) ಮಿತ್ರಕೆ ! ಅಹೇ 
ಮು ಇಷ್ಟುವಿಳಂಬವಾಯಿತು ? ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ 4 ९6९०. 
वर. (ನಾರದನು ಪ್ರವೇತಿಸುವನು. ನಾರದ ಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ 
ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿ ಮರೆಯಾಗಿ ನಗುವರು .) 


ನಾರದಂ-ಮಿತ್ರನೆ! ನಿನಗೆ ಮೊದಲೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹೋದೆನು. 
ಈ ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡುವುಡಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಬಂದೆನು. 


ಪರ್ವತಂ ಅದು ಹೋಗಲಿ! ಈಗ ಅಂಬರೀಷರಾಜನು ಏನೇನೋ ಉಪಾಯ 
ದಿಂದ ತೆನ್ರ ಮಗಳೆ ಸ್ವಯಂವರವೆಂಬ ವ್ಯಾಜವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, 
ಅಜನ್ಯ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ 8.४४), ८९ ಸ್ಪರ್ಥೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು 
ನೋಡು! 

ನಾರದಂ-“ಇದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಅದ್ಭುಷ್ಟಪೆರೀಕ್ಷೇಯೇ ಹೊರತು ಬಹರಿ 
ಸ್ಪರ್ಥೆಯೇನಿರುವುದು. ಈಗ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಅಹುಷ್ಟವು 
ಮೇಲೆಂಬುದು ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ತಿಳಿದುಹೋಗು 
ವುಡು- 


ಪರ್ವತಂ (ಸ್ವಗತಂ) ಇನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಆ ಆಸೆಯು ತೆಪ್ಪಿಪಹಾಗಿಲ್ಲ ॥ 
ಪಾಪ! ತನ್ನ ಮುಖವು ತನಗೆ ಕಾಣುವಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಇವನು 
ಹೀಗೆ ಆಶೋತ್ತರವನ್ನಿ ಟ್ರುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನೆ ? (ಪ್ರಕಾ 
ಶಂ) ನಾರದಾ' ನನಗಿಂತಲೂ ನೀನು ಅದ್ಭುಷ್ಟಶಾಲಿಯೆಂ 
ಬುಡು, ಈಗ ನಿನ್ನ ಮುಖಲಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 
'ಲೋಕಮೋಹಕವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಮುಖಸ್‌ೌಂದರ್ಕವನ್ನು ನೋ 


ಚೆತುರ್ಥಾಂಕೆಂ. ೭೯ 


ಡಿಡಕೂಡಲೆ, ಆ ರಾಜಕನ್ಯೈಯು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವುಡರಲ್ಲಿ ಸಂ 
ದೇಹನಿಲ್ಲ! ಇದು ಅಸೂಯೆಯ ಮಾತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ ! ನಿಜ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 


ನಾರದಂ ( ನಗುತ್ತ ಸ್ವಗತಂ र ಮನುಷ್ಯರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನೇ 
ಬಾಯಿಂದಾದುವರೆಂಬುದು ನಿಜ! ಇವನು ಅಸೂಯೆಯಿತಂ 
ದಲೇ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡುವಹಾಗಿದೆ- ಇರಲಿ! (ಪ್ರಕಾಶಂ ) 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಮಿತ್ರಸ್ನೇಹಹಂಹ ನಿನಗೆ ಹಾಗೆ ತೋರುವು 
ದೇನೋ ಸಹಜವಾಗಿದ್ಡರೂ,  ನಿನ್ನಮಂದೆ ನಾನಲ್ಲ ! 


ಈಗ ನಿನ್ನಮುಖವು ಐವಿಂತವವರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಆಕರ್ಷಿ 
ಸುವಂತಿಶುವುಡು. 


(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ) ರಾಜಾಧಿರಾಜ ! ಪರಾಕ್‌ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ॥ 
ನಾರಹಂ--ಹಿಹೋ ! ರಾಜನು ಬರುತ್ತಿರುವಹಾಗಿದೆ. 
(ಇಬ್ಬರೂ ಕೀವಿಯೆಂಂದ ಪೀಠದಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರುವರು .) 
(ರಾಜನು ಪುಷ್ಟ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತ್ರೇಮತಿಯನ್ನು ಕರೆತರುವನು.) 


ರಾಜಂ(ಮಗಳನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ನಿಶ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು) ಕುಮಾರೀ ! ನಾವು 
ಕ್ಲತ್ರಿಯಕುಲಹವರಾಗಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ಲಿಯೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಉತ್ತಮವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲವನ್ನು ಸೇರತಕ್ಕ ಭಾ 
+ ಪಾತ್ರಳಾಗಿರುವೆ! ಮಹಾಜ್ಞ್ವಾನನಿಥಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನಾ 
ರದಪೆರ್ವತರೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ ರೂಪಕ್ಕ್‌ ಮೋಹಿತ 
ರಾಗಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸಬೇಕೆಂದಪೇಕ್ಷಿಸಿರುವರು. ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾ 
ತ್ಮರಾದುದರಿಂದ,ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ತಿರಸ್ಯರಿಸಲಾರದೆ, ನಾ 
ಮ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗಾಗಿಯೇ ಈ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನೀರ್ಪಡಿಸಿರುವೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ :- 


0 ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣ ಯಂ 


ಕಾಂಭೋಜಿ ರಾಗ. ರೂಪಕ ತಠಾಲೆ. 
ಕೇಳು ಕೇಳಿರೆ । ಬಾಲಿಕಾಮಣಿ । ಕೇಳು ಗುಣಮಣಿ॥ 
ನೀಲನೀರದೆ । ವೇಣಿ ಪಂಕಜ। ಪಾಣೀ । ಕೋಮೆಲ । ವಾಣಿ।|ರಮಣಿ! 
ಮನಿಗೆ ९८ | ८०। ०२७३९९९८ ०। ९ २०। ಮೋಹಿಸಿ।ಬಂದಿಹರು । 


ಮಾನಿನೀಮಣಿ । ಯುವರೆೊಳೊರ್ವನೆ । ಸಾನು! ರಾಗೆ!ಜಿಂದೆ!ವೆರಿಸು॥। 

ಮುನ್ನ ಚ್ಛೈವನೆ | ಮುನಿಯನೊಲಿದೆ | ಕನ್ಯೆ ಸುಕ।ನ್ಯಯತೆರದಿ | 

ಸನ್ನುತಾಂಗಿ । ಸಕಲಭಾಗೈ್ಯಸಂ । ಪನ್ನೆ 1 ಯಾಗಿ ।ಬಾಳು!ನೀನೆ ॥ 
ಕುಮಾರೀ ! ५८.०९ ! ಈ सुख ಎಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದ್ದು 
ಕೊಂಡು, ಆ ಇಬ್ಬರುಮುನಿಕುಮಾರರಲ್ಲಿ, ಯಾರ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೊಪ್ಪವುಹೋ, ಅವರ ಕೊರಲಿಗೆ ಈ ಮಾಲೆ 
०२०६ च 1 ಶಬ್ಬಿರ ಸಮಾನಮಹಿಮೆಯಳ್ಳವರು ॥ ಇಬ್ಬ 
ರೂ ಪರಮಭಾಗವತೋತ್ತ್ಯಮರು. 


ತ್ರೀಮತಿ--ಜನಕಾ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾಥೀನಳಾಗಿ ನಡೆಯುವುಹಕ್ಕೆ ಸಿಹ್ಮಳಾಗಿ 
ರುವೆನು. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸುವುದ 
ಕೈಂತೆಲೂ ಉತ್ತಮಧಥರ್ಮವಾವುದುಂಟು?  ಯುಕ್ಲಾಯುಕ್ಷ 
ವಿವೇಚನಪರನಾಹ ನೀಮ, ನನ್ನ ಶ್ಲೇಮಚಿಂತೆಯಿಂದ ನರ್ಣಯಿ 
ಸಿಹ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಹಿಂತೆಗೆಯುವೆನಿ? ಅದರಮೇಲೆ ಹರಿಭ 
ಕ್ಲೋತ್ಮಮನಾದ ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನನಗೆ, ಅಂತಹಪರ 
ಮಭಾಗವತೋತ್ಮಮರ ಪಾದಾಶ್ರಯನು ಲಭಿಸುವುದಾಹರೆ ಇ 
ದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷವಲ್ಲವೇ ? ಬ್ರಿ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಡು? 
(ಖಂಡು ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂಡೆ ಹೋಗಿ ನಾರದಪ 
ರ್ವತರನ್ನು ನೋಡಿ ಭೆಯೆದಿಂದ ऊध, ಹಿಂತಿರುಗಿ.) 


(ಮತಿ--ಜನಕಾ ! ರಕ್ಷಿಸು! ರಕ್ಷಿಸು! (ಬಂದು ತಂಡೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲುವಳು.) 
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ರಾಜಂ-(ಸಂಭ್ರ್ರಾಂತನಾಗಿ) ಕುಮಾರೀ! ಏನಿದು? ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಹೀ 
ಗೇಕೆ ಹೆದರುವೆ? 
£ಮತಿ--ಜನಕಾ ! ಅಹೋ: ನಮ್ಮ ಸ್ವಯಂವ5ಮಂಟಪೆದಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ಹೋ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡು ನ್ಭುಗಗಳು ಬಂಡು ಕುಳಿತಿರುವುವು- 

ರಾಜಂ — ಲ್ಲಿ ] ಬಲ್ಲಿ ! 

ತ್ರೀಮತಿ (ರಾಜನನ್ನು ಕರೆತಂದು ತೋರಿಸುವಳು:) 

ರಾಜಂ —(ಮುಂದೆ ನೋಡಿ ಜಿಂತಾಕುಲನಾಗಿ)ಅಹಾ! ಏನಿದು! ಈ म्प) 
ಗಗಳೆಕ್ಲಿಯವು ? (ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ)೩ವು ನಿಜವಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮೃಗಗಳಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ ! ಮುಖವುಹೊರತು, ಕ್ಸ, ಕಾಲು, 
ಮುಂತಾಹ ಅವಯವಗಳಲ್ಲವೂ ಮನುಷ್ಯಾಕ್ಸುತಿಯಿಸಲಹಿರುವುವು. 
ಈ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ಕೆಢಸುವುಹ ಕಾಗಿ, ಮಾಯಾವಿಗಳಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರೇನಾದಸೂ ಹೀಗೆ ವೇಷಘಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಂಹಿರಬಹುದೆ? 
ಅದಕ್ಕೂ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ! ಸಾಶ್ಟಾಬ್ವಿಷ್ಟುಚಕ್ಟ್ರ್‌ವು ನನ್ನ ಫ್ಲಿರುವಾಗ, 
ರಾಕ್ಷಸರು ಇಷ್ಟುನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇತಿಸುವುದೆಂದ 
ರೇನು ? ನಮ್ಮ ಪುರದ್ವಾ:ಕೈ ಕಾಲಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊಹಲೇ ಆ 
ಸುಹರ್ಶನದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವರು ದಗ್ಯರಾಗಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಆಥವಾ 
ಅಡು ಹೇವಕೆಗಳ ತಂತ್ರವಾಗಿರಬಹುಡೆ ? ಯಾವಡೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ ನಾನು ಅಪರಾಥಿಯಲ್ಲ | ಅವರೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸುವ 
ರು! ಒಂಡುನೇಳೆ ನಾರಿಹಪರ್ವತರೇ ನನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ವೇಷಾಂತರದಿಂಹ ಬಂಜರಬಹುಡೆ? ಇದ್ದರೂ 
ಇರಬಹುದು. ಇರಲಿ! ಇವರನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ನೋಡುವೆನು 
ಅವರ ಕಂಠಥ್ವನಿಯೆಸಂದ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವಾ ದರೂ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯ 
ನ್ದ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. (ಮುಂಡೆ ಬಂದು) ಬಲ್ಗೆ! ವಿಲಕ್ಷಣ 
ರೂಪಜಂದ ಭದ್ಭ್ರಾಸನವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನೀವು ಯಾರು"! 

ನಾರಪಂ(ಸ್ವಗತಂ)ಹಓಹೋ!ರಾಜನು ಈ ಕಪಿಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ ಭ್ರ 
ಮಿಸುತ್ತಿರುವನು.ನಿಜಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದವರು ಹೀಗೆ ಕಳವಳಿ 
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ಸುವುದು ಯುಕ್ತವೆ' ಅಯ್ಯೋಪಾಪ'ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ತಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಅವನೇನುಬಲ್ಲನು? ಇರಲಿ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಜನು ಪರ್ವೆ 
ತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಡದೇಹಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅವನ ಸಂದೇಹವನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವೆನು (ಪ್ರಕಾಶಂ) ರಾಜೇಂದಪ್ರಾ ! ಸಂಡೇಹಿಸಬೇಡ ! 
ಇವನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಪರ್ವತನು! ನಾನು ನಾರದನೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆಯಷೈ ? 


ಪರ್ವತಂ-(ಸ್ವಗತಂ) ಅಯ್ಯೋ! ಈ ನಾರದನು ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಜ 


ನಿಗಿರುವ ಸಂದೇಹವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನನ್ನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು. ನನ್ನಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಾನು ಪರ್ವತ 
ನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಈತನನಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗಿರುವ 
ಸಂದೇಹವನ್ನು ಪಠರಿಹರಿಸುವೆನು. (ಪ್ರಕಾಶಂ) ಮಹಾರಾಜನೆ! 
ಸಂದೇಹಿಸಬೇಡ ! ನನ್ನನ್ನುಬಲ್ಲೆಯಷ್ಟೈ १ ಅವನೇ ನಾರದನು. 
ಕೆನ್ನೆ ನೀನು ವಾಗ್ಗಾನಮಾಡಿದುಡಕ್ಕಾಗಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ ಮ 
ಗಳ ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂಡಿರುವೆವು. 


ರಾಜಂ —(ಅಶ್ನರ್ಯದಿಂದ)ಏನು ! ಇವರೇ ನಾರದಪರ್ವತರೆ! ಹಾಗೆ ತೋರ 


ಲಿಲ್ಲ! ಆ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸೆಲ್ಲಿ! ಈ ಘೋರರೂಪನವೆಲ್ಲಿ! ಆದರೆ 
ಕಂಠಸ್ಟರವುಮಾತ್ರ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಇರುವುದು ! ಆನಾರದ 
ಪರ್ವತರೇ ಈ ವೇಷದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಬಂ 
ದಿರಬಹುಜೆ! ಇಹ್ಮರೂ ಇರಬಹುದು. ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ ' ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿ. 


ನಾರಪಂ-ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ಎಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿರುವೆ ? 
ಪರ್ವತಂ--ರಾಜಾ ! ನಿನ್ನ ಸಂದೇಹಕಾರಣವಮೇನು ? ಅದನ್ನಾದರೂ ಹೇ 


ಳಬಾರದಡೆ ? 


ರಾಜಂ —(ಸ್ವಗತಂ) ಆಹಾ! !ಣವನಾದರೋ ಆತುರಪಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಸಂದೇಹಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ! ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರವರಲ್ಲಿರುವ ನಿಜವಾದ ದೋಷನನ್ಷೆ ತ್ಲಿಹೇಳಿದರೆ, 
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ಐಂತವರಿಗಾದರೂ ಕೋಪವುಂಬಾಗುವುದು. ಕುರೂಪಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವರಮುಂಡೆ ಕುರೂಪಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಅವರಿಗೆ 
ಕೋಪವುಂಬಾಗುವುದು ಸಹಜವು. ಇವರೇ ಮೇಷಧಾರಿಗಳಾದ 
ನಾರದಪರ್ವತರಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಹೋಷವನನ್ಷೆ ತ್ಲಿಹೇಳು 
ವುಪರಿಂದ, ಅವರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವೆನು. ಇದಲ್ಲದೆ ನಾ 
ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಸ್ವಯಂವರಕಾಲವು ಅತಿಕೃಮಿಸುತ್ತ ಬಂದಿ 
ರುವುಹು. ಇಹುವರೆಗೂ ಆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬಾರದಿರುವರೆ? ಇ 
ವರೇ ನಾರದಪರ್ವತರಾಗಿರಬೇಕಾ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸು 
ವುಹಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ನೇಷಾಂತರದಿಂದ ಬಂದಿರುವರು, ಹಾಗಿದ್ಮ 
ರೂ, ನಾನು ನನ್ನ ಮುದ್ಲುಮಗಳನ್ನು ಕರೆದ, ಈ ಕುರೂಪಿಗಳ 
ಕೊರಲಿಗೆ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುವಂತೆ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಬಂಥಿಸಲಿ! 

ನಾರದಂ--(ಕೋಪದಿಂದ ನೆಲವನ್ನೊ ಹೆಯುತ್ತ) ಅಂಬರೀಹಾ! ಇದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಸಿದೆಯೇನು? 

ಪರ್ವತಂ---ರಾಜಾ ! ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನ ವಮಾನಪಡಿಸುವುಡಳ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಉಪಾಯವನ್ನೆ ತ್ರಿರುವಂತಿಹೆ! ಹಿಂದೆ ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ,ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವು 
ದಾದರೆ ನಡೆಸು ! ಇಲ್ಲಜಿಡ್ನರೆ ಇದೋ! ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು. 
(ಕೋಪದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವನು.) 

ರಾಜಂ (ಭಯದಿಂದ ಮುಂಜೆ ಬಂಡು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ) ಪೂಜ್ಯರೆ 'ಆಡಿದ 
ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪುವವನಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಮುಖಲಕ್ಷಣವೂ ಮೊಡಲಿನಂತಿಲ್ಲದೆ ಈಗ ಬೇರೆವಿಧವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ, ನಾನು ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತಿಡ್ಲೆನು. ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ 
ಮಾಯಾವಿಗಳು ನನ್ನ ಮಗಳಮೇಲೆ ಕಂಣ್ನಿಟ್ಟು, ನನ್ನನ್ನು ವಂಜಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬಂದಿಡ್ನರೆ, ಆಗೆ ನಾಮ ನಾರದಪರ್ವತ 
ರಿಗೆಕೆಮಾಡಿದ ವಾಗ್ಮಾನವು ಸುಳ್ಳಾಗುವುಡಲ್ಲವೆ? ಅ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಭಂಗದೋಷಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಹೆದರುತ್ತಿರುವೆನು. 
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ನಾರದಂ--ಎಏನು ! ನಾನು ನಾರಡನೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಸಂದೇಹ 
ವೇನು ? ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಈತನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಸಂದೇಹಿಸಬೇಡ! ಇವನೇ ಪರ್ವತನು. 

ಪರ್ವತಂ“ರಾಜಾ ! ಸಂದೇಹಿಸಬೇಡ ' ಈತನೇ ನಾರದನು. ನನ್ನ ಮಾತ 
ನ್ನು ನಂಬು! ನಿನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕರೆ! 

ರಾಜಂ ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು. (ಶ್ರೀಮತಿಯ ಕೈಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ನಿಕ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಜನಾಂತಿಕಂ) ಕುಮಾರೀ ! 
ಎಷ್ಟೈಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಇವರ अ ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ. ನಾನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಹ್ನಂತೆ ನಾರಹಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ, 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಯಾಗಿ, ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆರಡೂ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕಾಳಿತಿರುವುವು. ಕಂತಸ್ವರವೂ ಅವರಂತೆಯೇ 
ಇರುವುದು. ಇದರಿಂದ ಅ ನಾರದಪರ್ವತರೇ ನಮ್ಮ ಮನೋ 
ದಾರ್ಥ್ಸ್ಯವನ್ನೂ , ನಮ್ಮ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಹೀಗೆ ನೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಂಡಿರಬಹುಡೆಂದು ಊಹಿಸಬೀಕಾಗಿದೆ. 
ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನಾವು ಇವರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ, ಇವರೇ ನಾರದಪರ್ವತರಾಗಿದ್ಮ छह ठ ನಾವು ಬ್ರಾ 
ಹೃಣಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗುವೆವು. ಅಡಣದ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪಿದ 
ಮಹಾದೋಷಕ್ಕೂ ನಾನು ಗುರಯಾಗುನೆನು. कण्ठं ಈ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇವರ ಕೊರಲಿಗೆ ಸ್ವಯಂವರಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನನ್ನ ನಾಲಗೆಯು 
ಹೊರಡದಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ ! ಈ ಉಭಯ 
ಸಂಕಟದಿಂಡ ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸತಕ್ಕ ಭಾರವು ನನ್ನದಾಗಿದೆ. 

ತ್ರೀಮತಿಜನಕಾ ॥ ಭಗವನ್ಮಾಯೆಯು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವುಡು. ಜನರು ಆ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುನಾರವಾ 
ಹ ಫಲವ ६२ ಅನುಭವಿಸದೆ ತೀರದು! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೇ 
ನು ಮಾಡಬಲ್ಲರು! ನನ್ನ ಹ್ಲೇಮವನ್ನು ದ್ಹೇತಿಸಿ ನೀನು ಸತ್ಯ 
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ಭ್ರ್ರಷ ಟನಾಗುವುಮು ನವಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಸಮ್ಮ ತವಿಲ್ಲ ॥ ನಿನ್ನ ಹೇ 
ಮವಮೇ ನನ್ನಕಶ್ರೇಮವು ! ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯೇ ನನ್ನೆ ಕೀರ್ತಿ ! ಆದರೆ 
ಜನಕಾ ! ಆ ಐರಡುರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಯಾವ ರೂಪವನ್ನೂ ಮೊಹಿಸುವಹಾಗಿಲ್ಲ ' ನಾನು ಕಣ್ಣುಮು 
ಚ್ಲಿ ಕೊಂಡು, ತ್ರೀಹೆರಿಧ್ಯಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಎಸೆಹುಬಿಡುವೆಮು.೪ದು ಹೈೈವವಶಜುಂದ ಯಾರ ಕಂಠದಲ್ಲಿಬಿಹ್ಮರೆ 
ಅವನೇ ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಲಿ! ಅವನು ಖಂತವನಾಗಿದ್ದರೂ ನಾ 
ಮ ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿಯಿಶಂದ ಅವನ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವೆನು. ಪೂರ್ವಡಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಅವಳ ಪ್ರಣ್ಯಫೆಲಹಿಂದ, ಅಲ್ಲಾ 
ಯುಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಪತಿಯೇ ಯಮಖಸಾಶದಿಂಹ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಜಿರ 
ಜೀವಿಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆ + ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪಪುಣ್ಯಶೇಷವೇನಾ ದರೂ ಇದ್ದರೆ, ಆ ಪುಣ್ಯಫೆಲಹಿಂದ, 
ಈ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಥರಿಸಿದವನೇ ಲೋಕೋತ್ತರಗುಣವುಳ್ಳ 
ಪತಿಯಾಗಲಿ ! ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಡು ! (ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಾಲೆಯ 
2, 3. ಹಿಡಿದು ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವಳು.) 
ರಾಗೆ.  ಭೊಪಾಳಿ. ತಾಳ. 

ಹೆರಿಹರಿ ಪೊರೆಯೆನ್ನೆ | ಪರಮಕ್ಸಪಾಕರೆ | ಶರೆಣಾರ್ತಿಹರಣ ಶ್ರೀ।ಶ್‌ಾದೇ॥! 
ಮುಸಿಗೆಳೀರ್ವರೆಮೆನ್ನೆ | ಮೆನವ ಪರೀಕ್ಷಿಸ । ಲನುವೆಗೆಯ್ಲಿ ಹರೆ ನಾ। 
ವನಜಾತ್ಞ್‌ ಸಿನ್ನೇಯ | ಘುನಲೀಲೆಯೋ ಇದು! ` ನೆರಿಯೇ 
ದೆನುಜರ ಮಾಯೆಂತೋ । ಎನೆಗಿದೆ ಐಧಿಯೋ ಹಾ॥ ll 
ಪರಮಪುರುಷ ನಿನ್ನೆ| ಚರಣೆಕರ್ಪಿತಷೆಂದು। ವರಣೆಮಾಲೆಯೆನಿದ।ನಿಡುವೆ!। 
ಸರಐದು ಯಾವನ | ಕೊರಲೊಳು ಬಿಳ್ಳುಡೆೊ । ವರೆನವನೆಂದೆ ನಾಂ॥। 
ಕ್‌ರಣೆಶುಜ್ಞಿಯಿಂ ಭಜಿಪೆ ॥ sit 
ಹ ಪುರುಷೋತ್ತಮಾ ! ತತ್ವಜ್ಞರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ९९३९ 
ಸಕಲಜೇವಾತ್ಮಕನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ, ಈ 
ಪುಷ್ಕಮಾಲಿಕೆಯು ಯಾರ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಬಿಳುವುದಹೋ, ಅವನು 
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ನಿನ್ನಂತೆ ಏವ್ಯಮಂಗಳವಿಗ್ರಹ ವಿತಿಷ್ಟನಾಗಿ, ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಸಕಲ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಲಿ ॥ ನಿನ್ನ ಅಂಶದಿಂಚಲೇ 
ಅವನು ನನಗೆ 23055२18 ! ದೇವಾ! ಈ ಪುಷ್ಟ ಮಾಲಿಕೆಯ 
ನಿನಗೇ ಅರ್ಪಿತವು ! (ಎಂಜೆಸೆಯುವಳು.) 


(ಮಾಲೆಯು ಅಡೃಶ್ಯವಾಗುವುಡು. ನಿವ್ಯತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ತೆರುಣ 
ನೊಬ್ಬನು ಅದೇ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಥರಿಸಿ ವಿಮಾನದಿಂ. 
ಜಳಿದು ಬಂಡು, ತ್ರೀಮತಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು) 
ಎಲೆ ಭಡ್ರೆ! ಇದೋ! ನೀನು ಹಾಕಿದ ಪುಷ್ಟಮಾಲೆಯು ನನ್ನ 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು! ನೀನು ನನ್ನ ಪತ್ತಿ! ಬಾ ಹೋಗುವೆವು! 
(ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿಸಿ, ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು.) ऊ.) 
ಷ್ಟೀಯಾಗುವುದು. (ಬ ರೂ ಸ್ಮಬ್ಕರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವರು.) 

ರಾಜಂ -- (ದುಃಖಾಶ್ನರ್ಯದಿಂದ) ಆಹಾ ! ಏನೀವಿಪರೀತವು ! ಕುಮಾರೀ ! 
ಕುಮಾರೀ! ವಲ್ಲಿ ಹೋದೆ ! (ನಾರದಪರ್ವತರಿಬ್ಬರೂ ಕೋ 
ಪದಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ದುರದುರನೆಿ ನೋಡುತ್ತ ಹಲ್ಲುಕಡಿಯು 
ತ್ತಿರುವರು.) 

ನಾರದಂ-ಎಲೆ ರಾಜಾಧಮಾ' ಈ ಇಂದ್ರ ಜಾಲಹಿಂದ | ನಮ್ಮನ್ನು 
ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇದುವರೆಗೆ ಕಾಲಹರಣಮಾಡಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ ? 

ಪರ್ವತಂ-ಮಿತ್ರನೆ!ಇವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆಂದು ಕರೆಸಿ, ನಾವು 
९००८०९९, ಏನೇನೋ  ಯೋಜಿಸುವನೆವದಿಂದ ಕಾಲ 
ಹರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವು ಹುಟ್ಟೆತು, 
ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರೋ ಅಪಹರಿಸಿಡಂತೆ ದುಃಖವನ್ನೂ 
ನಟಿಸುವನು ನೋಡು! 

ರಾಜಂ —(ಡೈನ್ಯದಿಂದ' ಪೂಜ್ಯರೆ ॥ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಅಪರಾಥಿಯಲ್ಲ ! ನಾನು ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಕಾ 
ಣೆನು. 


ಪುಂಚಮಾಂಕಂ. ~) ~ 


ನಾರದಂ--ಬಲೆಲ! ನೃಪಾಥನಾ! ಈ ತಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ 
ಮ. ಸಾಕು ಸುಮ್ಮನಿರು! 
ರಾಜಂ —ಪೊಜ್ಯರೆ ! ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ल ಹಕ್ಕ ಗುರಿ 
ಮಾಡಬಾರದು!ತಾವು ಹೀಗೆ ರೂಪಾಂತರದಿಂದ ಬಂಡುದನ್ನೂ 
ನನ್ನ ಕುಮಾರಿಯು ಅದ್ಭತ್ಯವಾದುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ತಾವೇ 
ನೆನನು ಅನೇಕನಿಧದಿಂದ ಪರೀಕಿಸುವಹಾಗಿದೆ ! ಸರ.ವಿಥದಲ್ಲಿ 
ಯೊ ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞಾ ಥಧಾಗಕನಾದ ನನ್ನಲಿ ಪಸನ್ಪರಾಗಿ ನನ್ನ ಕು 
ಮಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡಬೇಕು.(ಎಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸುವನು ) 
ರಾಗೆ. ತಾಳೆ. 
०९९९ | ಡುರುಳಾ | ಸಾಕೀನಟನವು | ಬಲ್ಲೆ ನಿನ್ನಾಟವನು | 
ನಿಲ್ಲಿಸೀ ನುಡಿಗಳನು | ಸೊಲ್ಲ ಮುರಿಯುವೆ ನಾನು | 
ಬುಲ್ಲನೆ ನಮ್ಮನು | ಲಲ್ಲೆಮಾತಿನಲಿ | ವಂಚಿಪೆಯಲ | ನೀನು! ೧ ॥ 
९९ ಛೀ | ಮೂರಾ | ಯಾರೆಂದೆರಿಯುವೆ | ಕಾರಡೆನಲ್ಲವೆ ನಾನು | 
ತೋರುವೆನೆನ್ನೆಯ ತಪದ । ಸಾರನೆನೆಲ್ಲವ ನಿನಗೆ | ಕ್ರೊರನೆ ನಿನ್ನೆಯೆ! 
ಮೀರಿದೆ ಗರ್ವಕೆ | ಫಲವನು ಸೋಡೀಗೆ ॥ ೨॥ ९९ | ९०९ | ಮೂರ್ಯಾ !' 
ಪರ್ವತಂ-ಮಿತ್ರನೆ! ಕಪಟಿಯಾದ ಇವನ ವಂಚನೆಗೆ ಈಗಲೇ ನಾವು 
ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. 
ರಾಜಂ —ೊಜ್ಯರೆ ! ತಮಗೆ ಅಷ್ಟ್ರುಶ್ರಮವೇಕೆ ? ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಿಮ್ಮಂ 
ತವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ಮರೆ,ಅಕ್ಷಣವೇ ನನ್ನ 
ಕ್ಸೈಯಫ್ಲಿರುವ ಈ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರವೇ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಸಹಸ್ರ 
ಭಾಗವಾಗಿ ಭೇಹಿಸುತಿತ್ತಲ್ಲವೆ १ ನಾನು ಮನಸ್ಟಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮಶ್ಲಿ ಅಪರಾಥಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜವಾಗಿಹ್ನರೆ, ಈ ವಿಷ್ಣು 
ಚಕ್ರವೇ ತಮ್ಮ ಕೋಖಪಾಗ್ದಿಯಿಶಂದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ! ಪೂ 
ಜ್ಯರೆ |! ಈಗಲೂ ಹೇಳುವೆಮ. ನಿಜವಾಗಿ ನಾನು ಅಪರಾಧಿಯಲ್ಲ! 
ನು ವಂಚಿಸಬೇಕೆಂಬ ९४ ९४००८ ನಾನು ಕಾಲಹರಣ 
ಮಾಡಿದವನಲ್ರ' ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞಾ ಧಾರಕನಾಗಿ ನಿಷ್ಣಪಟ 


ಆಲೆ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣೆಯಂ 


ವಾದ ಹೃುದಯಹಿಂದ ನಿಮಗಾಗಿಯೇ ಈ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನೇೇ 
ರ್ಪಡಿಸಿರುವಾಗಲೂ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ ರೂಖಾಂತರದಿಂ 
ಹ ಬಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯಬಲ್ಲೆನು? ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಯಾರೋ 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದುಡಲ್ಲದೆ, ನಿಮ್ಮ ಕೋಪಕ್ಕೂ ಗುರಿ 
ಯಾದೆನು. 

ನಾರದಂ-ಎಲೆ ವಾಜಾಲಕಾ ! ಇರಲಿ! ನನ್ನ ಶಕ್ಷಿಯನಾ 
ನೋಡು ! 


टू ದರೂ 


ಈಂ॥ ಮೆದುವೆಯನೆವದಿಂದೆಮ್ಮ ೨ 
ಮುದನೇರಿಸಿ ಸುತೆಯ ತೊ:ಃರಿ ವಂಜಿಪೆಯೆಲ! ನೀಂ | 
ಇದೊ!ನೋಡೆನ್ನೆ ಪೆದಾಂಗು 
ಷ್ಹಡೆ ನೃಜಿಪೆಂ ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಲುದೇವೆತೆಯೊಂದಂ. 
© ಳೆ 
(ಕಾಲಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಗುದ್ದಿದೊಡನೆ ಭಯಂಕರರೂಪವುಳ್ಳ ದೇವ 
ತೆಯು ನೆಲಜಂದ ಮೇಲಕೈೆಡ್ಲು) 
८९० - (ನಾರದನಿಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ) ಮುನೀಂದ್ರ್ರಾ ! ನನ್ನಿಂದಾಗಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯವೇನು ? 
ನಾರದಂ--ಲೆ ಮಾಯೆ! ಈ ರಾಜನು ನಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸಿರುವನು. 
ಇವನ ಸೇನಾಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಥ್ವಂಸಮಾಡಿ, ಇವನನ್ನು ಬಂಧಿಸು! 
ದೇವತೆ --ಮಹರ್ಷೀ ! ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ! ಇದೋ! 
ರಾಗ, ಹಂಸಧ್ವನಿ. ಆದಿತಾಳ. 


ಇಡೆೊ | ವೋಗುನೆ | ನುದಿಸಿದ ರಾಜನ । ಮದವುಡುಗಿಸ ॥ ಲಿದೊ! ವೋಗೆುವೆ॥ ಅ॥ 
ಐಥವಿಧದೀ | ಸಡೆಡೆವನಾ | ಪದಕೆರೆಗಿಸೆ ॥ ಲಿಡೊ! ವೋಗೆವೆ ॥ 
ಉಗ್ರೆಕರಾಯುಧದಿಂದ ॥ ಮುಗ್ಗವ ರಿಫ್ರಭಟವೃಂದ | 

ಡೊಗ್ಗೆನು | ನೆಗ್ಗಿ ಮ । ಹೋಗ್ರೆ ॥ ರೆಹಾಗ್ರ್ರದೆ 1 

ಬಗೆಬಗೆಮಾಯೆಯ | ಮಿಗೆ ತೋರಿಸ | ಲಿಡೊ! ವೋಗುಜಿ ॥ ೦ ॥ 


ಪಂಚಮಾಂಕಂ, ೮೯ 


ಫಡಫಡ ರಿಫುಗಳನೀಗೆ | ಕಡಿಕಡಿ ಡೊಟ್ಟುತೆ ಬೇಗೆ | 

ಘಡಿಘಡ।ಸುತೆ ಧರೆ ) ಗಡಗಡನೆಡುಗೆ ನವೊ। 

ಲೊಡಸೊಡ । ನ೩ಿಯಿಡು ! ತಲಿ ಬೇಗದಿ ॥ ನಿಡೊ! ಫೋಗೈುನೆ ॥ 
(ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತ ;ರಾಜನಮೇಲೆ ಬಿಳುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವಳು. ಚಕ್ರಾ 
ಯುಧವು ಮಾಯೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟುವುಹು. ಮಾಯೆಯು ಚಕ್ರ 
ಜ್ಯಾಲೆಗೆ ಹೆದರಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಓಡಿಬಂದು) ಮಹರ್ಸೀ! ರಕ್ಷಿಸು! 
ಯಾನವುಡೋ ಅದ್ಭುತತೇಜಸ್ಸು ನನ್ನನ್ನು 'ದಹಿಸುತ್ತ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಬರುವುದು. (ನಾರಡನನ್ನು ಮರೆಹುಗುವಳು.) 

ನಾರದಂ -(ಮುಂಜೆ ನೋಡಿ)ಹಿಹೋ ! ಇದು ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರ್ರದ ತೇಜಸ್ಸು! 
ಇದು ನಮ್ಮನ್ನೇ ದಹಿಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ ! ಇನ್ನೇನು ಗತಿ! ಪರ್ವ 
ತಾ! ಈಗ ಮಾಡುವುದೇನು! 

ಪರ್ವತಂ-“ಮಾಡುವುಡೇನು ? ನಾವು ನಿರ್ಭಯವಾದ ವಿರಕ್ಕಿಮಾರ್ಗ 
ದಿಂಹ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಕಾಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದಮೇಲೆ, ಅದರಿಂ 
ದುಂಬಾಗುವ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಗುರಿಯಾಗಲೇ ಬೇಕು. ಸ್ವಯಂ 
ಕೃುತಾಪೆರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವು ತೋರುತ್ತಿರುವುಹು. ಆಶಾಭಂಗ 
ವೊಂಡು ! ಅವಮಾನವೊಂಡು! ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾಣಾಂತಕರವಾದ 
ಈ ಅನರ್ಥವೂ ಬಂಹೊಡಗಿತು. 

ನಾರದಂರಾಜನು ನಿಜವಾಗಿ ಅಪರಾಥಿಯಾಗಿದ್ನಪಕ್ಷ:ದಲ್ಲಿ, ಈ ವಿಷ್ಣು 
ಚಕ್ರವು ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಾಥಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಬೇರೆಯಾರೋ ಮಾಯಾನಿಗಳಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದಿರಬೇಕು. 

ಪರ್ವತಂಹಾಗಿದ್ವರೆ ಈಗ ನಾವು ಈ ರಾಜನಲ್ಲಿಯೇ ಶೆರಣಾಗತರಾಗು 
ವುದು ಮೇಲೆಂದು ತೋರುವುದು. 

ನಾರದಂ ನಿಜ! ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆವು. 

(गध ಮಾಯೆಯೂ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಲ್ಲುವರು.) 

ನನರದಂ-ರಾಜೇಂಬ್ರಾ ! ನಾವು ತಿಳಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 

ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ಚಕ್ರ ತಾಪದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


೯೦ ಶ್ರೀಮತೀಪರಿಣೆಯಂ 


(ಬಂದು ಕಾಲಮೇಲೆ ಬಿಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು.) 
(ಅವರನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದೆತ್ತಿ) ಪೂಜ್ಯರೆ ! ಸರ್ವಲೋಕಪೂಜಿತರಾದ 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪಾದಸೇವಕನಾದ ನನಗೆ ನಮಸ್ಕೃರಿಸುವುದರಿಂದ 
ನನ್ರನ್ನು ಹೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಬೇಡಿರಿ! 
ರಾಜಂ —ಸೊಜ್ಯರೆ ! ख ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ನಾನು ಅಧೀನನೇಹೋರತು ಇದು 
ನನ್ನ ಅಥೀನವಲ್ಲ. ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಂಕಲ್ಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅದು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುಡೇ ಹೆೊರತು, ಅದನ್ನು ತಡೆಯುವುಡಳ್ಕಾಗಲಿ, 
ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ನಾನು ए.उ) ! ಆದರೆ ನನ್ನ ಮೆನೆಗೆ 
ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ, ನೀವು ಈ ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗದಂತೆ, 
ನಾನೇ ನಿಮಗಾಗಿ ಆ-ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 
(ಬಂದು ಕ್ಲಮುಗಿದು ನಿಂತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು) 
ರಾಗೆ. ತಾಳೆ. 
ದೇವದೇವ | ದೆಯಾನಿಧೇ । ಸುಜನಪಾಲ | ಶ್ರೀನಿಧೇ। 
ಪಾವನಾತ್ಮ । ವೈಭವಾ । ಪಾಲಿಸೈ ಕೃ । ಪಾರ್ಹವಾ ॥ 
ಕನ್ಯೆಯನ್ನು | ನಾನೆಗೆಲಿ । ಖಿನ್ನೆ ಮಾನಸನಾಗಿರೆ | 
ಮಾನ್ಯರಾದ | ಮೌೌನಿವರಗ । ಕೋಪಕೇಡಾದೆನೇ ॥ 
ದೀನಬಂಧೋ । ದೆಯಾಸಿಂಧೋ । ದಾನೆವಾರಿ । ಶ್ರೀಹರೀ । 
ಮಾನದಿಂದ । ಪಾಲಿಸೆನ್ನೆ | ದೀನನಾಗಿ|ಬೇಡುವೆ ॥ 
(ತೆರೆಯು, ಒಡೆಯುವುದು. ಮತಿಯೊಡನೆ ಭಗವಂತನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ) 
ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ಲೋತ್ತಮಾ ! ಅಂಬರೀಷಾ! ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿಡೆನು. 
ನಿನ್ನ ಕುಮಾರಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಜಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ॥ 
ಇದೋ! ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಇಲ್ಲಿರುವಳು ನೋಡು! ಇವಳು ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮೆಜ್ಜಿಸಿ, ನಾನೇ ತನಗೆ ಪತಿ 
ಯಾಗೆಬೇಕೆಂದು ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಳು- ಅದರಂತೆ ನಾನೇ 
ಅವಳನ್ನು ವರಸಿರುವೆನು. ನೀನು ಜಿಂತಿಸಬೇಡ ' 
ರಾಜಂ ಪುರುಷಹೋತ್ತಮಾ ! ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಮಗಳೆವಿಷಯವಾಗಿ 
ಯೊ ಅಷ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವವನೆಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಸಿಗೆ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ 


ಪಂಚಮಾಂಕಂ. ₹೯೧ 


ಬಂದ ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ನನ್ನನ್ನು ಅಪರಾಥಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ತುಪಿತರಾಗಿರುವರು. ನೀನು ಅವರ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನೀಗಿಸಬೇ 
ಕಲ್ಲದೆ, ಈ ಚಕ್ರವು ಇವರಿಗೆ ಯಾವ ಅಪಾಯವನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು 

ವಿಷ್ಣು --ರಾಜೇಂದ್ರಾ ಅದೋ! © ಚಕ್ರವನ್ನು ಪಸಂಹರಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 
ಇವರಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಪಾಯವನು ಎಂಬುಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 
ದು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ! ಕಾಮಿಗಳು ಆನೇಕವಿಥಡಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಕಾ 
ಸ್ಫದರಾಗುವರೆಂಬುದನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೋರಿಸುವುಹಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಈ ಸಂವಿಧಾನಗಳನು ನಡೆಸಬೇಕಾಯಿತು. गः 
ನಾರದಪರ್ವತರೆ ! ನಿಮ್ಮಲಿ ರಾಜನು ಯಾವವಿಧದಲಿಯೂ 
ಅಪರಾಥಿಯೆಲ್ಲ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಕಾಮಮೋಜಹಿತರಾಗಿ, ಒಬ ರನ್ನೊ 
ಬ್ಲರು ವಂಜಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬುಮ್ಮಿಯಿಂದ ನನ ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಿರಿ ' 
ನೀವು ನೀವು ಕೇಳಿದಂತೆ ನಾನು ವರವನ್ನು 'ಕೊಟ್ಟೆಮ ಈಗನಿವ್ಮಿ 
ಬ್ಲರ ಮುಖವೊ ಮಾನರಭಲ್ಲೂಕಗಳೆಂತೆ ವಿರೂಪವಾಗಿರುವು 
ದು ನಿಜವು. ಅದರಿಂದಲೇ ರಾಜನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ಭ್ರ 


ಮಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 

ನಾರದಂ ಬೆಜ್ಜರದಿಂದ ) ಏನು ನನ್ನಮುಖವೂ ವಿರೂಪವಾ 
ಗಿರುವುಡೆ ? 

ಪರ್ವತೆಂ--ನಾನು ಕಪಿಯಹಾಗೆ ಕಾಣುವೆನೆ? 

ವಿಷ್ಣು —ಹ್‌ೌದು! 


ಪರ್ವತಂದೇವಾ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವು ಈ ಅವಮಾನವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಬದು 
ಕರುವುಡಕ್ಕಿಂತಲೂ, ನಿನ್ನ ಚಕ್ರ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಆಗಲೇ ದಗ 
ರಾಗಿದ್ದರೆ ಉತ್ತಮವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಾವು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾಜಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ತಿರುಗುವುದು ಹೇಗೆ! ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಸ್ಥಿತಿಯು ಕೇವಲ ಹಾಸ್ಕ್ಯಾಸ್ಸುದವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ 
ಶಾಪವೊ ಈ ರಾಜನಲ್ಲಿ ವಿಫಲವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಯಾರು ಗೌರವಿಸುವರು ? 


ह ಶ್ರೀಮತಿ ಪರಿಣೆಯೆಂ 


ವಿಷ್ಣು —ಓ ಮಹರ್ಸ್ಷಿಗಳೇ! ಈಗಲೂ ನಿಮ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೂ, ತಪಶೈಕ್ಷಿ 
ಗೂ ಏನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾಯೆಯು ಎಂತವರಿಗಾದ 
ರೂ ಡುರತಿಕ್ರ್ರಮವು. ನಿಮ್ಮ ಯತ್ತ ವೇನಿದೆ ? ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ನೀವು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ನೋಪದೇಶಕರಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸಬಹುದು. ಈ ರಾಜನಲಿ ನಿಮ್ಮ ಶಾಪವು ವಿಫಲವಾಯಿ 
ತೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಲವೆ? ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನಾದರೂ ನಿಮ್ಮ 
ಶಾಪವನ್ನು ತಿಗ್ರಹಿಸುವೆನೇ ಹೊರತು, ಭಕ್ಕನಾದ ಈ ಅಂ 
ಬರೀಷನ ಅಪಾಯವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ನಿಮ ಗೌರವಕ್ಕೂ, 
ನಿಮ್ಮ ತಪಶ್ನಕಿ ಗೂ ಇದರಿಂದ ಕುಂದಕವಿಲನೆಂಬ ವಿಷಯದ 
ಲ್ಲಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಂಬಿಕೆಯುಂಬಾಗುವಂತೆ ನಾನೇ ನಿಮ್ಮ ಶಾಪ 
र 90043०3. 


ನಾರದಂ-ನಮ್ಮ ಬುಹುಮೋಹಕ್ಕೂ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯೇ ಕಾರಣವೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆಯ್ದೂವೆ 1 ನೀನೇ ನಮಗೆ ಈ ಮೋಹವನ್ನು ०४२ ಮಾಡ, 
ನಾವು ಕಾಮಿಸಿದ ಕನ್ಯೈಯನ್ನ ಪಹರಿಸಿಹುದರಿಂದ ನೀನೂ ಈ 
ತ್ರೀಮತಿಯೊಡನೆ ಮನುಷ್ಮನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಈ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನು 
ಬೇರೊಬ್ಬರು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗುವುಡರಿಂದ ನೀನು 
ಕೆಲವು ಕಾಲದವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ०ॐ ನಿಯೋಗದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸ 
ಬೇಕು. ನೀನು ನಮ್ಮಲಿ ವಾತ ಲ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, ಈ ಶಾಪವನು 
ಪ್ರೈತಿಗ್ರಹಿಸಿಡರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಗೌರವಬುದ್ದಿಯು ತಪ್ಪ 
ಲಾರದು. 


ವಿಷ್ಣು -ನಾರದಾ!' ಸಂತೋಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ನಾನು 
ಇದಕ್ಕೆ ಮೊಡಲೇ ಲೋಕಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ भ 
ಅವತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಲಿಸಿದ್ದೆನು. ನಿನ್ನ ಶಾಪವು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಹಕಾರಿಯಾಗಲಿ! ಕೇಳು 


ಪಂಚಮಾಂಕೆಂ. ೯a 


ಸೀಸ॥| ८ ०३०८९ ನಾನು | ರಾಮರೂಪದಿ ಪುಟ್ಟಿ | 
ಸಕಲರಾಕ್ಷಸೆರನ್ನು | ಸಂಹರಿಸೆನು ॥ 
ಜನಕಾತ್ಮ ಭವೆಯಾಗಿ | ಜನಿಸಿ ತೋರುವಳೀಕೆ | 
ए ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಧರ್ಮಗಳನು | 
ಈ ಸುದರ್ಶನೆಚಕ್ಸ್‌ | द्‌ ಕೈಗಣೆಯಾಗಿ ॥ 
ದಶಕ್‌ಂಠಕೆಂಠಚೇ | ದೆನಗೆಯ್ಬುದು 1 
ನಿಖಿಲರಾಕ್ಷ ಸವಂಶ | ನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಕೆ उर | 
९९०२०२० ಶೂರ್ಪಹಖಿಯಾಗಿ ಬಹಳ ॥ 

ಗೀ! ಸುರಮುಸಿಪ ನಿನ್ನ ಶಾಪೋಕ್ತಿ ಸೆಕಲಧರೆಗೆ 

ಪರಮಮಂಗಳಾವಹಮಾಗಿ ತೋರಿ ಮೆರೆಗೆ । 
ವರಗಖಹಾಗ್ರಣಿಯೀ ಯಂಬಲೀಷನೃಪನಾ | 
ನಿರುಪಮಯಶೋರಾಶಿ ಚರಕಾಲಮಾಳ್ಲೆ ನೆಲನಾ ॥ 


ಎಲ್ಲರೂ ಡಹೇವಾ ' ಥನ್ಯರಾದೆವು. 
ಮಂಗೆಳೆಂ" 
ಪ್ರೇರಾಂಭೋಧಿ ಏಹಾರ | ಭಕ್ತಾ | ಥಾರ ಭವಭಯತಾರಕಾ | 
ಸಾರಸಲೋಚನ | ವಾರಣಮೋಚನೆ | ಶ್ರೀರಮಣೀ ಪರಿತೋಷಕಾ | 


ನೀರ ಧೀರ ಗೆಂ | ಭೀರ ಸದಾಗಮ | ಸಾರ ಸಿಜಾಶ್ರಿತಪಾಲಕಾ | 
ಮಾರಜನೆಕ ವರ | ಕಾರಣಪೂರುಷ | ಪಾಲಿಸು ಜಗೆದಧಿ ನಾಯಕಾ! 


ಶ್ಲೇರಾಂಭೋಧಿ ಏಹಾರ. 


ತೆರೆಯ ಬಿಳುವುದು. 
"2८८० ಪಂಚಮಾ ಂಕವ್ರ. 


ತ್ರೀತ್ರೀತ್ತೀ 


a 


